ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ : | 
ಬಿಳುಮನೆ ರಾಮದಾಸ್‌-ಆರ್‌.ನಿ. ಭಂಡಾರಿ-ಧರಣೇಂದ್ರ ಕಂರಕುರಿ 
ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌ - ಎಚ್‌. ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿ 
ಪಿ.ವಿ. ಸುಬ್ರಾಯ-ಬಳೆಗುಳಿ ರನೀಂದ್ರಭಟ್‌-ನಾಗಣ್ಣ-ಒಳನೋಟಿ 
ಕನಸಿಗೊಂದು ಕಣ್ಣು 


ಟಿ ಜಿಲೆ: 5-00 ರೂ. 
| ಮುಕ್ತಚರ್ಚೆಗಾಗಿ "ಶೊದ್ರೆ' ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಚಿಕೆ: 3 ಜನವರಿ 1991 ಸಂಪುಟ : 17 


ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು : ನಿರ್ಮಲಾ ರೆಡ್ಡಿ - ಉತ್ತನೂರಂ ರಾಜಮ್ಮ ವಿ. ಶೆಟ್ಟಿ ್ಸ 
ಕೆ. ಎನ್‌. ಅರುಣ್‌ - ಸ, ರಘುನಾಥ್‌ 


ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌-ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಮಂಕಂಂದರಾಜ್‌ : 


ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದಾ ಕಳಿಸಿ, ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಬಾಬ್ರಿ ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಂವವರಂ 

ಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಒಳಿತಂ. ಚಂದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದ ವರ್ಷ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಬರೂ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರ ಬರದಿದ್ದರೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಿಂರಿ, ಚಂದಾ 
ವನ್ನು ಎಂ. ಓ. ವೂಲಕ ಕಳುಹಿಸುವವರು ದಯವಿಟ್ಟು, ಕೌಂಟರ್‌ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಳಾಸ 
ಬರೆಯಿರಿ, ಲೇಖನ ಮತ್ತು ಕವನ ಕಳುಹಿಸುವವರು. ರಿಪ್ಲೈ ಕಾರ್ಡಿಡಿ. ಚೆಕ್‌ 
ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸುವವರು 10 ರೂ. ಹೆಚು ವರಿ ತಂಂಬಿ. 


SSE ಜಯ 
eee SSNS 


ನೀವು ಕಳಿಸುನ ಚಂದಾ ಶೂದ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಂಕೇತ 


ET SREENEEEeeeregi mi 


ES 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : 50-00 ರೂ. ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ 55-00 ರೂ, 
ಆಜೀವ ಚಂದಾ : 400-00 ರೂ. (ನಾಲ್ಕು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ 450-00 ರೂ. 


ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ನಂ. 1, 3ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಬಾಲಾಜಿನಗರ, ಸಂದು ಬ ಗಂಂಟೆಪಾಳ್ಯ 
ಡಿ. ಆರ್‌. ಕಾಲೇಜ್‌ ಅಂಚೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 029 


EN 


| ಇದ್ದ. ಂತೆ ತೋರಿತಂ. ಗದ್ದೆಯ ಮಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿದ ವು, 
ಷ್ಟ ಬಿಳುಮನೆ ಹನ. ವಾಣಿಜಾ ಧಿಕಾರಿ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಕಛೇರಿ, ಗಾಂಧಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-9 


ತಿಕಾರಿ 


— ಬಿಳುಮನೆ ರಾಮದಾಸ್‌ 
ಗತ 
ಗದೆ _ಯಂಂಚಿನ ವೇಲೆ ನಿಂತಂ ಹಸಿರಾಗಿ ಬೆಳೆದಂ ತೆನೆಬಿಟ್ಟ ಭತ್ತದ ಸಸಿಗಳನ್ನೂ 


ನೋಡುಂತ್ತಿ ರುವಾಗ ಕಾಡಂಹಂದಿಯಂ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿ ಸ ನದ 


ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡಂ ಜೋಡ. ಗದ್ದೆ ಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹತ್ತುವಲ್ಲಿ ಭತ್ತದ 

ಸಸಿಗಳನ್ನು ಅಗಿದಂ ಲೂಟಿ ಮಾಡಿ ಕಾಡಂಹಂದಿ "ಮಲಗೆದ್ದು ಹೋದದ್ದು ಕಂಡಿತು, 
ಹಾಲು ತುಂಬಿದ ತೆನೆಗಳನ್ನಿ ಅಗಿದಂ ನಷ್ಟ ಮಾಡಿದಂ ದನಿ ಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಬಿದ್ದಿ ತಂ, ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಗದ್ದೆ ಕಾಯ ಖಂವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ ಹಕ್ಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ರಾತ್ರಿ ಗದ್ದಗಿಳಿಯಂವ ಕಾಡುಹಂದಿ ದೊಡ್ಡುಗಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಗಲಾಟೆ ಮಾಡಿ 
ಹೆದರಿಸಂತಿ ದ್ದೆ. "ನನ್ನೆ ಭೂವಿಂಹುಣ್ಣಿವೆ ಮ ಹಬ್ಬದ ಪ್ರಯಂಕ್ತ ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು 


'ಉದಾಸೀನವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲೆ ₹ ಮಲಗಿದ್ದೆ. ಚಂ ಪರಿಣಾಮ ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿತ್ತು. 
ನನ್ನ ಸೋಮಾರಿತನಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಶಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೊರಕಡೆಗೆ 


ಕೂತಿದ್ದ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ತವಂ ೬ ಊಗಿದ : 
“ಅಣ್ಯ ಯ್‌ ಮಾಜ ಬಾಳ ನೋಡತ ನಿಂತಿದೆಯಲ್ಲ 9 


“ಹಂದಿ ಲೂಟಿ ಮಾಡೆವೆ ಕಣೋ” ನಾನೆಂದೆ, 


“ಏನಂ 4 
“ಹಂದಿ, ಕಾಡಂದಿ ಲೂಟಿ ಮಾಡೆವೆ ಅಂದೆ,” 

“ಹೋ! ನೋಡದಿಯಾ ನೀನಂ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಕೆ ಗದ್ದೆ ಕಾಯಲಿಲ್ಲ, ನೀನಂ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನಾನಾದರೂ ಗದ್ದೆ ಕಾಯಂತಿದ್ದೆ.  ಯಂಂತ ಕೆಲಸ ಆಗಿಹೋಯರಿ್ಲಿ. ಬಾಳ 
ಲೂಟಿ ಮ ಈ: | 

“ಹೌದಂ.” ; 

ಗದ್ದೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಹಳ್ಳದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತವಂ ಖಾ ಆತುರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದ. ಹಂದಿ ಮಲಗಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿ ಭತ್ತದ ಸಸಿಗಳಂ ನೆಲಸಮಂವಾದಂ 
ದನ ನೋಡಿ “ಒಹೋಹೊ?” ಎಂದಂ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದ ನಾನಂ ಹಂದಿಯ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನ ನೋಡುತ್ತ ಕಾಡಂಹಂದಿಗಳಂ ಯಾವ ದಿಕ ನಿಂದ ಗದ್ದೆಗೆ ಬಂದವು, ಹರಂ 
ವಾಗ ಎತ್ತಕಡೆಗೆ ಹೋದವು ಎಂದಂ ಹಂದಿಯಂ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದೆ. 
ಹೆಜೆ. ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಒಂದೆರಡು ಹಂದಿಗಳು ಇದ್ದ ಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ ಹಿಂಡೇ 


ಅದೇ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬಂದಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ದಾಖಲೆ ಇತ್ತು. ಗಸ್ಮೆ ದಾಟಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹತ್ತಿದೆ. 
ನಿನ್ನೆ ಬೈಗಿನ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಿಂದ ಗದ್ದೆಗೆ ಇಳಿಯಯವಲ್ಲಿ ಪೊದೆಗಳ ವಂರೆಯಂಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. 
ಹೊರಕಡೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ನಾನಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದ ಹೊರಕಡೆಯ ಅಂಶ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, 
ಹಂದಿಗಳು ಸ್ವಚ್ಛ ಗೊಳಿಸಿದ ವು. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಂದಿಗಳಂ ನೆಲವನ್ನೂ ಉತ್ತಿ ಉತ್ತಿ ಹಾಕಿ 
ದ್ವವು. ನೆಲ ಅಗದುಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದಂ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಉತ್ತೂಹಾಕಿದೂ 
ಎನ್ನಿಸಿತು... ನೆಲವಿನ್ನೂ ಹಸಿಹಸಿಯಾಗಿತ್ತೂ. ನನಗೆ ಹಂದಿ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡುವ ಬಯಕೆ 
ಆಯಿಂತಂ.. ತಮ್ಮಯ್ಯನನ್ನು ಕೂಗಿದೆ ;' | 
“ತಮ್ಮಾಯ್‌-ಐಏ ತಮ್ಮಯ್ಯಾ...” 
ಇಲ್ಲಿ ಬಾರೊ.” 
ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗಳಂ ಲೂಟಿ ಮಾಡಿದ್ದುದನ್ನು ಸಂಶೋಧನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತವ್ಮಯ್ಯ. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಶಿಕಾರಿ ಬಾಡು ಎಂದರೆ ಹಲ್ಲಂ ಗಿಂಜಂವ ಅವನಂ ನಾನಂ 
ಕರೆದ ಕೂಡಲೆ ಓಡೋಡಿ ಬಂದ. ಅವನ ವಂಂಖದಲ್ಲಿ ಭೀತಿ ಇತ್ತಿ. ನಾವು ಶಿಕಾರಿಗೆ 
ನಂಗ್ಗದೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ ನೆನಪಿದ್ದಂತೆ ಈ ನಾರಿಯ ವಂಳೆ:ಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ: ' 
ಶಿಕಾರಿಗೆ ನಂಗ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾ 
“ಏನಣ್ಣ ಯ್‌ ?” ಹತ್ತಿರ ಬಂದಂ ಕೇಳಿದ. 
“ನೋಡು ಇಲ್ಲಿ ಹಂದಿ ಉತ್ತಿ ಹಾಕಿದ್ದು. ಆ ಮಣ್ಣು ನೋಡದರೆ ಬೆಳಗಿನ. 
ಜಾವ ಹಂದಿ ಗದ್ದಿಗೆ ಬಂದಂಗಿದೆ. ಏನಂ ಹೇಳತಿಯಾ )” 
“ಹೌದಂ.  ಒಹೋಹೊ ಏನಂ ಗದ್ದೆ ಹೂಟಿ ಮಾಡದಂಗೆ ಆಗೆದೆ.” 
“ನೋಡದಿಯಾ ರಾತ್ರೆ ಮಲಗಾಕೆ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಏನು ಕತೆ ಆಗಿ 
ಹೋಯಿತು.” . ಅ | 
“ಹೌದು. ಇವತ್ತ ನಾನಂ ಮಲಗತೀನಿ, ಕೋವಿ ತಂದಂ ಕಾಯಂತೀನಿ. ಇವತ್ತೂ 
ರಾತ್ರಿ ಹಂದಿ ವಂತೆ ಬಂದರೆ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡೇಬಿಡತೀನಿ,” 
ನಾನಂ ಹಂದಿ ಗದ್ದೆಗಿಳಿಯಂವ ಮತ್ತು ಕಾಡಿಗೆ ಹತ್ತಿದ ಜಾಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಇಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾದರೂ ರಾತ್ರಿ ಹಂದಿ ಶಿಕಾರಿಗೆ ವಂರಸಂ ಕೂತರೆ ಹೇಗೆ ಎಂದಂ ಯೋಚಿಸಂ 
ತ್ತಿದ್ದೆ. ಸೂಕ್ತ ಸ್ಥಳಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಡಂಕಾಡಂತ್ತಿದ್ದವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಗಳಂ. ಮ: ಹತ್ತೂ 
ವಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದಂ ಚಿಕ ಕನ್ನ ರಲು ಮರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತಂ, 
"ನೋಡು ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಇವತ್ತು ಹಕ್ಕಿ ಮನೆಗೆ "ಗದ್ದೆ ಕಾಯಾಕೆ ಬಾ ೪ ಬ್ಯಾ ಡ. 
ವಂದು ಕೆಲ್ಲ ಮಾಡಾನ, ಹಂದಿ ಗದ್ದಿಗೆ ಇಳದಿದ್ದು ವಾಪಾಸು ಹತ್ತಿದ್ದು ಇಲ್ಲೆ.' ಇ 
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“ಹೌದು, ನಾನಂ ಹೆಜ್ಜೆ ವೆಂ ಟೌ ನೋಡದೆ.” 

“ಹೌದಾ? ನೋಡು, ಆ ಕಂನ್ನೇರಲ ವಂರದ ಮೇಲೆ ಇವತ್ರ್ಯ ರಾತ್ರಿ ಇಬ್ಬ ರಂ 
ಸಿಕಾರಿಗೆ ಕೂರಾನ, ನಾವು ಹಕೆ ೈಮಂನೇಲಿ ಕೂತಂ ದಬ್ಬ ಬಡಿಯಾದರಿಂದ ಪ ಪೂ! 
ಇಲ್ಲ, ಸಿಕಾರಿಯಾಗಲಿ ಆಗದೆ ಇರಲಿ ಹಂದಿ ಕಂಡರೆ ಈಡು ಹಾರಸಿ ಹೆದರಸಬೇಕಂ. 
ವಂದು ಸಾರಿ ಈಡಿನ ಸದ್ದು ಕೇಳಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಕಡೆ ಸ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಾದಿಲ್ಲ. ಏನಂತಿಯಾ?” 

“ಹೌದಂ, ನೀನಂ ಹೇಳಾದು ಸರಿ, ಹಾಂಗೆ ಮಾಡಾನ.” | 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ನನಗೂ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೂ ಪೈರಂ ಹಾಳಾದಂದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು 
ದಂಃಖವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಡುಹಂದಿ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡದೆ ಬಹಳ ದಿನವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವ 
ನೆಪದಲ್ಲಾ ದರೂ ಕಾಡುಹಂದಿ ಶಿಕಾರಿ, ಮಾಡಿ ಅದರ ಮಾಂಸ ಜಗಿಯಂಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನ ಬಯಲು ಮಾಡದೆ ಮೇಲಂನೋಟಕ್ಕೆ ಪೈರಂ 
ಲೂಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹಂದಿ ಶಿಕಾರಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೆ ವು. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ವಂಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗದ್ದೆಗೆ ದೊಡ್ಡು ಉಡುಹಂದಿಗಳ ಕಾಟ ಇದ್ದದ್ದೆ. ದಟ್ಟ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ವಂನೆ ಜಮೂನಂ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ರೆ ಕಾಡುಪ್ಪಾಣಿಗಳ ಕಾಟವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಯಾರಾದರೂ ನಂಬಂತ್ತಾರೆಯೆ? 


ಬೆಟ್ಟ ದ ವಂನೆಯ ಮಾಡಿ ಮ್ಳ ಗಗಳಿಗೆ ಅಂಜಿದೊಡಂತಯ ಯ್ಮ ಎಂಬ ವಚನ . 
ನೆನಪಾಯಿತಂ. ಅ 


ಮಾ 


' ಕಾಡಂಹಂದಿ ಶಿಕಾರಿಯ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಸಿದ್ಧತೆಯಾಗಿ ನಾನಂ ತಮ್ಮಯ್ಯ ಇಬ್ಬರೂ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯಿಂದ ಕುನ್ನೇರಲ ಮರದಲ್ಲಿ ಶಿಕಾ ರಿಗೆ” ವಂರಸಂ ಕೂರಲು ಮಕ ಮೇಲೆ 
ಅಟ್ಟಣಿಗೆ ಕಟರ್ಯಪುದಂ, ಮಳೆ ಬಂದರೆ ನಾವು ನೆನೆಯದಂತೆ ಬಿಳಿಹುಲ್ಲಿನ ಸೂರಂ ಮಾಡಂ 
ವುದ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳದಂತೆ ಅಡ್ಡ ಹಲಗೆ ಕಟ ವುದಂ, ವಂರ ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯಂ 
ಲಿಕ್ಕ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಂವುದಂ ಮಾಡಿದೆವು. 
ಆ ಉತ್ಸಾಹ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಿಗೆ ವೀಸಲಾದದ್ದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಶಿಕಾರಿಗೆ ಹೋಗಂವವರಿಗೆಲ್ಲ . 
ಇರಂವ ಉತ್ಸಾ ಸುಂ ಬೈಗಿನ ತನಕ ಕಾಯಂವುದಂ ` ನವಂಗೆ ದೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ 
ಹೋಯಿಂತಂ, ಕೊನೆಗೂ ಬೈಗಾಗಿ ನಾವು ಶಿಕಾರಿ ಹೊರಡಂವ ಸವಯಂ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿ ತರಿ. : 


ಇಬ್ಬರೂ ಊಟ ಮಾಡಿ ಹಾ ಈಡು: ತೆಂಬಿದೆವು. ನಾನ್ನ ತೋಟಾ ಕೋವಿಯನ್ನು 


ತವು ಬಯ್ಯ ಕೇಪಿನ ಕೋವಿಯಂನ ನ ಹಿಡಿದು ಚಳಿಗೆ ಹೊದ್ದು ಕೊಳ ಸಲು ಕಂಬಳಿಯಂನ್ನೂ 


| ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ಹೊರಟೆವು. ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಳೆಗಾಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
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ದಿನಗಳಂ ಸೂರ್ಯನ ದರ್ಶನವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಣದ ಸೂರ್ಯ 
ಬೈಗಿನ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಂತ್ತಾನೆ? - 


ವಂನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಅವ್ವ ಜಗಂಲಿಗೆ ಬಂದು “ಹಂಸಾರ್‌ ಮಕ್ಕಳರಾ, 
ದೀವಳಗಿ ಹಬ್ಬ ಹತ್ತ ಬಂತಂ. ದಡಿ ಹಬ್ಬ ಆಳವರನ್ನೂ ಅಳಸತದೆ, ನಗವರನ್ನ 
ನಗಸ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಅಪಯ್‌ ಕೂಡ ದೀವಳಿಗೆ ಹಬ್ಬ ಹತ್ತೆ ಬಂತಂ ಅಂದಾಗ ನಿಮ್ಮ 
ಚಿಗಪ್ಪನ್ನ ಹಂದಿ ಸಿಕಾರಿ ಮಾಡತೀನಿ. ಅಂತ ಕಂಡರ ಹೋಗಿ ಆತಂರದಲ್ಲಿ ಹಂದಿ 
ಹೊಡಿತೀನಿ ಅಂತ ನಿಮ್ಮ ಚಿಗಷ್ಟನ್ನೇ ಹೊಡದಾಕಿದ್ದ ರಂ. ಅದಕೆ ಕಿವಿಮಾತು ಹೇಳದ” 
ಎಂದಳು. ಸ 


“ಆಯಿತು ಅವ್ವ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ವಳ್ಳೇದಾಯತು” ಎಂದೆ. 
ಅವ್ವ ಹೇಳಿದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಾವು ಗದ್ದೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಜತ 


ಶಿಕಾರಿಗೆ ಕೂರಲು ನಾವು ಮರ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತೆವು. ನವಿಂ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಬೀಡಿ ಸೇದಂವ 
ಚಟವಿದ್ದ ರೂ ಬೀಡಿ ಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಗಳ ಸೇದಂವುದಂ ನಿಶಿದ್ದ. 

ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬೀಡಿ ಸಿಗರೇಟಿನ ವಾಸನೆಗೆ ಶಿಕಾರಿಗೆ ಕುಳಿತವರ ಕಡೆಗೆ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಂ ಅಂತಹ ಕಟ್ಟುಪಾಡಂ ಇತ್ತು. ಕೆಲವರಂ ತಿಳಿಯದೆಯೋ, ಶಿಕಾರಿಗೆ ಕೂತಂ 
ಕೂತಂ ಬೇಸರವಾಗಿಯೋ ಬೀಡಿ ಹಚ್ಚಿ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಕುಳಿತ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಹೀನಾಮಾನಾ 
ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂಂಟಂ. ಹಾಗೆ ಬೈ 'ಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರಿಗೂ ಬೈಯಣವವರಿಗೂ ಹಿರಿತನ 
ಕಿರಿತನದ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲ. ನನಗೂ, ತಮ್ಮ ಸಸ ನಿಗೂ ಸೇದಂವ ಆಸೆಯಾಯಿಂ 
ತಾದರೂ ಬೀಡಿ ಹೊರತೆಗೆಯಂಲಂ ಭಯವಾಯಿತು. ಕತ್ತಲೆಯಂನಲ್ನ . ನೋಡುತ್ತ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಂ ಕುಳಿತೆವು. ಗುಂಡಂ ತಂಂಬಿದ ಬಂದೂಕಂ 
ಗಳನ್ನು ವಂಂಂದಕ್ಕೆ. ವಂಂಖ ಮಾಡಿ ಮಲಗಿಸಿದೆ ವು.  ಶಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಂವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಕೂರಂವಾಗಲಂತೂ ಮ ಗೆ ಅವಕಾಶವೆ ' 
ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣಿ ಒಂದಂ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಂ ಮತ್ತೊಂದಂ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ" ಹೋಗುವಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ತೊಂದಂ ಬಿಲ್ಲಿನವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡಲು ಆತನ ಹೆಸರಂ ಹೇಳಿ "ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂತತ ಬಂತಂ ಹೊಡಿ ಹೊಡಿ” ಎಂದಂ ಹೇಳಂವುದಂಂಟ8. ಇಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರಂ ' 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂತದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನಡೆದಂಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 'ಬಹಳ ಹೊತ್ತ್ತಿ 
ಸಂತ್ವವಂಂತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಕೂತೆವು, . ಜಡ ಗದ್ದೆ ಬಯಲು ಕತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿ 
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ನ ಸ | ತ 


ಗಿಡಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಸುವಂತಾದವು. 


` ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಂ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾದರೂ 


ಕಾಯಂತ್ತ ಕೂರಂವುದಂ ಬಹಳ ಬೇಸರದ ಕೆಲಸ. ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಬೆಳಗಿನ ತನಕ ಕಾಯಂತ್ತ 
"ಕೂತರೂ ಒಂದಂ ಪ್ರಾಣಿಯಂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳಂವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ಈಡು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮೊಲ, ಕಬ್ಬೆಕ್ಕು, ಬರ್ಕ ಮುಂತಾದ" ಚಿಕ್ಕ 'ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಂತ್ತವೆ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾಣಿಗೆ ಈಡಂ. ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕರಿಳಿತರೆ 
ಕಡವೆ, ದೊಡ್ಡು, ಹುಲಿ, ಕಾಡಂಹಂದಿಯಂತಹ ದೊಡ್ಡ' ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳಂ 


- ತ್ರ್ರವೆ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬ ರೂ ಮೌನವಾಗಿ ಕೂತಿದ್ದಾ ಗ ತಮ ೬ಯರ್ಯಿ ನನಗೆ ಮಂತ್ತೂ 


`' ಕೊಡುವಂತೆ ಅವನ ಬಾಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ತಂದರ “ಅ ಯ್‌ ಹಳ್ಳೆದ ಕಡೆ 


ಯಾವುದೋ ಪ್ರಾಣಿ ಬತ್ತಿರಬೇಕಂ, ಚೊಳಚೊಳ ಸ ಸದ್ದಾಗತದು” ಎಂದ. ನಾನಂ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಮ್ಮನಿರು ಎನರ್ನಿವಂತೆ ಕೈಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅವನಂ “ಸವ ನಾದ, ನನ್ನ ಕಿವಿ ಹಳ ವ 
ಕಡೆಯ ಸದ್ಧಿ ಗೆ ಹೋ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಪ್ರಾಣಿ ನಡೆದಂಕೊಂಡಂ ಬನ 


ತ್ರಿರಂವ ಸದ್ದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಂತ್ತಿ ತ್ತು. ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಹರಿದು ಬರುವ 


ನೀರು ಜಾ ರ ಜಿ ಸದ್ದೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ ನಡೆದಂ ಬರಂವ 


ಸದ್ದು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕೇಳಿಸುಂತಿ ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. “ಹಳ್ಳ ನಾವು ೫೫3 ಜಾಗದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವೇ 
ಇತ್ತು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆ ಸದ್ದಿ ಹನ ಕಡಗ ಕಿವಿಗೊಟೆ ವು. ಸದ್ದು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಣಿ 


ಮೇಲ ಗದ್ದೆಗೆ ಹತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ, : ಣ್ಣಳೆದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ತೇನೆ ಹಕ್ಕಿ ಯೊಂದು 
ಭಯಂವನ್ನು ಹಂಟ್ಟೆ ಸುವಂತೆ ಒಂದು: ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹಾರುತ್ತ ಕೂಗಂ 


: ವುದನ್ನು ಕಂಡೆ, ಹಳ್ಳದ ದಂಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕರಿದ ಬೆಳೆದ ಮುಂಡುಗನ ಹಿಂಡಲಿನಲ್ಲಿ 


ಹಂಂಟಂಕೋಳಿ ಹಕ್ಕಿ ಗಳು ಬಾಟ್‌ “ರ್ರಾವ್‌ ಕ್ರಾವ್‌' ವಂದು ಕೂಗಂ 
ಶ್ತಿದ್ದವು. ನಾನಂ ಚಿಕ ವನಾಗಿದ್ದಾ ಗಈ ಹುಂಟುಕೋಳಿ ಹಕ್ಕಗಳನಲ್ನ . ಚಾಟರ್‌ ಬಿಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದ ದಿನಗಳನ್ನು ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಚಿತಿ ಿಸಿಕೊಂಡೆ, ಗದೆ ಎಖರಿಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳ 


ದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆಗಳ ವಟಗಂಟಂ ಶ್ಯ ವುದಂ ನನ್ನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು.. ನಿದ್ದೆ ಗಟ್ಟ 


ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಾಗ, ಬೇಸರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ್ಲಿ೦ಟರಿ 


ಮಾಡಿತು. 


ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಮೋಡಗಳು ಸರಿದು ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕಂ' ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಮೋಡ ಬಂದು ಕತ್ತಲೆಯಾಗುವುದೇನೋ ಎಂದಂ ಕಾಡುಹಂದಿ 


ಗಳಿಗಾಗಿ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದೆ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗಳ ಬದಲಿಗೆ ಮಂರಿಯಾನೆಗಳನ್ನೂ 
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ಹೋಲುವ ಕಪ್ಪು ಮೈಬಣ್ಣದ `ನಾಲ್ಕಾರಂ ದೊಡುಗಳಂ ಕಂಡವು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅವು 
ಬಂದದ್ದೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಚೊಳಚೊಳೆ ಸದ್ದು ಮಾಡಿದವು ಅದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, 

ಗದ್ದೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಭತ್ತದ ಪೈರು ತಿನ್ನತೊಡಗಿದ್ದವು. ಅದನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಿತಂ. ಹಂದಿ ಶಿಕಾರಿಯಾಗದಿದ್ದ ಈ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಸ ಗಳನ್ನು 


ಬವರ ಮಖ), ವಾಗಿದ್ದಿತಂ. ನನ್ನ ತವ ನ್ಮ ಎತ್ತ, ಲೋ ನೋಡುತ್ತಿ “ಅವನಿಗೆ 
` ತಿವಿದಂ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ $e. ಅವನಂ ಕಂಗಾಲಾಗಿ ಈಗೇನು eT: ಎಂದ. 
ಹಂದಿ ಶಿಕಾರಿಗಾಗಿ ನಾನಂ ಪೈರನ್ನು ನಾಶನಕಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಸಿದ್ಧನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 


ಸಂವಂ್ಮನಿರಲಂ ಹೇಳಿ ನಟಕ ಶ್ರಿಕೊಂಡಂ ದೊಡ್ಡು ಗಳು ತ ಕಡೆಗೆ ಗಂಂಡಾ 
ಹಾರಿಸಿಯೇಬಿಟ್ಟಿ. ದೊಡ್ಡ ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಂವುದಂ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆದರು 
ಗಂಂಡಂ ಹಾರಿಸಿ ಅವು ವತ್ರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಗದ್ದೆಯ ಕಡೆ ಮಂಖ "ಹಾಕದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾ 
'ಗಿತ್ರ್ತಿ. ಕಾಡಂಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಹಾಗೆ. ಒನೆ. ಗಂಂಡಿನ ಸದ್ದು ಕೇಳಿದ ಕಡೆ ಮತ್ತೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅತ್ತಕಡೆ ತಲೆ ಚಾಚಂವುದಿಲ್ಲ. ಗುಂಡು "ಚಟ್ಮಾಲ್‌' ಎಂದು ಸಿಡಿದು ನೀರವ ಮೌನ 
ವನ್ನು ಕಲಕಿತು. ದೂರದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಮಾಲೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತು. ದೊಡಂ 

ಗಳಂ ದಡದಡ ಸದ್ದು ಮಾಡಿ ಗದ್ದೆಯಿಂದ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಓಡಿದವು. ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ 

ಏಟು ಬಿದ್ದಿತೊ ಏನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಗುಂಡಿನ ಸದ್ದು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಕಾಡಂಹಂದಿಗಳಾಗಲಿ, ವಂತ್ತೊಂದಂ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯಾಗಲಿ ಗದ್ಮೆಯಂ ಕಡೆಗೆ ಬರಂವ ಸೂಚನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಗದ್ದೆ ಕಾಯಂವುದರಲ್ಲಿ, 
ಶಿಕಾರಿಗೆ ಕೂರಂವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರಂ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡಂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಂ 
ವುದೆಂದಂ ನಿಶ್ಚಯಿಂಸಿ ವಂರದಿಂದ ಇಳಿದೆವು. "ಆಗಲೇ ವಂಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಕಳೆದಿರಬಹಂಥಂ; 
ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ಶಿಕಾರಿಯಾಗದೆ ವಾಪಸಂ ವಂನೆಗೆ ಹಿಂದಿರಂಗುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆ. 
ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದೂಕಂ ಇಲ್ಲದಾಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದುಂಟಂ. 


ಇಬ್ಬರಂ ಕಂಬಳಿ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಂ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಬಂದೂಕಂ ಪೇರಿಸಿಕೊಂಡೊ 
ಗದ್ದೆ ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಡೆ ವು. ಚಳಿ ವೈ ನಡಂಗಿಸಂತ್ತಿತ್ತು, ಹಲ್ಲಂ ಕಟಕಟಿಸಂ 
ತ್ರಿತ್ವು : ನವ್ಮೂ ವಂನೆಗೂ ಗದ್ದ ಕೋಡಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದರಿ ಸಣ್ಣ ಕಾಡು. ಕಾಡಂ 
ದಾಟಿದ ಕೊಡಲೆ ಕೆಸರಂ ತುಂಬಿದ ಬಯಂಲರಿ ಸಿಗಂತ್ತದೆ. ಬಯಲಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಾ ಗ 
ವರಂ ನಾಲ್ಕು ಕರಿಯ ಕಲ್ಲಂಗುಂಡಂಗಳಂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉರಂಳಾಡಂ ಸಲಿ 
ಕಂಡಿತು. ನಾನಂ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಆ ಕಲ್ಲುಗುಂಡಂಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. 
ನನ್ನ ಬಂದೂಕಿನಲ್ಲಿ ಈಡಂ ಮಂಗಿದಂಹೋಗಿತ್ತೂ. `ನಾನು ನಿಂತದು ನೋಡಿ ತವಂ್ಮಯಕ್ಕಿ 
ಏನೋ ಎಂದು ಗೊಣಗಿದ. ನಾನಂ ಆತುರದಿಂದ ನನ್ನ ಬಂದೂಕನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು "ಹಂದಿ : 


6. ಬ ಚ ಶೂದ್ರ 


APT, 
WE 


ಯ, ಹಂದಿ” ಎಂದಂ ಪಿಸಂಗುಟ್ಟೆ ತಮ ಎಯ್ಮೊನ ಕೈಯಿಂದ ಬಂದೊಕು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆ, ನಮ್ಮ 


ಪಿಸು ಮಾತುಗಳಂ ಸ ಹಂದಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಅವು ನಮ್ಮನ್ನ 
ನೋಡಿರಬೇಕಂ. ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ 
ನ್ನೊಂದು ಕೊಂದಂ ತಿನ್ನುವ ಕಾಡಿನ ನದ ಬದಂಕುಳಿಯಂವುದಾದರಂ | 
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ಎಸಂ ಬಂದೂಕವನ್ನೆತಿ ಿ ಕೊಂಡಂ ಗಂರಿ ನೋಡುವುದರೊಳಗೆ ಹಂದಿಗಳಂ ಓಡ 
ಸ್‌ ಗದ್ದೆ ಬಯಂಲಿನ ಕಡೆ ಗಂಂಡಿನ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ ಅತ್ತ ಸುಳಿಯಂದೆ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ 
ಕೆಸರಂ ಬಯಲನ್ನು ಉತ್ತಾವುದರಲ್ಲಿದ ಎಷು... ಈ ದಿನ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ಯೋಜನೆ ಅವಕ್ಕಿ ರಲಿಲ್ಲ. . ಹಂದಿಗಳಂ ಓಡಿಹೋಗಂವುದನ್ನ ನೋಡಿ ಗಂರಿನೋಡಿ 
ಈಡು ಹಾ br ಸವಂಯಂರಲಿಲ್ಲ. ಆಂದಾಜಿನೆ ಮೇಲೆ ಅವು ಓಡುವ ದಿಕ್ಕನ್ನ್ನ 
ನೋಡಿ ಈಡು ಹಾರಿಸಿಯೆ ಬಿಟ್ಟೆ.  ಮತ್ತೊವ್ಮೆ ಈಡಿನ ಸದ್ದು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತಂ. 
ಹಂದಿಗಳಿಗೆ ಈಡು ತಗುಲಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈಡು ತಗಲಿದ್ದರೆ ರಕ್ತದ . 
ಹಂಡಂಗಳಂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರಂತ್ತವೆ, ಆದರೆ: ಅದನ್ನ ನೋಡಲಂ ಕತ್ತಲೆ . 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ರ್ಬ. ಅಲ್ಲದೆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗಳಂ ಓಡಿದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಂವುದು ಅಪಾಯವಿತ್ತು. ಈಡಂ ತಗಂಲಿವ ಹಂದಿ ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಅದಂ 


' ತಂಬಾ ಅಪಾಯಕಾರಿ. ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂನಂಷ್ಯನನ್ಣಿ ಕಂಡಾಗ ಕ ನ್ಲೋಡಂವ 


ಪ್ರಾಣಿ ಗುಂಡಿನ ಗಾಯಂವಾಗಿದ್ದರೆ ವಂನಂಷ್ಯನನ 1 ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೋರೆಯಿಂದ 


ತಿವಿಯಲು ಬೆರಸಿಕೊಂಡಂ ಬರಂವುದಂ. ಸಾ ಗೆ ದಿದ್ದ ನಾವು ಕತ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಂದಿ . 
ಸತ್ತಿದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮನೆ ನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದೆವು. | 


ನಾವು ರಾತ್ರಿ ಹಾರಿಸಿದ ಈಡಿನ ಸದ್ದ್ದ. ನವ್ಮ ಹಲ ಯಂ ಎಲ್ಲ ದಾಯಾದಿ 


- ಮನೆಗಳಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿತ್ತು. ನನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನನರೂ ನನಗಿಂತ ಹಿರಿಯಂರಂ ಬೆಳಕಂ ಹರಿದ 


ಕೂಡಲೇ “ಏನೋ ರಾತ್ರಿ ಈಡಿನ ಸದಂ೧ ಕೇಳತಲ್ಲ” ಎಂದಂ ಬಂದರಂ. ಬೆಳಗಾದ 


ಕೊಡಲೆ ಹಂದಿ ಸ ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಹಂಡಂಕಿ ಹಸೆಗೆ ಮಾಡಲು ಜನ ಸೇರಿಸಂವ 


ಆಲೋಚನೆ ನಮಂಗಿತಂ. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಂ ನಾನಂ ತಮ ಯ್ಯ ಮತ್ತೆ 


: ಕೋವಿಗೆ ಈಡಂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಂ ಹೋದೆವು. ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮವ "ಹೊರಗ 


೬ 
ಬಂದು “ಹುಸಾರಂ ಕಣರೋ ॥ ಹಬ್ಬ ಹತ್ರ ಬಂತು. ಕೆಟ್ಟ ಹಬ್ಬ. ಅಳಪರನ್ನ ಅಳಸತದೆ 


ನಗವರನ್ನ ನಗಸತದೆ” ಎಂದು. ಕ _ರಿಕೆಯ ಮಾತನಾ ಡಿದಳು, 
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ನಾವು ಹಂದಿ ಸತ್ತಿರಬಹಂದೆಂಬ ಖಾತ್ರಿಯಿಂದ ಹಂದಿ ಹಸುಗೆ ಮಾಡಲು ಸಕಲ. 
ತಯಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಹೋದೆವು. ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸತ್ತ ಹಂದಿ ಹಂಡುಕಲು ನನ್ನ 
ದಾಯಾದಿಗಳಂ ಕೆಲಸದವರಂ ಎಂದಂ ಎಂಟಂ ಹತ್ತು ಜನಗಳಿದ್ದರಂ, ಹಂದಿ ಹಂಡಂ 
ಕಲು ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗಬೇಕಾದದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ವಂನೆ ಮಂಂದಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅದಂ : 
ಸತ್ತಿರಬಹಂದೆಂದಂ ನಾವು ಉಹಿಸಿದೆ ವು. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾರಿ ಗಾಯವಾದ ಹಂದಿ ಬಹಳ 
ದೂರ ಹೋಗಿ ಸಾಯಂವ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಮಂಂದಿನ ಕೆಸರಂ ಜಡ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ ಹಂದಿ 
ಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ನೋಡಂತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಲಸದವನೊಬ್ಬ " "ಅಯ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ ರಕ್ತದ ಹಂಂಡಂ” ಎಂದ. ನಾವು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ರಕ್ತದ ಹುಂಡಂಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದೆವು. ನಮ್ಮಲ್ಲೆ ಹಿರಿಯರೂಬ್ಬರು “ಹಂಸಾರ್‌ 
ಕಣರೊ, ಹಂದಿ ಸಾಯದೆ ಗಾಯ ಆಗಿದ್ದರೆ ಚರಕ ಂಡತ ನಾಡ್‌ ಎಂದರಂ. 
ನನ್ನ ತಮ್ಮ “ಅದಂ ಬೆರೆಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದರೆ ಕೊಬ್ಬು ಕೆಡಗತೀನಿ” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕುಮಾರನ. ಪೌರಂಷ ತೋರಿದ. . ನಾನಂ ಮೌನ ವಾಗಿಯ “ಎಚ್ಚರ ರಿಕಯ.೦ದ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ 
ಕಣ್ಣಾಡಿಸಂತ್ತ ಹೋಗಂತ್ತಿದ್ದೆ. ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸ ತ್ತ್ವ ನಾವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ದಿಕಾ. ಪಾಲಾಗಿ ಹರಿದಂ ಹಂಚಿ ಹೋದೆವು. ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಬಂದವರಲ್ಲ ಹಂದಿ ಬದುಕಿ 
ದ್ದ ರ” ಅದನ್ನ ಪೊದೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಜಾಜಿ ಹಂದಿಗೆ ದಿಗಿಲ್‌ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಲು ಗಲಾಟೆ ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹರಂ, ಅವರೆಲ್ಲ ದೂರದೂರದಲ್ಲಿ ದ್ದ ರು. ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನೂ ದೂರದಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಇದ್ದ. ಅವನ ಧ್ವ ನಿಯೂ ನನಗೆ ಕೇಳಿ ಸು ಸುತ್ತಿತ್ತೂ. | 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಯಾರೊ ಒಬ್ಬ ಕಲಸದವನು “ವಡೇರೆ ಹಂದಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದೆ. . 
ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂತಂ ಬಂತಂ” ಎಂದಂ ಕೂಗಿದ. ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಎಂದರೆ ನಾನಂ ನನ್ನ 
ಕಡಿಗೆ ಎಂದಂ ತಿಳಿದಂ ಒಂದು ಮರದ ವಂರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರ ಹಂದಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಂಲರಿ 
ಸಜ್ಜಾ ಗಿ ನಿಂತೆ, ಏಕೋ ಭಯಂವಾಗಂತ್ತಿತ್ತಿ. ಕೆಲಸದವರು, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಕ ಹಂಡಂ 
ಗರಂ ನ್ನ ಕಡಿಗೆ ಬಂತಂ” ಎಂದಂ ಒಬ್ಬನೆಂದರೆ ವಂತ್ತೊಬ್ಬ “ನಿನ್ನ ಕಡಿಗೆ ಬಂತಂ” - 
ಎಂದಂ ಹೇಳಂತ್ತಿ ದ್ದ. ಒಟ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗಲಾಟಿಯೇ ಗಲಾಟೆ, ನಂ: 5ಲ್ಲಿಂದ 
ವಂಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರದೆ ನನ್ನ ಕಡೆ ಹಂದಿ ಬರಂವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಾ ನಿಂತೆ. ಕೊನೆ 
ಗೊವ್ಮೊ ಈಡು ಸಿಡಿದ ಸದ್ದೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ “ಅಯ್ಯ ಯ್ಕೊ € ಹಂದಿ 
ಸಣ್ಣ ಗೌಡರನ್ನು ಬೆರೆಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋಯಿಂತಂ” ಅಂದ. ತವು ಒಯ್ಯನೂ “ಅಯ್ಯ ಯ್ಕೋ 
ಸತ್ತ ಶನಲ್ಲರೋ ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಓಡಿಬಾರೋ” ಎಂದು ಬೊಬ್ಬೆ ಹೊಂದ. ಏನೋ ಅಪಾಯಂ 
ವಾಗಿರಬಹಂದೆಂದು. ತ ಬಯ್ಯ್ಯನ ಕೂಗಂ ಕೇಳಿದ ಕಡೆಗೆ "ಓಡಿದೆ. ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ಸಣ್ಣ 
ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ತವಂ ಯ್ಯ 'ಓಡಂತ್ತಿ ದ್ದ. ಹಂದಿಯೊಂದಂ ತಮ ಒಯರ್ಯಿನನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ಟೆ 


8 ತ ಶೂದ್ರ 


ರ ಚಟ್‌ ಆ 
ತೆ | 
ತ 


DCE 6” 


ಲ ಭಲ ಟ್‌ 
ಬ ಕಿ 
ಗ; 


ಷು 


ಹೋಗುಂತ್ತಿತ್ರ. ಹಂದಿ ಭರ್ಜರಿಯಾಗಿದ್ದ ಎಂಟಂಹತ್ತು ಆಳಿಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನೆರಾತ್ರಿ 
ನಾನಂ ಹೊಡೆದ ಗಂಂಡಂ ತಗುಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗಾಯಂವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹಂದಂ, ಹಂದಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬಂದಾಗ ಅಡ್ಡಾ ದಿಡ್ಡಿ ಯಾಗಿ ಓಡಿ ತಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಿತ್ತು, ಹಂದಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಓಡಂ. 
ವುದಂ ಗೊತ್ತೇ ೬ ವಿನ ಆಡ್ಜಾದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿ ತ ತಿಳಿಯದಂ. ಇದೆಲ್ಲ ತಿಳಿದ ನನ್ನ 
ತಮ್ಮ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ... ಬಹಂಶಃ -ಭಯಂದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. - ""ವಾರೆಕ್ವಾರೆಯಾಗಿ ಓಡೋ. ನೆಟ್ಟಗೆ ಓಡಬ್ಯಾಡ” 


ಎಂದಂ ಕೂಗಂತ್ತೆ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನಾನೂ ಓಡಿದೆ. ನನ್ನ ಮಾತಂ ಕೇಳಿಸಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ? 


ಹಂದಿ ಅವನನ್ನು ಸವೂಪಿಸಿ ಹಿಂಗಾಲನ್ನ್ನ ಕೋರೆಯಿಂದ ತಿವಿಯಂತೊಡಗಿತಂ. ಅವನಂ 
ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ. ಹಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನು ತಿವಿಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಯಿಂತಂ- 
ಅವನ ತ ಹೊಟ್ಟೆ ಎಲ್ಲೆ ದರಲ್ಲಿ ತಿವಿಂ ಯತೊಡಗಿತಂ. ಅವನಂ “ಅಯ್ಯೋ 
ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಸತ್ತೆ” ಎಂದಂ ಬೊಭ ಬ ಹೊಡೆಯಣತ್ಲಿದ್ದ. ನನಗೆ ಅವನ ಗೋಳನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಂದಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು... 
ಹಂದಿಯ ಹತ್ತಿರ ನಾನಂ - ಹೋದರೆ ಅದಂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರಂವ 


ಸಾಧ್ಯತೆ ಇತ್ತಿ. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದೂಕು ಇದು ಹರಿದ ಹಂದಿಯಂನ್ನಿ ಎದಂರಿಸ 
ಶಿ ಜು ದಮ್‌ | A 


ಬಹಂದೆಂದಂ ಹಂದಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋದೆ. ಹಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ.: 
ತವಂ ಯಂ ನನ್ನೂ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ ತಿವಿಯಂತ್ರ್ತಲಿತ್ತು. ನನಗೆ ಅದನ್ನು ನೋಡ 

ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕರುಳು ಕವಿಚಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು, ಹಂದಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಸಂಟ್ಟು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದಂ ಹಂದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಆತಂರದಲ್ಲಿ ಗಂಂಡಂ ಹಾರಿಸಿದೆ. ಹಂದಿಗೆ ಗಂಂಡಂ ' 
ತಗಂಲಿತ್ತು.  ಭಯಂದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಓಡಿ ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿತಂ, ನನ್ನ ತಮ್ಮ ವಂಲಗಿ 
ದವನಂ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲಿಲ್ಲ.. ಅವ ಜಡ ಭಾರ ನಿಂತತ ಹೋಗಿತ್ತ. . ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಅವನಿಗೂ ಗುಂಡು ತಗಂಲಿತ್ತ.; ವಂಂಖದಲ್ಲಿ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಚರೆ 
ಗಳಂ ಹೊಕ್ಕು ರಕ್ತ ಉಕ್ಕಿ ಬರಂತ್ರಿತ್ತು. ಅವನ ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣ ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಇತ್ತೂ. 
ನನ್ನ ದಾಯಾದಿಗಳಂ ಕೆಲಸದವರಂ ಬಂದಂ ನವ ಎನ್ನು ಸೇರಿದರಂ. .: ಕೆಲವೇ ಹೊತ್ತಿನ 
ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹ ಆತಂರ ಉದ್ಕ್ಯೇಗ ನಾಐಏರಾವಶೇಷವಾಗಿತ್ತು, ಕಾಡಂ ` 
ಹಂದಿಯಂನ್ನ ಹದ್ದು ನಾಯಂಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು "ಕಮ ನ ಕಣವನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡಂ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದೆವು. 


(| 


ಬೆಂಕಿ. 


ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯಂತ್ರಿದೆ ಮನೆ 


'ಹಂಚಂ ಜಂತಿಗಳು ಚಟ್‌ಚಟಾರೆಂದಂ 


ಚಾಚಿ ಆಗಸಕೆ ಕೆನ್ನಾಲಿಗೆ . 
ಧಗಧಗಿಸಂತ್ಹಿದೆ ಬೆಂಕಿ 


ಕಲ್ಲು ಕಡಿದಂ ವಂಣಣ್ಣ ಹದಗೊಳಿಸಿ 

ಕಬ್ಬಿಣ ಕಾಸಿ ಎರೆದಂ ಗಾರೆ 2 
ನಕ್ಷೆ ಬರೆದಂ ಕಟ್ಟಿದ ಕೈ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ 

ಸಂಣ ಬಣ ವ ಬಳಿದದರಕ 

ಣ ಣ ಐ. 

ಶತಶತಮಾನಗಳ ಶ್ರವಂದ ಫಲ. 

ಸಂಕಲ್ಪ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ' 

ಮಾನವೀಯಂತೆಯಂ ಸದ್ಭುದ್ಧಿ 


ನೋಡಿ ಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿದ ಚಿತ್ತಾರ 
ರಾಮಾಯಣ ವಂಹಾಭಾರತ ಎಲಿಯಟ್‌ 
ಮೋನಾಲೀಸಾ ಗುವ್ಮೂಟ ನಟರಾಜ 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ರಷ್ಯಾ ಚೈನಾ ಕ್ಯೂಬಾ ' 
ಎಲ್ಲಿಂದರಲ್ಲಿ ಜನರಂ ಎತ್ತಿದ ಜಯಂದ ಧ್ವಜ 
ಸಾಹಸದ ಸಂಂದರ ಚಿತ್ರ 
ಸುಟ್ಟಾ ಸಂಡಂಗಾಡಂಗಳಾಗಲಿವೆ. 

© 0 ೦ 


ಪಂಜಾಬವೇನಂ ಫ್ರೀಲಂಕೆಯೇನಂ 
ರಂಮಾನಿಯಾವೇನಂ ಕಾಶ್ಮೀರವೇನಂ 


'ಪೆಲಸ್ತಾನಿಯಾವೇನಂ ಪನಾಮವೇನಂ 


ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ ಬೆಂಕಿ 
ಸಂಡಂಸಂಡಂಶ್ತಿದೆ ಸೊಕ್ಕಿ 
ಆಹಂತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಪಿಕಾಸೊ. 


ಆರ್‌.ವಿ, ಭಂಡಾರಿ, ಅರೇಅಂಗಡಿ, ಹೊನ್ನಾವರ (ಉ,ಕ,). 


ತಾನಸೇನ ಗೆಲಿಲಿಯೊ ಅಶೋಕ 
ಅಕಬರ ಕಬೀರ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೈಗಂಬರ 


ಬುದ್ದ ಹ್ಹದಯಂಸಾರ 
ಎ ೪ 


ಭತ್ತ ಬೇಯಿಂಸಂತ್ತಾನೆ ಒಕ್ಕಲಿಗ ಲ ಕ 
ಇಟ್ಟಗಿ ಸಂಡಂತ್ತಾನೆ ಕಾರ್ಮಿಕ 

ಕಬ್ಬಿಣ ಕಾಸಿ ಬಡಿಯಂತ್ರಾನೆ ಕಮ್ಮಾರ 
ಹೇಳಿ ಪುರೋಹಿತರೆ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳೆ 
ಬಿಶಪ್ಪರೆ ಮುಲ್ಗಾಗಳೆ ' 

ಹೇಳಿ ತಕ ಡಿಯಂವರೆ 

ಕೊಳ್ಳಿ ಇಟ್ಟ ್ಲಿವರಾರು ? 

ಪುಂಡಂ ಪೋಕರಿ ಪುಢಾರಿ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳೆ. 
ವೂನಂ ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ಕೆರೆಗೇ 

ವಿಷ ಇಕ್ಕಿದವರೆ 

ಹೇಳಿ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟ ಜಲಾಲ್‌ ಗ 


ಮತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಹೋಗುವುದರ _ 
ಯಂಗಯಂಗದ ಕಥೆಯೆಂ 
ಆಥವಾ ಸದಾ ಹೊರಬೇಕಾದ ವೃಥೆಯೆ ? 
ಇದೇನಂ ಗಾಳಿಮಾತಲ್ಲ 
ಹಾದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಲಗದ್ದೆ ಡಾ 
 ಕಾರಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನ: 
ಆದೇಶಿಸಂತ್ತಾರೆ ಮಂಪ್ಟಿಬಿಗಿದಂ ; 
ಹೇಳಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
. ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟವರಾರು ? 
ಮನಂಷ್ಯತ್ವವ ಸಂಟ್ಟವರಾರಂ ? 


— ಆರ್‌.ನಿ. ಭೆಂಡಾರಿ 
ಈ 


|: ಶೂದ್ರ. ಹ 11 


ಶಂಬೂಕ 


ಶಂಬೂಕ ! | ಈ 
ಯಾಕೋ ನಿನಗ ಶೋಕ ? 
ನವಂಗ ಗೊತ್ತೋ - 
ಧರ್ಮದ ಹೊಗಿಯೊಳಗ 

. ಉಸರ ಕಟ್ಟಿ 
ಆದಿ ನೀನಂ ಮೂಕ 

- ಶೋಕ ಮಾಡತಿ ಯಾಕ 
ಸುವಂ-ಸಂವಂಕ ೫ 
ನೀನಂ 
ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲೋ ವಕ | 
ರಾವಂಚಂದ್ರ 

ನಿನ್ನ ರಂಂಡ ಕಡಕೊಂಡರ 

'ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಂ ಏಕಲಬ್ಯನ 
ಹೆಬ್ಬೆ ಟ್ಟು ಕಡಕೊಂಡದ್ದೂ | 
ಸ 1 ತ್ತ ಸಾ 
ಇವತ್ತಿಗೂ ನಿನ್ನ ವಂಶದೊಳಗ ಸನ 
ಆ ರುಂಡ, ಆ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು 
ಚಿಗಲಿಲ್ಲ ಯಾಕ ? ಸ 
ನಾವು ಪಣಾ ತೊಟ್ಟೇವಿ ಬಿಡಂ- 
ಆ ರುಂಡ ಚಿಗಸಂದಕ 

: ಅದಕ 
ಏನೇನಾರ ತಿನಿಸಿ ನೋಡತೇವಿ ೯ 
ಆಗಾಗ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಂದಕ 
ಒಂದ ಉದಾಹರಣೆ ಸಾಕ- 
ನಾವು ಆ ರಾವಂಚಂದ್ರನಂಗ 
ಅಲ್ಲ ಅನ್ನದಕ 
ಇರೋ ಒಂದ ಹೆಂಡತೀ. 


ಪ್ರೊ॥ ಹರಿಕೇಂದ್ರ. ಕುರಕುರಿ, ಹಿಂದಿ ವಿಭಾಗಾಧ್ಯಕ್ಷರು, ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಾ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಲೇಜು 
ಶಿರಸಿ. 381 02 et ಸ 


~~ 


ಮ್ಯಾಲ$ ಕಕಲಾತಿ ಆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಆ ರಾವಂಗ 
ಈ ದೇಶ ಇರೋದ್ರೂ 
' ನಮ್ಮ ಹೆಂಡರು, ಮಕ್ಕಳು | 
ಮತ್ತ ನವಂಗ . | ಮ ವ 
'ಅಂದ ಮ್ಯಾಗ ಶಂಬೂಕ | 
' ಯಾಕೋ ನಿನಗ ಶೋಕ ? 
ಇದ್ದ ಬಿಡು ನೀ 
ಸಂಮಾಕ, 


ಧರಣೇಂದ್ರ ಕುರಕುರಿ 


ಜಿ 
_ ತಾವೋ ಸದ್ಯಗಳು 
11೬ ಅಖಂಡಿತ ಸಮುದ್ರ ಗ ಸ 
' ಅಖಂಡಿತ ಸವಂದ್ರ ತಾವೋ 

ಅಲೆಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


ಬೆಳಕು ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು 
ಜೀವ ಅಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಸವುದಂ 


| ಹಡೆದು ತಾಯಾಗದಂ 
ಉಣಿಸಿ ಹೊಚ್ಚಿ 
ತಂದೆಯಾಗದಂ 


ನ ಏನೊಂದೂ ಆಗದೆ ಕಿರಿದಂ 
ಎಲ್ಲವನೂ ಆಗಿಸಿ ಹಿರಿದಂ 
ತಂದೆಯಲ್ಲ ತಾಯಿಯಲ್ಲ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಂಯಂ ಅಪ್ಪ 
ತಾಯಿಂ ತಂದೆಯ ಅವ್ವ. 


ಎನ್‌ ಮಂಜನಾಧ್‌, 15ನೇ ತಿರುವು. ಬಸವೇಶ್ವರ ಬಡಾವಣ ಸರ್ತಾಸರ್ಪಾಷ್‌ 
ಚ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆ | 


ಬೆರೆತ ಹರಿ 


ಆಕಾಶವಾಗಿರಂವುದಂ ತಿಳಿವೊಡನೆ ಬೆರೆತಂ 
ಭೂವಿಂಯಾಗಿರಂವುದು ನೆಲೆಯೊಡನೆ ಬೆರೆತು 
ಕಣಿವೆಯಾಾಗಿರಂವುದಂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯೊಡನೆ ಬೆರೆತಂ 


` ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿರಂವುದಂ ಉಸಿರೊಡನೆ ಬೆರೆತಂ 


ಆಕಾಶ ಬಿರಂಕಂ ಬಿಟ್ಟೇತಂ ಅದಿಲ್ಲದಿರಲಂ 
ಭೂವಿಂ ಕಂಸಿದೀತಂ ಅದಿಲ್ಲದಿರಲು 

ಕಣಿವೆ ಬರಿದಾದೀತಂ ಅದಿಲ್ಲದಿರಲಂ 
ಪ್ರಾಣಿ ಬಿದ್ದು ಒರಗೀತಂ ಅದಿಲ್ಲದಿರಲು _ 


% 


ನಿಸರ್ಗ-ಸಂತೆ 


ನಿಸರ್ಗ ಕಟಂಕ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಬಲಿಪಶಂವೆಂಬಂತೆ 


ಸಂತಕೂ ರಿ 
ಜನತೆ ಬಲಿಪಶಂವೆಂಬಂತೆ 


ಭೂವಿಂಯಾಕಾಶ ಒಂದಂ ವಾದ್ಯದ ಉದರ | 
ಬರಿದು, ಅದರ ಸರಕಿಗೆ ಪಂಂಗಿವಿಲ್ಲ 
ಒತ್ತಿದಷ್ಟೂ ಹೊರತರಂವುದಂ 

ಮೌನಕ್ಕೆ ತೆರಳಂವುವು ಎಲ್ಲ ಸ್ವರಗಳಂ 
ಶೂನ್ಯಕ್ಕೇ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಒಳಿತಂ 


% 


ಹಿಂದಣ ಹಿರಿಯರು 


14 


ಅಣಂಸೂಕ್ಷ್ಮರಂ ಗೂಢಗವಂನರಂ 
ಹಿಂದಣ ಹಿರಿಯಂರಂ 


ವಂಂಜರಿ ವಂಂಸಂಕಿದ ತೊರೆ ಹಾಯಂಂವಂತೆ ಅಳಂಕಿನಿಂದ 
ಸಂತ್ರ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಪಾಯಂವೆನಂವಂತೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ 


i ಶೂದ್ರ 


' ಟಿಸಿಲುಗಳಾಗಿ ಹರಡಿದ ಬೀಜವ ತೋರಲಾಗದಂ 


ಅತಿಥಿಯ ಬಿಗಂಮಾನದಿಂದ . 
ಕರಗುತ್ತಿರಂವ ಹಿಮಗಡ್ಡೆಯ ತೆರ ಇದ್ದಿಲ್ಲವಾಗಿ 


ಕೊರೆದಿರದ ಕೊರಡಿನಂತೆ ಏಕವಾಗಿ 
ಕಣಿವೆಯಂತೆ ತೆರೆದ ಮನದಲ್ಲಿ. 
ನೀರಂತೆ ಸರಳವಾಗಿ . ` 


| ಇದ್ದರು ಅವರು 


ಕದಡಿ ರಾಡಿಯಾದರೂ ನಿಂದಂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು ಯಾರಂ ? 
ತಿಳಿವಾಗಿ ನಿಂದರೂ ಕಂಪಿಸಿ ಹರಿಯಬಲ್ಲರು ಯಾರಂ ? 


ಎಂದಿಗೂ ತಂಂಬದೇ 
ಎಂದೆಂದೂ ಸುರಿದು 
ಬರಿದಾಗದೇ 
ತಂಂತೆಂಂಬಿಕೊಂಡರರ. 


ಜ್ಯ 


ಬೇರುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದ ಬೀಜವ ತೋರಲಾಗದಂ 


ಅದ ಕೀಳೆಲಾಗದಂ 


ಅದಂ ಕಳಚಿಬಿಃಳದಂ 


ಬಿತ್ತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಬಿತ್ತ 
ಸಹಜ ತೆನೆ ಒಡೆಯಂಂವುದಂ 
ಬಿತ್ತಿ ಕಂಟಾಂಬದಲ್ಲಿ ಈ ಬಿತ್ತ 


| ಸಂತಂಷ್ಕ ತೆನೆ ಒಡೆಯಂವುದಂ 


ಬಿತ್ತು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಿತ್ತ. 
ಬಾಳುವೆ ತೆನೆ ಒಡೆಯಂವುದಂ 
ಬಿತ್ತು ನಾಡಲ್ಲಿ ಈ ಬಿತ್ತ ' 
ನಿಸ್ಸೀವು ತೆನೆ ಒಡೆಯುವುದು 


15 


ವ್ಯಕ್ತಿಯ ತೂಗಿ ನೋಡಂ ವೃಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇ 
ಕಂಟಂಂಬ ತೂಗಿ ನೋಡ ಕಂಟಂಂಬದಿಂದಲೇ ೫%... 
ಹಳ್ಳಿಯ ತೂಗಿ ನೋಡಂ ಹಳ್ಳಿಯಿಂಂದಲೇ' 
ನಾಡ ತೂಗಿ ನೋಡಂ ನಾಡಿನಿಂದಲೇ 
ತೆನೆಯೊಳಗಿನ ನಿಜ ಈ ಬೀಜವೇ. 


೫ 


-ನೇನರ ಸ್ವಂತ ಪಾತ್ರೆ 
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. ಜಗತ್ತು ದೇವರ ಸ್ವಂತ ಪಾತ್ರೆ 


ನೀವು ಅದನಂ ಮಾಡಲಾಗದಂ 

ನೀವು ಅದನಂ ಗೆಲ್ಲಲಾಗದ 

ತಿದ್ದಿವರೆ ಕೆಡಿಸಂವಿರಿ | 
ಹಿಡಿಯಲೆಳಸಂವರೆ ಕಳೆದಂಕೊಳೆಂ ವಿರಿ 
ವಂಂ0ಬರಿವುದೊಂದಂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಂವುದೊಂದಂ 


ಬಿಸಿ ಉರಿವುದೊಂದಂ ತಣಿದಂ ಆಶಠಂವ್ರದೊಂದಂ 
ಒಡಯಂಂವುದೊಂದಂ ಒಡೆದಂಹೋಗಂವ್ರದೊಂದಂ 


ನಯಂ ಕಠಿಣ ಬಲ ದಂರ್ಬಲಗಳೊಂದೊಂದಂ 


ಎನಲಂ ಜೋಗಿ ವರ್ಜಿಸಂವನಂ 
| ಅತಿಯಂನ್ಲಿ 
ವಿಜ ಎ೦ಭಣೆಯಂನಂ N 
ಅಹವಂನ್ನಿ. 


ಮೂಲ : ಲಾವೋತ್ಸೆ. 
ಅನಂ : ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌ 


ಶೂದ್ರ 


ನವ್ಯದ ಹಿಂದು ಮುಂದು 
| ಎಚ್‌. ಪಟ್ಟಾ ಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿ 


("ಸುವರ್ಣ ಪುತ್ನಳಿ' ಮತ್ತು "ಅಜ್ಜನ ಹೆಗಲ ಸುಕ್ಕುಗಳು' 
ಮೂಲಕ ಒಂದು ಅವಸರದ ಹಿನ್ನೋಟ) 


ಯು.ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಎರಡನೆಯ ಕವನ ಸಂಕಲನ “ಅಜ್ಜನ 
ಹೆಗಲ ಸಂಕ್ಕುಗಳಂ'! ೧೯೮೯ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ, ಎಂ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಕವನ ಸಂಕಲನ "ಸುವರ್ಣ ಪುತ್ಥಳಿ 2 ೧೯೯೦ರ ಮೊದಲಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದವು. ಇಬ್ಬರೂ 'ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಎಂದಂ ನಾವು ಈಗ ಹೆಸರಿಸುವ ಚಳಂವಳಿಯಾಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಂ ಅದನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರವಂಖರಂ, ಆಧು 
ನಿಕ ಸಂವೇದನೆಯ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹೊಸ. ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯದ 
ವೂಲಕ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಅಡಿಗರೂ, ಅಡಿಗರು ಒಡ್ಡಿದ ಸಂವೇದನಾ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೌಢಭಾಷ್ಯಗಳ ವಂೂಲಕ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಅನಂತವ್ರೂರ್ತಿಯವರೂ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿದವರು. | 

ಈ 'ಘಟನೆ'ಯ ಅರ್ಥಗೂಢಗಳು, ಪ್ರವಂಖ ಗ್ರಹೀತಗಳಂ ಮತ್ತೂ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲೋಕದ ಮೇಲೆ ಆ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗಿರಬಹಂದಾದ ಪರಿಣಾವಂಗಳು . 
ಏನಂ ಎಂಬವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರಗಳಂ, ವಃ , ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಲೋಕಾಭಿ 
ರಾವಂವಾಗಿ ಆಡಂವ ಹಗಂರ ಮಾತಂಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು ನಾವು ಒಪ್ಪಬಹಂದಾದ 
ವಂಂಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ ಇವು: 

೧.  ನವ್ಯವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವುದೇ ಚಳಂವಳಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನೂ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಊರಂವ ಪ್ರಯತ್ನದ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಪರಂಪರೆಯ ಜೊತೆ ಒಂದಂ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಂತ್ತದೆ; ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ, ಬದಂಕನ್ನಿ ಆರಿಯಂವ ತನ್ನ 
ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ ಅನನ್ಯವೂ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದದ್ದೆಂದಂ ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಲಂ 
ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಂತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಹಿಕೆಯ ಕ್ರವು ಎಂದಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನವ್ಯವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಹೊಸ ಮಾನದಂಡಗಳ ಮೇಲೆ 
ವಿಶೇಷ ಒತ್ತನ್ನ್ನ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

೨, ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಂವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಂತಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದಂ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನಾನಾನಾ: ಪಾರಾದರು ರಾನಾ 
ಎಚ್‌. ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿ, ಉಪನ್ಮಾಸಕ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಭಾಗ, 


ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮಂಗಳಗಂಗೋತ್ರಿ _೫೭೪ ೧೯೯, ದ.ಕ. 


ದಾಚೆಗಿನ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಘೋಷಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಪರಂಪರೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯಂ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದ ಗ್ರಹಿಕೆಯ, ಬರೆಯಂಪ, ನಡವಳಿಕೆಯ ಕ್ರಮಗಳಾಗಲೀ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಂ, 
ಬೇಸಾಯ, ಧರ್ಮ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ವಿಧಿ, ನಮಗೆ ಹಸಂರಾಗಿ ನೆನ 
ಪಿರುವ ನಮ್ಮ ಬಾಲ್ಕ ವಂಂಂತಾದ ಜೀವನ ಲೋಕಗಳಾಗಲೀ ಅಪ್ಪನ ಆಸ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ' 
ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ, ಅಸಮಸ್ಕಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನವಂಗೆ ದಕ್ಕಬಹಂದಾದ ಕ್ರ ವಂದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಉದ್ವಿಗ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆಯೇ ಆ ಘೋಷಣೆ. ಆದಂದರಿಂದ ಆ ವಿವರಗಳನ್ನು ಈಗ 
ಹೇಗೆ ನಿಭಾಯಿಂಸಬೇಕಂ, ಅವು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಂತ್ತಾ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಬದಲಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನ ನಿಯಂಂಶ್ರಿಸಬಲ್ಲವು ವಂತ್ರ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಎಂದರ 
ಗ್ರಹಿಸಂವುದೂ ಹಾಗೆ ಗ್ರಹಿಸಲಕ್ಕೇ ಬದಲಾಡ ತನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಕ್ರಮಗಳು ಹೇಗೆ ಅಗತ್ಯ 
ವೆಂದಂ ಹೇಳಂವುದೂ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ ಪ್ರಮ ಹೊರೆ. 


~ 


೩, ನವ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಮೂರ್ತ ವಿವರಗಳಲ್ಲಲ್ಲದೇ ನಾವು. ಸರಳೀಕೃತ. 
ವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂಥ ಯಾವುದೇ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯಗಳೂ ಇ ಇರಂವುದಿಲ್ಲವಾದದ್ದರಿಂದ 
ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ರ ವೂ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯಂತವೂ 
ಆದ ಪ್ರಯಂತ್ನಗಳನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದು ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೆ ಪೀ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವ ಅವಳಿ 
ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಂವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ 
ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಕ್ರವಂಗಳ ಮೂಲಭೂತ ಗ್ರಹೀತಗಳ ಮೂಲಕವಷ್ಟೇ.ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆನ್ನಿ | 
ಮಾಡಿತಂ ಎಂಬಂದಂ. ಯಾವುದೇ ಕಾಲಖಂಡದ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಕ್ರವಂಗಳ ರೂಪುರೇಷೆಗಳಂ : 
ಆ ಕಾಲವು ಅತ್ಯಂತ ತಂರ್ತಿನದೆಂದಂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಂವ ವಿವರಗಳಂ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 

ಸ್ಕೃತಿಕ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಂವಂಥವುಗಳಂ. ಹಾಗಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮೀ 
ಕರಣ, ನಗರೀಕರಣ ಮತ್ತಾ ಕೃಗಾರಿಕೀಕರಣಗಳ ಸಂಘರ್ಷಗಳಂ ವಂತೂ ಬಿಕ್ಕಟ]ು ಿಗಳರಿ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಆಧುನಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ನವ್ಮೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ 
ಸೆಂದರ್ಭವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಂನರ್ನಿ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಢಿಸಿಕೆ.ನಂಡಿತಂ. ಹಾಗೆ ಸ 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಪಲ್ಲಟಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ನವೋ 
ದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎತ್ತಿದ ಹಾಗೂ ಎತ್ತದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸುಖಃ ಎಂಬ ಧೋರಣೆ: 
ಯನ್ನದಂ ತಳೆಯಿಂತಂ,. ಆದುದರಿಂದ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ, ಪರಂಪರೆ, ಭೂತ, ಪುರಾಣ, 
ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನದ ವಿವರಗಳಂ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿ 
ದಾಗಲೂ ಆ ವಿವರಗಳಂ ಕೇವಲ ಅನಂಬಂಧಗಳಾಗಿ, ಬೇರೊಂದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಲಂ 
ಸಿದ್ಧದ್ರವ್ಯ ಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆಯೇ. ಹೊರತು, ನಮ್ಮ್‌ ಒಟ್ಟಾರೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಅವನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಿವ ರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ, ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ, 


18 - | ಯಾ ಹು ಶೂದ್ರ 


ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡೇ  ತೀರಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಾಗಲೀ ಗ್ರಹಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಂವುದಿಲ್ಲ. 
"ಬಹಂವಚನಗಳ ಲೋಕ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಏಕದೇವ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಂ ವಿವರಿಸಂವ : 
ಹಠದಿಂದ, ಒಂದಂ ಸಾಂಸ ತಿಕ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಕ್ತಾ ರನ ಫೋಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ ಧ್ಯಾನಿಸಂ 
ಶ್ರಿರಂವಂತೆ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈಗ ನಮಗೆ ಕಂಡಂಬರಂತ್ರದೆ. 


೦ ೦ ೦ 0 
ಮೇಲಿನ ಗ್ನ ಸ ಹೀತಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವಂಖ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಗಮನ ನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಂ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹಂದಾಗಿದೆ: 

ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಓದರ ಜರಹಗಳ ಪ್ರಕಾಂಡ : ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಅನಂಭವಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ,-ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಆಧುನಿಕವಂನಷ್ಟ, 
ಆಧುನಿಕ ಜೀವನ, ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ಸಮಾ ಮನಂಷ್ಯನನಕ್ನಿ ಕುರಿತಂ 
ಎಲಿಯಟ್‌ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜೀವಾತ್ಮಣಳ ದ್ವಂದ್ವ, ಬೆಳೆಯಂತ್ತಿರಂವ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮಂಜಂಗರಗಳು, ಅಮರವಾಗುವ ಆಸೆ, ಬೇಹ ವಂದಿಯಾದರೂ ಬೆನ್ನು ಬಿಡದ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಬಯಕೆ, ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾಟಕೀಯವಾದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಾಯಕಕ್ಕೆ 
ವಖಾಲದಲ್ಲೇ ಅಂಟಿರುವ ಶಠತ ಸ ಮಂತ್ರಿ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದತೆಗಿಳ, ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾದ ಯೇಟ್ಲನಿಗೆ ಕಾವೃಚಿಂತನೆಯಂ ವಸ್ತೂಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೇಳ ಹೊರಟದ್ದನ್ನು ಅರ್ಧ 
ದಲ್ಲೇ ಅನಂಮಾನಿಸುವ ಪಿಸುಮಾತಿನ ಆಪ್ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಲಿಯಟ್ಟನ ಕಾವ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಈಚೆ ಬರಂತ್ತಿರಂವ ನಮ್ಮನ್ನ ಪಕ್ಕ ಕೈ ಕರೆದು ಯೇಟ್ಸ ನ ಕಾವ, 
ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ. ಕೇಂದ್ರ ಆಕರ್ಷಣೆಯಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಎಲಿಯಟ್ಟನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಯೇಟ್ಲನ ಕಾವ್ಯ 
ವನರ್ಮಿ ಯಾವ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಮಂನ್ನೆ ಲೆಯ ಕಾಗಿ, ಯಾವ ಸಂಸ್ಕ ತಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹಂಡಂಕಿ ಕಾಣದೇ' `'ಅದಂ ಸೋಲುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ನಾಗರೀ 
ಕತೆಯಂ- ಹಂರುಪೇ ಎಲಿಯಟ್ಟನ ಕಾವ್ಯದ ಶಕ್ತಿ. ಆಧುನಿಕ ನಾಗರೀಕತೆಯಂನಲ್ನಿ ಎದಂರಿ 
ಸುವ-ದೋರ್ದಂಡ ಬಲವನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಎಲಿಯಟ್ಟನ : ಕಾವ್ಯ ಆಧುನಿಕ 
ನಾಗರೀಕತೆಯಂಂತೆಯೇ ಸಂಕೀರ್ಣ ತೆಯ. ಗೋಜಲಾಗಂತ್ತದೆ. ಆಧಂನಿಕ ಜ್ಞಾನ ದೈತ್ಯ 
ವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅದು ಮಾತಾಡಂತ್ರದೆ. ಸ ; 

ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ ಅದರ ಭಿನ್ನತೆ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳೆ ಹೊರತಾಗಿಯೂ ಎಲಿ. 
ಯಟ್ಟನ ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ. ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಎಲಿಯಟ್ಟನ ಖಂಣಚಾರದಿಂದ ತತ್ತರಿಸುಪು 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಎಲಿ: ಯಟ್ಟನ ಕಾವ್ಯವೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಅನಂಭವ ವಂತೂ ಭಾಷೆಗಳ 
ನಡುವಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಸಂದರ್ಭವೊಂದರ ಚಿಂಶನೆಯಾಗಿ ಮೊತಳೆಯಂವ ಸ್ವರೂಪದ್ದು 


ಲ್ನ 
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ಎಂಬುದೂಒಂದಂ ಕಾರಣ. ಬೇರೆ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಂವುದಾದರೆ, ಎಲಿಯಟ್ಟನ ಕಾವ್ಯದ 
ಅನುಭವ ಒಂದರಿ ಸಾಂಸ ತಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕ ಗ್ರಹಿಕೆಯೊಂದು ಹೇರುವ ಚಿಂತನೆ 
ಯಾದದ್ದರಿಂದ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟ ತರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲಿಯಟ್‌ ಇದ್ದಾನೆ 
'ಎಂಬಂದಂ ತೀರ ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಹಿಂದೆ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂದಂ, ಅಡಿ | 
ಗರ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಬೇಂದ್ರೆ ಯಂವರೂ ಬರೆಯಂತ್ತಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ್‌ ಚಿಂತನಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೊಗಳಲೂ ತೆಗಳಲೂ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದುದಂ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ಜಂತನೆಯೆಂಬುದಂ ಮಾತ್ರ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತತವಾದದ್ದು. 


ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ಅದರ ಉಸ್ಭೃಷ್ಟತೆಯ 
ಹೊರತಾಗಿಯೂ ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ಬಿಗಿ, ಹಠ ವಂತ ಸೆಟೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. ಅದಂ 
ಹಲ್ಲಂಗಿರಿದಂ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯ. ಬದಲಾದ ಈಗಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ . 
ನೋಡಂವಾಗ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದ ಈ ಗುಣಗಳಂ ದೋಷಗಳಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತವೆ. ಚಿಂತ 
ನೆಯ ಬಲವಿದ್ಧಾಗಲೂ ಕಾವ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾರಕವಾಗಬಲ್ಲ ಈ ಗಂಣಗಳಂ ಅವರ, ಬಹಂ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಂ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಂ ನಿಲ್ಲಂತ್ತವೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಂವೇದನೆಗೆ 
ಒಗ್ಗುವ ವಂತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಆಯಾವಂಗಳನ್ನ ಕೊಡಬಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಚೈತನ್ಯ ವಂತಲ್ತಿ 
ಕರ್ಷಣವಿರೂವ ಮೃದಂವಾದ, ಲಲಿತವಾದ, ಗಹನವೂ ಆದ ಯೆಂಟ್ಸನ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ 
ವಂತ್ತು ಸತ್ವ ಎಲಿಯಟ್ಟನ ರೀತಿಯನ್ನ್ನ ಹೋಲುವ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದ ಹೊರಗೆ, 
ಬೇಂದ್ರೆಯಂವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಜೀವನ. ಸಂದರ್ಭವೇ 
ಆಧುನಿಕ ನಾಗರೀಕತೆ ಎಂಬ ಹೊಡೆದಂ ಕಾಣುವ ಆಧುನಿಕತೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯದ ಮಂನ್ನೆಲೆ 
ಯನ್ನು  ಆಕ್ರವಿಂಸದಿರಂವ ಈ ಕ್ರಮ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಿನದ್ದೂ. ಅಡಿಗರ, ಎಲಿಯಟ್ಟನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟದ ಕೊನೆಯಂನ್ನೂ 
ತಲುಪುವ ಮೊದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೈಮೇಲೆ ಆವಾಹಿಸಿಕೊಂಡ ಅನವಶ್ಯಕವಾದ 
ಸೆಟೆತ ಇದೆ. ಅದಂ ಹಂಡಂಗಾಟದ ಕಾವ್ಯ ಅಲ್ಲ; ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಎಂಬ ಪದದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಕಾವ್ಯ. ಯೋಟ್ಟ 
ನಲ್ಲಿ, ಬೇಂದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಜೀವನದ ಚಂಚಲ ಕ್ಷಣಗಳ ಮೋಹಕತೆಯನ್ನೂ, ಸಂಕಟ 
ವನ್ನೂ, ಲಾಲಿತ್ಯವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲದೇ ಗಹನತೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಂಂವ ಶಕ್ತಿಇದೆ. ಯೇಟ್ಸ್‌ಗೆ, 
ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ಆಧಂನಿಕ ಜೀವನದ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಂ ವಂತದ್ತಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದ ಸಂಕಷ್ಠ ಸೈ 
ಗಳಂ ಎರಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಂಕಷ್ಟ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಭಾಷೆ ಕಂಟುಂಬ 
ದೊಳಗಿನ, ದಿನನಿತ್ಯದ ಕಷ್ಟ ಸಂಖವನ್ನುಣ್ಣವವರ ಭಾಷೆಯಂತೆಯಂ . ಸಂಸಾರ 
ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಮೂರಿ ನಿಂತಂ ಧ್ಯಾನಿಸಬಲ್ಲ ಅನಂಭಾವಿಗಳೆ ಭಾಷೆಯಂತೆಯೂ ಏಕ 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ` ಕಾಣಿಸುತ್ತ ವೆ. - ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವ ಭಾಷೆ 


ಗಳ ಸಂಕರ ಅವರ ಅನಂಭವ-ಅನಂಭಾವ ಲೋಕಗಳ ಅಂತರ್ಸಂಬಂಧದ ಸಾವಯವ 
ಅಂಗವಾಗಿರಂವಂಥದ್ದೂಾ. 


ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ತುರ್ತಿನ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಅಡಿಗರ ನಂತರದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯೋದ್ಯೋಗ 


ಬಹಂವಂಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾಗಿ, ಎಳಸಂತನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅನಗತ್ಯ ಡಿಬೇಟಿನ ಟ್ಟ 


ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ. 'ಅಡಿಗರಂ ವಂಂಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲವೂ ವರ್ಜ್ಯ ಎಂಬ ವಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 


ಯಾವುದರ ಕುರಿತಂ ಯೋಚಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಪೂರ್ವಾ ಸ ಮೇಲಂಗೈ ಯು 


ತೊಡಗಿದಾಗ ಬೇಂದ್ರೆಯಂವರ ಕಾವ್ಯ ಚಿಂತನೆಗೆ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ಎಷ್ಟು, ಪ್ರತಿರೋಧ 
' ವನ್ನು ತನ್ನ ಅಮಾಯಕತೆಯಲ್ಲೇ ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿರೋಧ, ಅಷ್ಟೇ 
ಅಮಾಯಂಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಾ ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ ವನ್ನು 
ಜೀರ್ಣಿ ಸಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಹೊರಗೆ ರವೆ. 
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ಈ ಅಭಿಪಾ ೨) ಯೆಂಗಳನ್ನೂ ಯಂಂಕ್ರವೆನಿಸಬಹಂದಾದ ಊಹೆಗಳಂ ಎಂದಿಟ್ಟಾ 
ಕೊಂಡರೆ, ತಮ್ಮ `ಸಂವರ್ಣ ಪುತ್ನ ಲ್ಲ” ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರಂ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಗ ಸಹಿ 
ಕೆಯಂ ಕ್ರಮಗಳನಕ್ತ ಹಾಗೂ ಅವು ಕೊಡಬಹುದಾದ ಹೊಸ ಅನಂಭವ ಪ್ರಪಂಚ : 

ಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುಂತ್ತಿ ಿ೪ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಂತ್ರದೆ; ಬದ 
ಲಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ತಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಭಾಷೆ ಮತ್ತಾ ಗ್ರಹಿಕೆಯ 
ಕ್ರ ವಂಗಳನ್ನೆ e Ss ಸಂತ್ರಿರಂವಂತೆ ಅನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಯ 
ಕ್ರಮಗಳಂ ಬೇಡಂವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭವು ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಒಟ್ಟಾರೆ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪಾ ದನೆಯಾಗಂತ್ತಿರಂವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭವಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸ ಈ ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಂವುದಂ ಸಸ ವ್ಯಗ್ರತೆ, ಹಂಡಂಕಾಟದ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂಜರಿಕೆ, 
ಅವಸರದ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಂವ ವ್ಯವಧಾನರಹಿತವಾದ ನಿಲಂವು: "ಹೊಸ ಸವಾ 
ಲಿನ ಮೊಳಗಿಗಂಜಿ',  "ಕುರ್ಚಿಗಂಟಿದ ಕರ್ಚಿ', "ವರ್ಗರಹಿತ ಸಮಾಜ', “ಆದರ್ಶ 
ವಾದ', “ಮೇರಾ ಭಾರತ ವಂಹಾನ್‌', “ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ತ', “ಭ ೈತ್ಯಸ್ಯ ಭೃತ್ಯ', 


"ಸತ್ತೆ ಬದುಕುವ ವಂಂದಿ', 'ಹಂಟ್ಬುಗಂಣ' ವಂಂಂತಾದ ಕವನಗಳಂ ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ . 
ಗಳು. ಹರಿತ 'ಮಾತಂ, ವ್ಯಂಗ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಂತ್ತವಾದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ 


ಪ್ರಸ್ರತತೆಯಂನ್ನಿ ತರಬಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭವೊಂದನ್ನು ಅವು ಸೃಷ್ಟಿಸಂವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 


ಈ ಕವನಗಳಂ ವಾಗ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತವೆ. "ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ತ' ದ 
ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 


ಓಡಿ, ಓಡಿ, ಓಡಿ. ೨ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಗಂಡಸರೂ. ಮಂದಂಕರೂ ಯುವಕರೂ 
ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜಿನೆಲ ಹೆ ಕಳೊ 
ಓಡಿ, ಓಡಿ, ಓಡಿ. | 
ಭಾವೈಕ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ, ಭಾರತದ ಸತ್ಯುದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಸರಹದ್ದಿನ ರಕ್ಷೆಗಾಗಿ, 
ಗಾಂಧೀಜಿಯ ನೆನಪಿಗಾಗಿ 
ನೆಹರು ವಂಶ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ, ಚ 
ದಂಡಿಯಾತ್ರೆ ನೆನಸುವ, 
ದಂಡಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸಂವ: 
ಬಡತನವನಂ ಬಂಡವಂಂಟ್ಟಿ ಕಿತ್ತೆಸೆಯಂಲಂ ಓಡಿರಿ, | 
ವಂತಭಾಂಡಾಗಾರದ ಅಭಿವ ದ್ಧಿಗಾಗಿ ಓಡಿರಿ, 
ಮಂದೆ ವಂಂದೆಯಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿ ನಮ್ಮ ಸಾಲಿಗೆ 
ಓಡಿ ಓಡಿ ಮಂಂಟ್ಟಿಬಿಡಿ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಶಿಖರವ 
ಈ ಬೀದಿಯ ಕೊನೆಗಿರುವ 4 ತಿಪ್ಪಗಂಂಡಿಯಾಚೆಗೆ; 
ಓಡಿ, ಓಡಿ, ಓಡಿ. 
.. ಹಿಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿ.3 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವ ವ್ಯ ಂಗ್ಯ ವಂತ್ರ್ತೂ ಅದರ ಅಲ್ಪ ತೃಪ್ತಿ ಅಡಿಗರು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ವಾದ-ಕವನಗಳನಮು ಬರೆಯಲಾರದ ದಂತೆ, ಓಂದಂ ಸಂದ ರ್ಭವನ್ನು ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಂವ 
ಹೆಣಗಾಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದಂತೈ . ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಂಗ ಭನ. ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಮುಟಿ 
ವ ಂಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂಸಂವುದಂ ಈ ಸಂಕಲನದ ಈಗಾಗಲೇ ಹೆಸರಿಸಿದ ಬಹಂಸಂಖ್ಕೆಯ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ Ra ಈ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮತಗ 
“ಮೌನದ. ಸಂವರ್ಣ ಪುತ್ಥಳಿ” "ವಿದಾಯದ: ಪ "ನಮ್ಮ ಪುಟ್ಟ' “ಇನ್ನಿಲ್ಲ ನವ್ಮಾ 
ಪುಟ್ಟಿ' "ಯಾರಿವನಂ'? ಎಂಬೀ Risin ಆ:ರೀತಿಯ ಅನಂಭವಲೋಕ 
ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಜಾ ಗಿಲ್ಲವೆಂಬಂದಂ ಅವುಗಳ ವಾಚ್ಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ' 
ಎದ್ದು ಕಾಣಂವ ಅಂಶ, ಆತ ಒರಥಾಸ್ವ ರೂಪ ದ. ಅನಂಭವ ಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ' ಕಂಠಿತಂ 


ಮಾತಾಡಬಯಂಸಂವ "ಯಾರಿವರು? ಎಂಬ ಕವನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವುದಾದರೆ, 
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ವಂಂದಂಕನಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಮನಂಷ್ಯ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಂವಾಗಿನ ದಿಗಿಲರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಖಲಿಸಲು ಅದಂ ಅಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶ, ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾ 
ಲರ ಶಕ್ತ ಕವಿತೆಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೊಡೆದಂ ಕಾಣಂತ್ರದೆ.4 


ಅಂದರೆ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲೂ ಅಡಿಗರು ಹಿಂದೆ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾವ್ಯ ತಂತ್ರ 
ಗಳೆಂ- ಪದಗಳಂ, ನಂಡಿಗಟ್ಟುಗಳಂ ಕಾಣಂತ್ತವಾದರೂ ಅವು ಕೇವಲ "ಮಂತ್ರ ಮರೆತ 


: ತಂತ್ರಗಳಾಗಿ ಈಗ ಉಳಿದಿವೆಯೆಂಂಬಂದಂ ಈ ಈ ಕವನಗಳ ಪಾಡಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕಂ 


ಚೆಲ್ಲಂವಂತೆಯೇ, ಈ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮೈದಂಂಬಿಕೊಂಡ ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯ 


ಚಿಂತನೆಯೂ ಹೇಗೆ ಇಂಥ 10022 ಮಾತ್ರವೇ ತನ್ನ ಗ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಘ್‌ 


ಯಿತು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ, ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಚ್ಕಾ 20 ಕಾಲದ ಅಡಿಗರ ಪ ಶ್ರವಂರಿಖ 


p ` ಕವನಗಳು ಕಟ್ಟುವ ವ ಸಾಂಸ್ಕ ಂತಿಕ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಷ್ಟಿ ಈಗ ಕಾಣಬಹಂದಾದ ಮಿತಿ 
ಗಳ ಮೇಲೂ ಜು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ, | 


೦ ..0 ಗ ( 
ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅನಂತವಕೂರ್ತಿಯಂವರ ಸಂಕಲನ “ಅಜ್ಜನ 
ಹೆಗಲ ಸಂಕ್ಕುಗಳಂ' ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಅತಿ ತಂರ್ತಾಗಿ ` ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು 
ವಂಂಖ್ಯ ಒಳನೋಟಗಳತ್ತ ನವ್ಮೂ ಗವಂನ ಸೆಳೆಯಂತ್ತದೆ. ಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ದೇಸಿ 


ಗಳ ಅವಿರತ ದ್ವಂದ್ವ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಯಿಯಾಗಿರಂವ: ಅನಂತವೂೂರ್ತಿಯಂವರ 
ಕಾಳಜಿ: “ಟೊಟಾಲಿಟೇರಿಂಯಂನ್‌. ವ್ಯವಸ್ಥೆ', “ರಾಮನೋ ಕೃಷ್ಣನೋ', (ಜೈಲಿನಿಂದ 


ವರವರರಾವ್‌ ಬರೆದ ಕಾಗದ ಓದಿ', ಭಕ್ತಿ-ವಿಭಕ್ತಿ", "ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ', “ಶಬ್ದ 
ಸೂತಕ", “ಅಜ್ಜನ ಹೆಗಲ ಸಂಕ್ಕುಗಳಂ", “ತಲೆ ಬುಡ",. "ಗುರಂರಾಯಣ', “ಪ್ರೀತಿ 
ವಂತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯ, "ಸವಂಹ ಸನ್ನಿ", "ಬಡವ-ಧನಿಕ', "ಹೆಣ್ಣು ಅಥವಾ ದೇವರು": 
“ಯೋಗಿ ಮಂತ್ರಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿ", ವಂಂಂತಾದವು ಯೋಚನಾಕ್ರವಂದ ಬಹಂರೂಪತೆ 
ಯಂನ್ನೂ ಈ ಬಹುರೂಪತೆಯಲ್ಲೇ ಗ್ರಹಿಕೆಯಂ ನೆಲೆಯೂರಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ದಾಖಲಿಸಲು ಪ್ರಯಂತಿ ಸುವಂಥ' ಕವನಗಳಂ, 

'ಕಲಿಯಂಬೇಕಿನ್ನಿ" ಎಂಬ ಮೊದಲ ಕವನದ 


ಕಲಿಯಬೇಕಿನ್ನ್ನ 

ಗಾಳಿಯಂ ಹಾಗೆ ನಿರವಲಂಬಿ ಅಲೆವುದೇ 
ಬೇಟವಾಗಂವುದನ್ನು 

ಆಟವಾಗ ವುದನ್ನು 


ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆಬ್ಬಿಸಿಕೊಡಂವ 

ಆಕಾಶದಂದ್ದಗಲ ಚೆಲ್ಲುವ 

ತಡೆದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿನಯಶೀಲ ನೆರಳಾಗಿ ತಂಗಂನ 

ಬೆಳಕಿನ ಅವಲಂಬನವನ್ನೂ, 
ನಿರಂಬಳವನಂ 5 


ಎಂಬ ನಿಲುವಿನಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಈ ಸಂಕಲನ "ಶಬ್ದ ಸೂತಕ' ಎಂಬ ಕವನ . 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಂತ್ತದೆ : 


ಇಂಗ್ಲಿಷ ಷ್‌ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ವಾಚಾಳಿ 2ಎ 
ಟಾ ಎಷು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ; 


ಮಗಂ ಚು ಏನದಂ ಅಂದರೆ 
ನೆಏಲಂ ಎಂದಂ 
ಬಿಡ್ತೀವಿ. 


ಆ ಶಬ್ದ ಗೊತ್ತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನಿ, ಆಗ 
ಅದಂ ಏನಂ ) 


ಉತ್ಕಟ ಹರ್ಷ ತುಟ್ಟ ತುದಿ ವಂಟಬ್ಬವ ಹಾಗೆ ಉನ್ಮಾದ 
ಬೀಗಿ, ಬಿಚ್ಚಿ, ಸರಾ ಕ್ಷ ಹಮಿ ನ ಬಣ್ಣ ಗಳ ಬಿವಿ ಎನ್ಮನ 
"ಗರಿಗರಿ ನಿಗುರಿ ಕಂಪಿಸಿದ. 

ಪೂರ್ವಾಪರವಿರದ 

ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದ ತುದಿಗಾಲ ಬೆರಗಂ, 


ತತ್ಸರವಾಗಿ ಕಂಡಾಗಲೂ ಈ ದರಿದ್ರ ವಂನಸ್ಸು 
ಹವಣಿಸಿ ಹೊರತಂದ | 

ಯಾವುದೋ: ಒಂದಂ ಶಬ್ದ. 

ನವಿಲೋ, ವಂಯೂರವೋ, ಪೀಕಾಕೋ ಏನೋ 
ಸರ್ವತ್ರ ರೂಢಿಯಾಗಿ ಬಟರ ಸ, ಕೆಲುಬಾಗಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ, ಎಣ್ಣೆ ಹಳಹಳಿಸಿ ಹಲುಬಿ ಹಂಡುಕಿದರೆ 
ಹೀಗೆ ಟೀಕಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಉಜ್ಜಿದರೆ 

ವಂತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಂವುದು, ಅದೇ 

ಅಲ್ಲ,6 


| 


ಈ ರೀತಿಯ ನಿಲಂವು ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯನರಿಗೂ ಅಡಿಗರಿಗೂ ಇರುವ ಒಂದು 


ಪ್ರಮಖ ಭಿನ್ನತೆಯತ್ತ ಬೆರಳಂ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬಂದಂ ನನ್ನ ವಾದದ ಗ್ರಹೀತ. 


"ಐರ್‌ಲೆಂಡಿನ ಚ್ಯವನ ಖಷಿಗೆ' ಎಂಬ ಯೋಟ್ಲನನ್ನಿ ಕುರಿತ ಕವನದಲ್ಲಿ ಅನಂತ 
ಮೂರ್ತಿಯವರ ಚಿಂತನೆಗಳ ಬಿತ್ತಾ ಯಾವ ಕಡೆಗಿದೆ ಎಂಬುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತೆದೆ, 
ಇದಂ ಈ ಸಂಕಲನದ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿರುವ, ಆಶಯಂ ಕವನ ಎನ ಬಹಂದಂ. ನೋಡಂವ 


ಕ್ರಮಗಳು ಜೀವನದೃಷ್ಟ್ರಿಯ ಸುವಯವ ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ 


ಅನಂತವರಯೂರ್ತಿ ಹ ಕಾಣುವ ಕ್ರವಂ ಕೇವಲ ಯೇಟ್ಲನನ್ನು ಕಾಣಂವ ಕ್ರಮ 


` ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ, ಪಾಲನೆ, ಜೀವನಪ್ರೀತಿ, ಜೀವನದ ಜಂಜಡ ಮತ್ತ 


ವೈಭವ, ಒದುಕುವ ಒಳದಾರಿಗಳಂ. ಇಹ, ಐಹಿಕ, ದೈನಿಕಗಳ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಮೋಹ 


ಬಿಂದ ಒತ್ರಕೊಡೆಲು ಬಯಂಸುನ್ಯ ಸಂಕಲನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಂಡಂಬರಂವ, ಅವರ 


ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ತರ್ಕದ ಬಿಗಿಯನ್ನೂ, ಶಠತ್ವ, ಸೆಟೆತಗಳನ್ನು, ಘನತೆಯ ಭಾರವನ್ನೂ 
ಅನಂಮಾನಿದಿದ ನೋಡಂವಂಥದ್ದಾದ್ದ ee ತಾನಂ ಕೊಡಂವ ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿಕಗಳನ್ನೂ 
ಅದರ ಪ್ರತಿ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಂತ್ತ ತನ್ನ ಸ್‌ ಎಂಬ 
ನಿಲಂವಿನಿಂದ ಮಂಂದುವರಿಯಂತ್ತ ಜಿ ಸ 
ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿಶೇಷ ಕಾಳೆಜಿಯಿಂಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯಿಂಸಂವ ಕಾಯಂ 


ದಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯ ವಾಗಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 


ವಿಶ್ಲೆ ಷಣೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಕ್ರ ಮಗಳ ಜೊತೆ ನಡೆಸುವ ಹೋರಾಟವೆಂದೇ ವೂೂಲ 


| ದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಬಗೆಯಂತ್ತಾ ಹತ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ವಾ ಪಕ 


ವಾಗಿ ಕಾಣಂವಂಥದಲ್ಲಿ. ಅದರ ಪರಿಣಾವಂವಾಗಿ ಅವರಂ ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ತಳಿದ 


ನಿಲುವುಗಳು ಮತ್ತು ಕೊಟ್ಟ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸ್ರತವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ 


ಅಂಥ ನಿಲುವುಗಳನ್ನ್ನ ತಳಯಂವ ಕ್ರಮಗಳೆ ಕುರಿತ ಎಚ್ಚರವನ್ನೂ ಅವರಂ ಪ ಕ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಲು ಯಂತ್ಲಿಸಂತ್ರಿದ್ದರು: ಎಂಬಂದಂ. ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವವನ, 
"ಸಂಸ್ಕಾರ', "ಭಾರತೀಪು:', "ಅವನೆ "ಯಂಥ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 


ಚ ಿವುದಾದರೆ, ಆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂ ಗ ಸಹಿಕೆಯ ಕ್ರವಂಗಳ ಸಂಪದ್ಭ ರಿತ ಲೋಕದ 
_ ಬಗ್ಗೆ ತೋರುವ ಮೋಹವೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಅವಕೃಪೆಗೆ ಬ ಶ್ರವಾದ ಅಂಶ : 


ಹೊರತು - ಆಂದರೆ ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ, ಆತ್ಯ ಂಶಿಕವಾಗಿ ಸ ಎಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ಲ 
ಕೊಟ್ಟು ರಂ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಇರುಸುವಂರಿಸೇ ಹೊರತು — ಆ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಮೊತ್ತ ವಾನಿ 
ಏನನ್ನೋ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಅದಂ ನವಂಗೆ ಅಪ್ಪಸ್ತುತ ಎಂಬ ಆಂಶವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದದ್ದು. . ಹಾಗಾಗಿ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿಶೇಷ ಕಾಳಜಿ 
ಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯಿಸಂವ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಅನಂತ 


ಶೂದ್ರ ' ಜಿಡಿ 


ಮೂರ್ತಿ ಯೋಟ್ಲನ ಕವನಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದು, ಯೇಟ್ಸನ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರನ್ನು ಬಿಡದ ಮೋಹ ಸ್ವಲ್ಪವಂಟ್ಟೆಗೆ ಅವರಂ ಅಡಿಗರಿಂದಲೇ ಕಲಿತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ 
ಆದರೂ 'ಐರ್‌ಲೆಂಡಿನ ಚ್ಯವನ ಖುಷಿಗೆ" ಕವನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಂತ್ತದೆ : 


ವಂಲ ಮೂತ್ರದ ಗಂಹ್ಯದಲ್ಲೇ ಗಂಡಿಕಟ್ಟುವ ಪ್ರೀತಿ 
ಮುಂ್ಪಿನ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಂ ಉಳಿದೆ ಬಿಡುವ ಈ ತೀಟೆ 
ಬಂಗಾರದ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಚಿರವಾಗಂವ ಆಸೆ ಕವಿಗೆ 
ಜರಾಶೀರ್ಣ ಏಟ್ಸ್‌ ಖಂಷಿಗೆ 
ಬಯಲಾಗುವ ಆಸೆ 
ಹಾಡಂವ ಆಸೆ 


ಸ 


- ಸೊರಗಿ ಸೋತಂ ಬೊಗಳೆಯಾದ ಸಂಪನ್ನರ ನೀತಿ ಗೀತಿ 
ಹಳೆಯ ಸರಕು, ಗಬ್ಬು ಜೋಕಂ ಕಚ್ಚ ಹರಂಕ ಧೀರ ಖುಷಿಗೆ 
ಜೀರ್ಣವಸ್ತ್ರ ಕಳಚಂವಾಸೆ ಹೋತದ ಬೆದೆ ಮಹಾಕವಿಗೆ 
ಬಂಗಾರದ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಚಿರವಾಗಂವ ಆಸೆ ಮಂದಿಗೆ 


ದಡದಾಚೆಗೆ ತಲುಪುವಾಸೆ ಕಡುಕೋಪದ ಹಂಂಬ ಯಂಷಿಗೆ 
ಕೈತಟ್ಟಿ ಕುಣಿಯುವಾಸೆ ದುಷ್ಟ'ದೃಷ್ಟಾರ ಕವಿಗೆ | 
ಬಿಗಿದ ಕಚ್ಚೆ ನೋಡಂವಾಸೆ, ಚೀರಿ ಚೀರಿ ಚಿಗಂರುವಾಸೆ 
ಎಲ್ಲ ಏಣಿ ಶುರಂವಾಗಂವ ಹರಕಂ ಮಂರುಕು ಮೈಯಲ್ಲೆ 
ಶಂರುಮಾಡಂವ ಆಸ್ಲೆ, 7 
ಆದರೆ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ತಮ್ಮ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಸದ್ಯದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯೋದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ' ಪ್ರವಂಂಖವೆಂಬಂದಂ ನಿಜವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು : ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಂರೂಪತೆ ಸಾಧ್ಯ ವಂತ ಸಾಧಂ ಎಂಬ 
ನಿಲಂವು ಕಾವ್ಯ ಚಿಂತನೆಯ ನಿಯಂತ್ರಕಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಪೂರ್ವ ನಿರ್ಧಾ 
ರಿತ ಘೋಷಣೆಯಂನ್ನೂ ಅವರ ಕವನಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅಂದರೆ ಅಂಥ ನಿಲುವುಗಳರಿ 
ಈ ಕವನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂಬಂದೇ, ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಂತ್ತಿವೆ 
ಯೆಂಬುದೇ ಈ ಸಂಕಲನದ ವಿಂತಿಯಯ ಕೂಡ. "ಈ ಎಲ್ಲ ರಚನೆಗಳು ಶಂದ್ಹವಾದ 
ಕವಿತೆಗಳಂ ಎನ್ನುವುದಂ ನನ್ನಮಂಟ್ಟಿಗೆ ಆಷ್ಟು ಪ್ರಸ್ರಿತವಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಆಳುವ ಎಲ್ಲ 
ಭಾವನೆ, ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳಂ ನನ್ನ ಶಕ್ತ್ವಾನಂಸಾರ ಮೂಡಿದಷ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಂ ಪಡೆದಿವೆ” _ 
ಎಂದಂ ಅನಂತವೂೂರ್ತಿಯವರೂ "ಮೊದಲ ಮಾತಂ'ವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ.8: ಹಾಗಾಗಿ 


ಬ ಇ. | ಶೂದ್ರ 


' ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಹೊಸ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಈ ಸಂಕಲನದ ಹಂಬಲ ಮಾತ್ರ 
ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಬಹುದಾದ ಅಂಶ ಎಂದು ಹೇಳಬಹಂದಂ. 


ರ ರ 0 ೦ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಫುಟವಾಗಂವಂತೆ ಹೇಳಂವುದಾದರೆ, 
ನವ್ಯದ ಕಂರಿತಂ ಕೆಲವಾದರೂ ತೀರ್ಮಾನಗಳೆನ್ನಿ ಕೊಡಲು ನವಂಗೆ ಈಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂ 
ವುದಂ, ನವ್ಯವು ಸೆಣಸಂಶ್ತಿದ್ದ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ. ಒಟ್ಟೂ ರೆ ತರ್ಕವು ಹಿಡಿಯಂವ 
ದಿಕ್ಕಿ ನ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಮೂ ತುವ ವಂಲಭೂತ ಅನಂಮಾನಗಳ ವಂೂಲಕ. ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಟ್ರಯಿನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮಾನವ ಅಹವಿ್ಮಮಿನ ಧೋರಣೆಯ! ನರ್ನ್ನ ಘನ 
ಶತಮಸನದ ಲಾಗಾಯಂದ್ತಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಿರಂವಂಥದ್ದೂ, ಕೇವಲ ಮಾನವ 
ಕೇಂದ್ರಿತ ಚಿಂತನೆಯೆಂಬುದಷ್ಟೆ € ಅದರ ವಿಶೇಷವಲ್ಲ ; ಜಗತ್ತನ್ಣಿ ಬಗೆಯಂಂವ, ಅರಿ 
| ಯಂವಕ ಕ್ರೈವುಗಳನ್ನ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಂತದ ಲ್ಲೇ ವಂನಂಷ್ಯ ನೂ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 
ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಕ್ರಮಗಳೂ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತವಾದಂಥವು ಎಂಬ ಗ್ರಹೀತ ಅಲ್ಲಿ ಇರಂವುದರಿಂದ, ಆ 
ನಂತರ ಅದರ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಮಾನಗಳೂ ಅ-ಸವಂಸ್ಕಾತ್ಮಕವೂ, ಆನಂಷಂಗಿ 
ಕವೂ,. ಆ ನಿಲಂವನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸದ ಸಹಜೋತ್ಸನ್ನಗಳೂ ಆಗಿವೆ, : ಹಾಗಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಕೆಣಕಿ ಅರ್ಥವನ್ಲಿ ಹಿಂಡಂವ ಈ ನಿಲುವಿಗಿಂತ ಮನಂಷ್ಯನನ್ನಿ ಸಾಧನೆಯ ವಿವಿಧ 
ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲ - ಕೊಡಬಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ. ್ಯಂಟೆನಾದಂತೆ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸುವುದೇ ಗುರಿಯಾಗುವ ಅನಂಭಾವಿಯ ನಿಲುವು ಎಂದಿಗಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಎಂಬಂತೆ, ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಇದು, ಆಧುನಿಕ ನಾಗರೀಕತೆಯಂದಾಗಿಯೇ, ಅನಗತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಚ್ಚಿ ನಿಲುವೂ ಕೂಡಾ. | ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆ ಕಲಿತ ಸೂಕ್ಷ ಗಳೂ 
ಚಿಂತನೆಯ ವಿವಿಧ ಫೋಸಂಗಳಂ ಮನುಷ್ಯನಂ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನ ಗೆಲ್ಲುವ ಉಪಯೋಗಿಸಂವ 
ತರಜೇಶಿಯಂನಕ್ನಿ ಕೊಟ್ಟಿವೆಯೇ ಹೊರತಂ,. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಖಾಸಗಿ ರಹಸ್ಯಗಳನಲ್ನ ಕದ್ದು 
ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿವೆಯೇ ಹೊರತಂ, ಈ ಜಗತ್ತಿನ ತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಲಂ 
ಕಲಿಸಲಿಲ್ಲ: ಎಂಬಂದಂ ಇಲ್ಲಿನ ಅಭಿಮತ, 


ಟಪ್ಪಣಿಗಳು : 
1. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಯು. ಆರ್‌. `ಅಜ್ಜನ ಹೆಗಲ ಸುಕ್ಕುಗಳು” 
ಮೈಸೂರು; ಯಜುವಾತು ಪ್ರಕಾಶನ, ೧೯೮೯. 
2. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ, "ಸುವರ್ಣ ಪುತ್ಕಳಿ' 
ಬೆಂಗಳೂರು ; ಅಪರ್ಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ೧೯೯೦. 
ಡೆ ಗೋಪಾಲಕ ಷ್ಣ ಅಡಿಗ, ಪುಟ ೨೯-೩೧. 
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4. ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲ, *ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ' ಮೈಸೂರು ಕ್ಕ 
ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ೧೯೮೫, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
“ಬೇಡಿಕೆ' (ಪುಟ ೨೦೫) ನೋಡಿ ; 
ಹೆಳವನ ಮಾಡದಿರಯ್ಯ ತಂದೆ ! 
ಹೆಳವನ ಮಾಡದಿರೋ 
ನೀನೆ ಇತ್ತ ಅಂಗಾಂಗದ ಬಂಧವ . 
ಅಂದವ ಕೆಡಿಸದಿರೋ. 
ನೀನೆ ಇತ್ತ ಕೆ ೈಕಾಲ್ಲಳ ಈ ಬಲವ 
ನಿರ್ವೃಂಗ್ಯವಾದ ನಡಿಗೆಯ ಈ ಸುಖವ 
ಹಾವಭಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಹಸನ್ಮುಖವ. 
ಕೆಡಿಸದಿರೆಯ್ಕಾ 
ಕೆಡಿಸದಿರು. 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಪುಟ ೧ 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಟಪು ೪೧-೪೨, 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಪುಟ ೩೭,- 
ಅಸಂತಮೂರ್ತಿ, ಪುಟ v. 


0 ಲಾಲ 
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ಚಿನುವಾ ಅಚೆಬೆಯ “ಆಫ್ರಿಕನ್‌ ತ್ರಿವಳಿ 


—ಪಿ. ನಿ. ಸುಜ್ರಾಯೆ 
(ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ) | 


Things Fall Apart ಕಾದಂಬರಿ ಒಂದಂ ದೇಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ "ಕಲೋನಿ 
ಯಲ್‌ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ, "0 ‘Longer at Ease ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮದ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು, ವಿಂತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯಂ ನಾಯಂಕ ಓಬಿಂಒಕೊಂಕೊ, ಒಕೊಂಕೊನ ಮೊಮ್ಮಗ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ, ಇವರಿಬ್ಬರೂತಾವು ಏನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೋ. 
ಅದನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ"ಓಕೊಂಕೊನ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ : ಓಕೊಂಕೊ 
ನಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗಂವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆತ ಏಳಂ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದುದು. 
ಆತ ವಾಪಸ್ಸು ಬರಂವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ಮಾನಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪಲ್ಲಟವಾ 
ಗಿದೆ. ಈಬೋ ಸಂಸ್ಕೃತಿಆಯಾಕಾಲಕೆ 3 ಬೇಕಾದಂತಹಒಂದಂ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಧ ನಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮಂಂಂದಂವರಿಯಂತ್ತದೆ. ಓಕೊಂಕೊ ವಾಪಸ್ಸು ಬಂದಾಗ ಬಿಳಿಯರ 


ಹಿ. ವಿ. ಸುಬ್ರಾಯ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಭಾಗ, ಲಾಲ್‌ಬಹದೂರ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, ಸಾಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಲ್ಲೆ 


ಕ 

ಬ 

3 
ಕೊ 


 ಆಗವಂನ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿಯು ಆದರ್ಶವಾದವನ್ನು ಬಿತ್ತಿರಂತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
. ಓಕೊಂಕೂಗೆ ತನ್ನ ಜನಾಂಗದ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಆದರ್ಶಭೂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯಲು 


ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. . ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಈಬೋ ಸವಂಂದಾಯದ ಒಬ್ಬ ಸಾಂಕೇತಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕೂಡ ಅಲ್ಲ. ಆತನ ಸೋಲು ಗೆಲುವುಗಳು ಆ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಂ, ಜನಾಂಗದ ಸೋಲಂ- 
ಗೆಲುವುಗಳಾಗದೇ ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ ನಿಜವಾಗಂತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಚೆಬೆ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಂತಹ ಕೆ ಪಾ ು ತಿನಿಧಿಕ ಪಾತ್ರ ವಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊ ಹೊರಹೊಮ್ಮು 
ವುದಿಲ್ಲ. | - 


ಆದರೆ ಚಿನಂವ ಅಚೆಬೆ ಓಬಿ ಒಕೊಂಕೊನನಲ ಬೇರೆ ತರಹದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
“Things Fall Apart’ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಕೊಂಕೊನ ಪಾತ್ರ ಅವನ ವೈಯಂಕ್ಷಿಕ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗಳ ವಂಂಖಾಂತರ ರಚಿತವಾದರೆ, "No Longer at Ease’ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಓಬಿಯಂನ್ನ್ನ ತ ಅವಲಕ್ಷಣದ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಂತ್ತೇವೆ. “ಆತ ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದ?” ಅನ್ನ್ನವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ಶುರುವಾಗಂವ "ಸಂ Longer & at Ease’. a 
ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಟದ ಸುಳಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತ ಮಂನ್ನಡೆಯಂತ್ತದೆ. | 


ಓಬಿ ಕ್ರಿಶ್ವಿ ಯಂನ್‌ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಂತಾಂತರ ಹೊಂದಿದ ನೋಯೆಯಂ ವಂಗ. ಆತ 
ನಿಗೆ ಉನ್ನತ ಸ ೨ ಲರ್‌ಶಿಪ್‌ ಸಿಕ್ಕಿ ವ್ಯಾ ಸಂಗಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೊರಡುವ ವಂರಿನ್ಮ ಓಬಿ ತನ್ನ ಹ ಹುಟ್ಟೂರಾದ ಯುಮೋಫಿಯಾಕ್ಕೆ ತೆರಳಂ 


ತ್ತಾನೆ, ಆಲ್ಲಿ ಇಕೆಡಿ ಅನ್ನುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಓಬಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಂ ಆ ಜನರ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನೂ, ಭಯಂವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇಕೆಡಿ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ : 


“ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಂಮೋಫಿಯಾ ನೀನಂ ಯಂದೃಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಂನಂಷ್ಯ ರ 


ರುಂಡಗಳನ್ನು ತರಂಪ್ರದನ್ನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಂತ್ರಿತ್ತಿ ; ; ಆದರೆ ಸಿ ಸತಿ “ಈಗ ಬದಲಾಗಿ ಆ ಕರುಳ 


ದಿನಗಳಿಂದ ವಿಪಂಂಕ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ; ಇವತ್ತೂ ನೀನಂ ಜ್ಞಾನ ನ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಹೊರಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ; ನನದ ಆಡಿಪಾಯಂ ಇರಂವುದೇ ಆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿನ ನಮ್ಮ ಭಯಂಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ; ಈ ಹಿಂದೆ ಬಿಳಿಯರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯಂ 
ಹುಡುಗಿಯರನ್ನೇ ವಂದಂವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದವರ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದರೆ, ನೀನಂ ನಿನ್ನವರನ್ನೂ ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ; ಆಗ ನೀನಂ 
ಕಾಡಿನ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದಷ್ಟೆ ಅಪ್ರಯೋಜಕ ಆಗಂಶ್ತೀಯಾ; ನೀನು ಮದಂವೆಯಾಗಿ 


ಹೋದರೇ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ನ ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಯಂವು ಇಲ್ಲ ಈಗ; ನಿನ್ನನ್ನು 


ಜ್ಞಾನಗಳಿಸಲಂ ಕಳಿಸಂತ್ರಿ ದ್ಹೇವೆ; ಬದಂಕಿನ ಖುಷಿಗಳಂ ಅನಂತರ; ಒಂದಂ ಜಿಂಕೆ ಮರಿ 


x 


ko ಭು 29 


ಕುಣಿಯಲಂ ಹೋಗಿ ಕಾಲು ಕಳೆದಂಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ದೈ ಹಿಕ ಸಂಖಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆತುರಪಟ್ಟೂ | 
ಹಾಳಾಗಬೇಡ.” (The African Trilogy, ೧. 181). 


ಈಕೆಡಿಯ ಈ ಮಾತಂಗಳಂ ಬಿಳಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ಇರಂವ ಅಸಮಾಧಾನ, ತೀವ್ರವಾದ 
ಜಿಗುಪ್ಸೆಯಂನ್ನಿ, ಆ ಜನಾಂಗದ ಆಂತರಿಕ ತಂವಂಂಲಗಳನ್ನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಲ್‌ ಆಡಳಿತ ಕ್ರವಂವನ್ನು ಆಫ್ರಿಕಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ವುದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ದೊರಕಬಹಂದಾದಂತಹ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ಕಲೋನಿಯಲ್‌ 
ಜಾ ಒಂದಂ ದೇಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ದೇ ಇರಂವುದಕ್ಕೆ 
ಆ ಆಡಳಿತ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರುವ ದ್ವಂದ್ವಗಳೇ ಕಾರಣ, ಬಿಳಿಯರಂ 'ತಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನೂ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಂ ಅದರ 'ಮಾದರಿಯನ್ನಿ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ರಾಷ ಷ್ಚೃಗಳ ಮೇಲೆ 
ತ ಧ್ರಯತ್ನಿ ಸಂತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರೀಕತೆಯಂನ್ನಿ ತರುವ ಅವರ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಂ ಒಂದಂ ದೇಶೀ ಜನಾಂಗದ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಾಸ _ವಗಳನ ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತವೆ, 
ಹೀಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಆ ದೇಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸ ಎತಂತ್ರಗೊಳ್ಳಲ8. 


ಳ್ಳ) 
ಬೇಕಾಗಂವ ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಭದ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತ ವೆ; 


ಅಚಿಬೆ ತವ್ಮ ‘No Longer at Ease’ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೇದಿರಿಸಂ 
ತ್ತಿರಂವುದಂ ಇದನ್ನೆ. ಓಬಿ ಒಕೊಂಕೊ ಇಂಗೆ ಗಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಳಾಗಬಹಂದೆಂಬ 
ಭಯ ಮತ್ತು ಹಾಗಾಗಕೂಡದೆಂಬ ನೈತಿಕ ಎಚ್ಚ ರವನ್ನು ಆತನ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪಡೆದಂಕೊಂಡಿರಂತ್ತ ದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣಂವ “ ಅಂಶ ಒಂದರ 
ತರಹದೆ "೩rchetypal’ ಆಗಿ ಕಾಣಂತ್ತೆದೆ. | 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿ ಓಬಿ 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಪಾಪಸ್ಸಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಕೆಲೋನಿಯಲ್‌ ರೂಲ್‌ನ "ಆಡಳಿತ ಸೇವೆ' ಸೇರಲಂ 
ಒಂದಂ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹಾಜರಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲಾಗಂತ್ತದೆ : 


“ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ, ಒಂದು ಟ್ರಾಜಿಡಿ ತಾತಿ ಿಕತೆಯಂನ್ನು ಪಾವ 

ಓಬಿ ಉತ್ತ ರಿಸಂತ್ರಾನೆ: 

“ಹೌದಂ, ನಿಜವಾದ ಟ್ರಾಜಿಡಿಗೆ" ಎಂದೂ ಉತ ರವಿಲ್ಲ,. ಆದರೆ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಂತಹ ಟ್ರಾಜಿಡಿ ಸಂಲಭವಾಗಿ ಬಗೆಹರಿಯಂತ್ತದೆ. ಅದರ ನಾಯಕ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ; 
ನಮ್ಮ್‌ ವಂನಸ್ಸ ಪರಿಶಂದ್ಧವಾಗಂತ್ತ ದೆ, ಡಬ್ಲ್ಯೂ.ಎಜ್‌. ಆಡನ್‌ ಪ್ರಕಾರ ನಿಜವಾದ 
ಟ್ರಾಜಿಡಿ ಒಂದಂ ವರೂಲೆಯಲ್ಲಿ, ಕೊಳಕಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂತ್ತದೆ. ಅದರಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳಂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ಏಕೆಂದರೆ `ನಾವು ಅಲ್ಲಿರಂವುದಿಲ್ಲ. (The African Trilogy, P. 208). 


ಇದಂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಂವ ಬರ ವ್ಯ ೦ಗ್ಯ ಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಂ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇದಂ ಓಬಿಯ ಟ್ರಾಜಿಡಿಯೂ ಹೌದು. 


ಸಂದರ್ಶನ ವಣಗಿಸಿ ಓಬಿ ತನ್ನ ಊರಾದ ಯಂಮೋಫಿಯಾಕ್ಕೆ ಬರಂತ್ತಾನೆ.' 
 ಅವನಂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಂದ ಪಾಪಸ್ಸಾದ ಮೇಲೆ ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಂವುದಂ ಇದೇ ಮೊದಲು, 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ, ಆದರಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಜನ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಜೊತೆ 
ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಓಬಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೇ ವಂದಂವೆ 
ಯಾಗಿ ಬರದೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ಅನ್ನುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಧಾನದ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬ ಆಫ್ರಿಕಾದವನಂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಹಂಡಂಗಿಯಂನ್ನು ವಂದಂವೆ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ತನ್ನ ಎರಡಂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಪರಾರಿಯಾದಳು. ಕಪ್ಪುಜನ ಬಿಳಿಯರನ್ನು ವಂದಂವೆ 
ಯಾದರೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂದಂ ಮಾ ;ಥ್ಕೂ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ಓಬಿಯ ಊರಿನ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಓಬಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಂತ್ತಾರೆ. ಓಬಿ ತನ್ನ 
ಅಪ್ಪ-ಅವತ್ಮಿ ಂದಿರೆಲ್ಲ ವಯಸ್ಸ ಗಿ ನಿತ್ರಾ ಇರಾಗಿದ್ದನ್ನು. ಕಂಡಂ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವರಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಸರಿಯಾದ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದಂ ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಸೇವೆ ಬಳಿಕ ನಿವೃತ್ತನಾದ ತನ್ನ 
ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಕೇವಲ ಎರಡು ಪೌಂಡಂಗಳ ಪಿಂಚಣಿ ಸಿಗುತ್ತಿರಂವುದಂ ಅತ್ಯಂತ ಅವಮಾನಕರ 
ವೆಂದು ಓಬಿ ಭಾವಿಸಂತ್ರಾನೆ. 


 ಓಬಿಯನ್ನು ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ತ್ಮ ವಸ್ಥೆ ಯ ಆಡಳಿತ ಸೇವೆಗೆ ಆರಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಆತ ಸ್ನಾಲರ*ಶಿಪ್‌ ಕವೀಷನ್‌ನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಲಾಗೋಸ್‌ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಾಟ ನೆ. ಆ ಪಟ್ಟಣ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಆಡಳಿತ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ ಪರಿ 
ತಾಗಿ ಬಹಳ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಡು ಈಗ ಕಾರು ಬಂಗಲೆಗಳ ನಗರ, `ಬಿ ತನ್ನ 
ಹಂದ್ಮೆಯಂ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ ಕಾರು ಬಂಗಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನ್ಕೆ ಅವನ 
ಖರ್ಚು-ವಚ್ಚಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಂತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಹಂದ್ಹೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಂವಷ್ಮ ವಂಜವಾಗಿರಲಂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಅವನಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಅಡಚಣೆಗಳು ಶಂರಂವಾಗಂತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಬಳಿ ಸಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ತನ್ನ ಅಗತ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಪೂರ ೈಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ತಾನಂ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಹಂದ್ದೆಯಂ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಆತ ಅನೇಕ. ಪ ; ಲೋಭನೆಗಳಿಗ ತನ್ನನ್ನೇ ಒಡ್ಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಅವಿಂಷಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟು ಛಾತಿ ಭು | 
ಆದರ್ಶವನ್ನು ಓಬಿ ಪಡೆದಂಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಂ ಬಿಳಿಯಂರಂ, 
ಆಫ್ರಿಕಾದವರಂ ಅತ್ಯಂತ ಭ್ರಷ್ಟರ ಎಂದಂ ತಿಳೆದಂಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನೂ ಸೆಂಲ್ಲಾ ಿಗಿಸಲು ಓಬಿ 
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ಪೃಯಂತ್ನಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಓಬಿಗೆ ಕ್ಲಾರಾ ಎಂಬ ಹಂಡೆಂಗಿಯಂ ಪರಿಚಯವಾಗಿದೆ. ಓಬಿಯಂ : 
ಆದರ್ಶಗಳಿಗೆ, ಅವನ ಸ ಸ್ಥಾನದನೈ ತಿಕತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಂವಲ್ಲಿ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಅವಳಿದ್ದಾಳೆ, 
ಅವಳನ್ನ ವದಂವೆಯನಗಬೇಕೆಂಬ ಹಠ ಓಬಿ ಒಕೊಂಕೊಗೆ, ಆದರೆ ಅವಳು ತಾನಂ 
"ಒಸಂ' (Out ೦೩916) ಎಂದಂ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನೂ ದಿಗ್ಭ ೨ವೆಂಗೊಳಿಸಂತ್ತಾಳೆ. 

ಆದರೂ ಓಬಿ ತಾನಂ ಅವಳನ್ನೇ ವಂದಂವೆಯಾಗುವುದಾಗಿ ಗ ನೆ. ತನ್ನ ಅಮ್ಮು 

ಇದನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಓಬಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಬೇರೆಯವರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಆತ 
ಲೆಕಿ ಸದೇ ಇರಲಂ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಓಬಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು : ಹತ್ತಿರವಾದವನಂ, 
ಅವಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಕ್ಲಾರಾಳನ್ನ ಮಂದುಪೆಯಾಗಬಹುದೆಂದಂ ಒಬಿ 
ತಿಳಿಯಂತ್ರಾನೆ.. ' ಆದರೆ ಕ್ಲಾರಾಳಿಗೆ ಇದಂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಗೊತ್ತು. 


ಹೀಗಾಗಿ ಓಬಿ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಂ ಎರಡಂ ಒತ್ತಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ನರಳಂತಿ ದ್ದಾನೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ತನ್ನ Ha (ಜಯಂ ದ್ವಂದ್ವಾತ್ಮಕ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಂ; 
ಇನ್ನೊಂದಂ "ಕಡೆ ಕ್ಲಾರಾಳನ್ನ ವಂದಂವೆಯಾಗಲು ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸುತ್ತಿರಂವ ಆತನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಂಕನಿಷ್ಮೆ. ತನ್ನ ಆಡಳಿತದ ಒತ್ತ ಶಡಗಳನ್ಲಿ ಪರಿಷರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಓಬಿ. 
ತನ್ನ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ.ಕಾ ್ಲಿರಾಳನ್ನಿ ಪಡೆಯಲು ತನ್ನ 'ತಾಯಿಯ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು, ತನ್ನ ಜನಾಂಗದವರಂ ತನ್ನಲ್ಲಿರಿಸಿರಂವ ನಿಷ್ಮೆಯಂನ್ನೂ ಕಳೆದಂಕೂಳ್ಳಬೇಕಾ 
ಗಂತ್ತದೆ, ಓಬಿಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದಂ ನಿರ್ಣುಯಕ ಹಂತ. 


ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಓಬಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
> ಓಬಿಯಂ ವತ es: ಪ್ರಗತಿಪರ ಒಕ್ಕೂ ಟ'ದ ಸಂಬಂಧ ಅಷೆ ಫೇನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಒಕ್ಕೂಟದ ಅಧ ಕ್ಷ ತಾಃ ಇವನ ವಂತ್ತು ಕ್ಲಾರಾಳ 
ವಂಧ್ಯೆ ಇರಂವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಂತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕ 
ತಲೆಹಾಕಬಾರದೆಂದಂ ಓಬಿ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ತಾನಂ ಆ ಒಕ್ಕೂ ಟದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಸಾಲವನ್ನೂ ತಕ್ಷಣವೇ ತೀರಿಸಿ 
ಬಿಡಂವುದಾಗಿ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ, ತನ್ನ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವನ ಬಾಸ್‌ ಮಿ. ಗ್ರೀನ್‌ 
ಜತೆ ಸಂಬಂಧ ಅಷ್ಟೇನೂ ಚೆನಾ ಗಿಲ್ಲ... ತಾನಂ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹಾಜರಾದಾಗ ಬಿಳಿ 
ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮಾತಾಡಿದ್ದ. ಆದರೆ ಓಬಿಗೆ ತನ್ನ ಆಫೀಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹ ರ್ಕ ಎದುರು ಬ್ರಿಟೀಷರ ವಿರುದ್ದ ಮಾತಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
'ಯುಮೋಫಿಯಾ ಪ್ರಗತಿಪರ ಒಕ್ಕೂಟ'ದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷ ಓಬಿ ವಿಂಟಿಂಗ್‌ಗಳಿಗೆ ಬರುವಾಗ 
ಸೂಟ್‌ ಧರಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಓಬಿಗೆ ಇದಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆತ 
ಇದೇ ತರಹದ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಮಸ್ಕಿ ತಿ ವಿರಂದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಂತೆ ಇರಲು ಬಯಂಸಂತ್ತಾನೆ, 
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ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ. ಮೇಲು ಕಕ ಭಾವನೆಯ 


ಆ ಒಕ್ಕೂಟದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಓಬಿ ಮಾತಾಡಂವಾಗ, “ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಂವುದಂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಬಳ ತರಂವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯಂವ ಉದ್ದೆ ೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ; 


ದೇಶ ಸೇವೆಗೆ ಮಾತ್ರ; ನಮ್ಮ ದೇಶ. ಜು ಸ್ಯ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿರಂವಾಗ, ನಿಜವಾದ 


ದೇಶಸೇವೆ ಮಾಡುವವರು ಈ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾ ರೆ." (The African Trilogy, 


‘p. 200) ಎಂದು ಓಬಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಟ್‌ ಓಜಿಯೇ, ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು, 


ತನ್ನ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು, ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ: ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಳಸದೇ, ತನ್ನ 
ವೆ ಬಯಂಕ್ತಿಕ ಲಾಲಸೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ ೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಬಿಳಿಯರ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ : ಆಫ್ರಿಕದ ಜನಾಂಗದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಡಾವಳಿ 
ಗಳನರ್ನಿ ಬದಲಿಸಲು ಎಂದೂ ಸಾಧ್ಯವ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಏಕೆಂದರೆ ಆಫ್ರಿಕದ ಜನ ಬಿಳಿ 


ಯಂರನಕ್ನಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದು , ಆರ್ಥಿಕ ಕಾರಣಗಳಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾ 


ಭ್ಯಾಸ ಕೂಡ ಹಣ ಗಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಂ ಅವರಂ 
ತಿಳಿಯಂತ್ತಾರೆ.. ಓಬಿ ಕೂಡ ಇದೇ ರೀಶಿಯಂವನಂ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಆದರ್ಶವಾದದ 


ಸೋಗಂ ಇದೆ. 

ಆಫ್ರಿಕಾದ ಜನ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೂ 
ರಂದ ಮುಂಕ್ತರಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಓಬಿಯಂ 
ತಂದೆ ಇಸ್ಕಾಕ್‌ ಒಕೊಂಕೊ ಧರ್ಮಗಂರಂ (Catechist) ಆಗಿದ್ದರೊ, ಶ್ರಿಶ್ಚಿ 
ಯಂನ್‌ 200 ವಂನಸಾರೆ ಬೋಧಿಸಂತ್ರಿ ದ್ದರೂ `ಆತನಿಗೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎರಕ ಹೇಗೆ ಸೆಮಾನರಂ ಎಂಬಂದಂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹ 
ಅವರೆಲ್ಲಾ ಹೊಸ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಸಬರಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಏಕೆಂದರೆ ವೂಲ 


ಭೂತವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಭೂತವನರ್ನಿ ವಂರೆಯಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬಿಟ್ಟು 


ಕೊಟ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಸಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಸ್ಟಾಲ್ಲಿಕ್‌ ಆಗಿ ಬಾಧಿಸಂತ್ತಿರಂ 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಓಬಿ ಕ್ಲಾರಾಳನ್ನ್ನ್ನು ವಂದುವೆಯಾಗುವುದಂ ಅವರಿಗೆ ಒಂದಂ 
ಅಸಂಸ್ಕೃತ ನಡವಳಿಕೆಯಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಕ್ಲಾರಾ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ 


"ಅವಳು ಕೀಳು ದರ್ಜೆಯವಳೆ, ಮೇಲು ವರ್ಗದ ಓಬಿ ಅವಳನ ಮದುವೆ 


ಯಾಗುವುದು" ಅಸ ಧ್ಯ. ಕ್ಲಾರಾ ಕೂಡ ತಾನು ಕೀಳು ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಂತ್ತಾಳೆ. ಅವ 


ಳಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಗ ವಂತ್ತಾ ಜಾ ತಿಯಂ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಷ್ಟ ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದೆಯೆಂದರೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಓಬಿ ನೀಡಿದ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಓಬಿಗೆ ವಾಪಾಸ್ಸು ಕೊಡಲಂ 
ಯಂತ್ಲಿಸಂತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಒಕೊಂಕೊನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಆತ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೀರಿ 
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ನಿಲ್ಲಂವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಆದರ? ಆಳದಲ್ಲಿ ಓಬಿ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಭಯಗ್ರಸ್ತ 
ನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ, a | A 

ಓಬಿ ಕ್ಲಾರಾಳನ್ನಿ ಮದುವೆಯಾಗಲಿರುವುದು ಈಗಾಗಲೇ ಯಂಮೋಫಿಯಾ 
ವನ್ನು ತಲಂಪಿದೆ. ಅವನ ವಂನೆಯವರೆಲ್ಲ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಜಕಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಇದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ... ಅವನ ಅಪ್ಪ ಇಸ್ಕಾಕ್‌, ಅವನ ತಾಯಿಂ ಸ್ಥಿತಿ 
ಅತ್ಯೆಂತ pe ನನದರ ಕೂಡಲೇ ಬರುವಂತೆಯೂ ಕಾಗದ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಕ್ಷಣ ಓಬಿ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟು ಬರಂತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಾಯಿಂ ಸಾಯಂತ್ರಿ ದ್ಹಾಳೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಮನೆಗೆ ಬಂದವನೆ ತನ್ನ ಅಮ್ಮ ಮಲಗಿದ 
ಕೋಣೆಗೆ ನಂಗ್ಗು ತ್ತಾ | 


ಆ ಕೋಣೆಯ ವಿವರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜಿ ನಮ್ಮ ಗವಂನ ಸೆಳೆಯರಿತ್ತಾರೆ : ' 
“ತಾಯಿಂಯ ಕೋಣೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿತ್ತ. ಒಂದು ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಬಟ್ಟೆ ಯಂ ಟ್ರಿಂಕ್‌ವೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟಿ 
ದ್ಮರಂ. ಕೋಣೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಸಾಮಾನಂ ತಯಾರಿಸಲು ಅವಳು 
ಉಪಯೋಗಿಸಂತ್ರಿದ್ದ ಮಡಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ತಾಳೆಎಣ್ಣೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ” ಹೋಗಿತ್ತು 
ಅವಳ ಬಟ್ಟೆಯ ಟ್ರಂಕ್‌ ವಂತ್ತು ಈ ವಂಡಕೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇಡೀ ಕೋಣೆಯ ಉದ್ದದಷ್ಟೂ 
ಜಾಗವಿತ್ತೂ.” ಈ ವಿವರಣೆಗಳು ಒಂದಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿವರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಓಬಿಯ 
ಅಮ್ಮ ಸೋಪು ತಯಾರಿಸಂತ್ತಿದ್ದುದಂ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಗತಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರಂವುದರ : 
: ಓಳನೋಟವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಜೆಬೆಯ ಕಲಾತ್ಮಕತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ವರ್ಣನೆಯಿಂಂದಲೇ ಸಂಭವಿಸಬೇಕಂ.. ಆ ವರ್ಣನೆ ೆಗಳನ್ನ್ನಿ ಇನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ : “ಇಪೆ ಕ್ಟ 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷದ ಕೊಕೋ ಮತ್ತಿ ಕೊಬ್ಬ ರಿ ಚೂರಂಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಳೆಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತ್ತಿ ಖಾಲಿಯಾದ ಎಣ್ಣೆ ವಂಡಕೆಗಳಲ್ಲೂ, ತಾಳೆಟೂದಿಯನ್ನು ಸ 

ಕಾರದ ಡಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲೂ, (ಈ ಡಬ್ಬಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಸ್ಕ ತ್‌ಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದಂ ಸ್ವ 
ದೊಡ್ಡ ನ ಮಕ್ಕ! ಳಂ ಓಬಿಗೆ "ಹೇಳಿದರು. ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈ ಡಬ್ಬಿ A 
ತಮ್ಮ "ದ್ವ ತೀಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ತೂತುಗಳಾಗುವವರೆಗೆ ನೀರಿನ ಡಬ್ಬಿ ಗಳಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡಂತ್ತಿದ್ರ ವು. ಈಗ ಕಾಗದದ ರಕ್ಷಾಕವಚದೊಂದಿಗೆ ಆ ಡಬ್ಬಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೂದಿ 
ತುಂಬಲಾಗಿದೆ”. (The African Trilogy, p 276). ಸಬು 


ಒಂದಂ ದೇಶಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು » ಬದಲಾವಣೆಯ ಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಂವಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು ಈ ವಿವರಗಳಂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಂತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೆ SK 
ಅಲ್ಲದೆ, ಓಬಿಯ ವಂನೆತನದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಿ ಒತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಇದು ಚಿತ್ರಿ ಸುತ್ತದೆ. 
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'ಓಬಿಯ ಹತ್ತಿರ ಆತನ ಕೆಲಸದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಬಿ, ಬಾವುಲಿಯ ರೆಕ್ಕೆಯಂತಾದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 


'ಹಾಗೆ ಅತಿಯಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡ. ' ಆಕೆ ಇವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ : "ನೀನು ಈ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತೂ', ಓಬಿಯಂ ಅಮ್ಮ ಕೆಲವು ದಿನ ಆಸ್ತ್ರತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮನೆಗೆ 
ವಾಪಸ್ಸಾಗಿರಂತ್ತಾಳೆ, ಅವಳ ಸ್ಮಿತಿ ಬಹಳ ಉಲ್ಬಣಗೊಂಡಾಗ ಅವಳನ್ನೂ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಲಾಗಿತ್ತಾ,. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಕೆ ಓಬಿಯ ಬರಂವನ್ನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಳು, ಆಕೆ. 

ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆತ 
ಒಬ್ಬಳಂ ಕೀಳಂ ಜಾತಿಯ ಹಂಡಂಗಿಯಃ ೩ ಮದಂಬೆಯಾಗಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಸರ ಕ 


2 
: ಅವಳನ್ನೂ ತಲಂಪಿದೆ. ಕ್ಲಾರಾಳೆ ಬಗ್ಗೆ ಓಬಿಯಂ ಆಷ್ಟು. ಅಲಾಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, 


“ನೀನಂ ಅವಳನ್ನು ವಂದಂವೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ' ಎಂದು. ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ 


ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ "ನಾವೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್ನರಂ' ಎಂದು ಓಜಿ ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


"ನಾವು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರಾಗಿರಬಹುದಂ ; ಆದರೆ ಕೀಳು ಜಾತಿಯವಳನ್ನು ವಂದಂವೆಯಾಗಲೂ . 


ಸಕಾರಣವಲ್ಲ" ಅದ ಎಂದಂ ಇಸ್ಕಾಕ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಮದುವೆ ವಿಜಾರ ಇನ್ನೂ ಗಹನ 


`ವಾದದಂ', ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಸ್ಕಾಕ್‌ ವಂಿಂದಂವರಿದಂ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ; "ಯಾರು 


ನಿನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಂದಂವೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ ? ನಿನ್ನ ಗಂಡಂ ವಂಕ್ಕಳಂ' 


ಯಾವ ಹೆಣ್ಣುವಂಕ್ಕಳನ್ನು ವೆಂದಂವೆಯಾಗಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಆ ಬಗ್ಗೆ 


ಯೋಚಿಸು ; ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ನಿಜ ಆದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ವಂಕ್ಯಳನ್ನೇ 
ವಂದಂುವೆಯಾಗಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. (The African Trilogy, ಐ. 282) 
"ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ ; ಇನ್ನಿ ಹತ್ತೆ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಯಾವುವೂ 
ಹೀಗಿರಂವುದಿಲ್ಲ'. (The African Trilogn, p 282) ಎಂದಂ ಓಬಿ ಹೇಳಂ 
ತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಇಸ್ಕಾಕ್‌ ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅಮ್ಮ ಕೂಡ ಓಬಿ' 
ಕ್ಲಾರಾಳನ್ನ್ನಿ ವಂದಂವೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಅವನನ್ನು ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಂ 
ತ್ತಾಳೆ. ; | | 
ಆದರೆ ಕ್ಲಾರಾಳಂ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ವಂದಂವೆಯಾಗಲಂ 
ಏಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬಂದಂ ಓಬಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸ ಅಂತಹ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಸಾತತ್ಕಗೊಳಿ:ದೆ. . ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತ 


೯ \ 


ಜೋಸೆಫ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ ನಾಗರೀಕರಾಬಾಗ, ಯಾರು ಯಾಠನಂ 
ಇವಿ ಕ್ರಿ ಜಿ 1 ಆ 
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 ಬೇಕಾದೆರೂ ವಂದುವೆಯಾಗಬಹುದು', ಆದರೆ ಆತೆ ಅಂತಹ ಸ:ಂಕಾಲೀನ ಸಾಧ್ಯತೆ 


ಗಳನರ್ನ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಲಾರಾಳನ್ನಿು ಮದಂವೆಯಾಗಲು ಓಬಿಯಂನಕ್ನಿ ಯಾರು 
ಬೆಂಬಲಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. "ಯಂಮೋಫಿಯಾ ಪ್ರಗತಿಗರ ಒಕ್ಕೂಟ' ಓಬಿಯನ್ನೂ ಎರೋಧಿಸಂ 
ತ್ತದೆ. ಓಬಿಯಂ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತ ಕ್ರಿಸ್ಮಭರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 'ನಾವು ನಮ್ಮ 
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ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವ ಹಂತವನ್ನು ತಲುಪೇ ಇಲ್ಲ'. : ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದಂ 

ವ್ರತನಿಷ್ಠ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಐರೋಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಧುನೀಕರಣವನ್ನೂ ಒಂದಂ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಜನರಂ ಅದನ್ನೂ ಸ ಸ್ಟೀಕರಿಸಂವುದಿಲ್ಲ.. ಆಂತಹಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ದೇಶಿಯ ಜನರಿಗೆ ಯಾವತ್ತೂ ಅನುಮಾನಗಳು, ಸಂಕೋಚಗಳಂ ಇದ್ದೆ 
ತ್ತ ದೆ. ಓಬಿ' ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ನಂ. 
“ ಆಗದೆ, ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೇ ಆತುಕೊಳ್ಳದೆ ಅತ್ಮಂತ ತೀವ್ರತರವಾದ ಒಂದಂ ತಾತ್ವಿಕ 
ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಆಡಳಿತ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಯಾವುದೇ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿದ್ಯಾವಂತನ ಗೊಂದಲಗಳಿವು. 


ಕೊನೆಗೂ ಓಬಿ ಕ್ಲಾರಾಳನ್ನು ವಂದಂವೆಯಾಗಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. : ಆತ 


ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ, ತಾಯಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ; ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆತ ಸೃ ಸಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಅತ ತನ್ನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೆಲವು ಇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಂವುದಿಲ್ಲ. ' ಆತ .ಊಟ 
ಗ ಎಂದೂ ಫೋರ್ಕ್‌ ಉಪಯೋಗಿಸ ಸೂವುದಿಲ್ಲ. 


ಓಬಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : ತನ್ನ ತಾಯಿಂ, , ಕ್ಲಾರಾ, 
ತನ್ನ ಜನ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಆದರ್ಶವಾದಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಗೊಂದಲಗಳನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಿಲ್ಲಂವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರೆ ಓಬಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಲಂಚ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದ್ವಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಕಳೆದಂಕೊಂಡು ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗಂತ್ತಾನೆ. "ಆತ ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದ ?' ಅನ್ನವ ಅಚೆಬೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಓಬಿ ತಾನಂ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಅವನ ಆದರ್ಶವಾದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವಂತಹ - 
ಒಂದರ ಕವನ ರಚಿಸಿದ್ದ. ತನ್ನ ಆದರ್ಶಗಳಲ್ಲ. ನೆಲಸವಂವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ 
' ಕವನ ಅವನಿಗೆ ಸಿಗಂತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಓದಿ ಆತ ಹರಿದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅದಂ ತನ್ನ 
ಆದರ್ಶಗಳ ದುರಂತದ ಕಥೆಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


“No Longer at Ease” ಜಡ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ, ಕಲೋನಿ 
ಯಲ್‌ ಮನೋಧರ್ವದ ಆದರ್ಶಪ್ರಿಯಿತೆಯಂನ್ನಿ, ಒಂದು ದೇಶೀ. ಜನಾಂಗ. ತನ್ನ 
ಅಪಕ್ವ ಮಂನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಐರೋಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಧುನೀಕರಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವಿರೋಧಾಭಾಸವನ್ನೂ ನಂತರ ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಯಂನ್ನೂ ವಂತ್ತೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ವಂಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸ ಒಂದು ನವ 
ಶ್ರೀವಂಂತ ವರ್ಗವನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ಸ್ಯ ಷಿ ಮಾಡಂವ ಪ್ರಕ್ರಿ ಯೆಂಯಂನ್ನೂ ತಾತ್ವಿಕ, 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹಂದಾಗಿದೆ,. 
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ಲ ಳ ಟ್‌ ದಟ ್ಸಉಅ ಲ್‌ ್‌. 


ಟ್‌ “Arrow of God’. ‘Things Fall Apart’ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅನಂಕ್ರವಂ 
ವಾಗಿ ಬಂದಂತಹ ಕೃತಿ. "Things Fal] Apart’ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅಚೆಬೆಯಲ್ಲಿನ ' 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಮರ್ಶಕ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆ, "ಸಿrಂw 01 ಅ06'ನಲ್ಲಿ ಅಚಿಬೆ 


ಯಲ್ಲಿನ ಕಲಾಕಾರ ಎದ್ದು ಕಾಣಿತ್ತಾ ನೆ. ಈ “ದೃಷಿ ಯಂಂದಾಗಿ ‘Arrow of God’ 


“Things Fall Apart’ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಲಾತ್ಮಕ ಕೃತಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು 


ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅಚೆಬೆ "Things Fall Apart’ ಕಾಡರಬರಿಯ್ಲಿ ಒಂದು ಖಚಿತವಾದ 


_ ಡಯಲೆಕ್ಟಿಕ್‌ಗೆ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆ ಡಯಲೆಕ್ಟಿಕ್‌ “Arrow of God’ 


ನಲ್ಲಿ ಅಚೆಬೆಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಚೆಬೆಗೆ "Things Fall Ap್ಭart'ನಲ್ಲಿ ಆಫಿ)ಕಾದ | 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ್‌ ಅಶೀ ವಂಂಖ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿವರಣೆ 
ಗಳ ಯೇ ನಿಜವಾಗಬೇಕಾದಂತಹ ಚ ತಾತ್ವಿಕವಾದ ಡಯಲೆಕ್ಟಿ 2 ಒಂದಂ ಖಚಿತ 
ವಾದ ರೂಪವನ್ನಿ ಧೋರಣೆಯಂನ್ನೂ. ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಸಾ ವಾಗಿರುವುದು, 
“Arrow 01 Gಂd'ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕ ಇಜಿಲು 
ಒಕೆ ಚ ಹೆಚ್ಚು ನಿಗೂಢವಾದ, ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಪಾತ್ರ. ಒಕೊಂಕೊನ ಹಾಗೆ 
ಈತನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ತ್ವ ಅವನ ದೈಹಿಕ ಪರಿಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. . ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಜಿಲಂ ಒಬ್ಬ ವಾ ಮನುಷ್ಯ. “ಉಲಂ' ದೇವತೆಯ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ವೆ ಸ ಹಾಗೂ ಸಾವಊದಾಯಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳಿವೆ. ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ 
ಪ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿಂತಿಗಳಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಗೊತ್ತಿವೆ. ಆಕನದಂ ಒಕೊಂಕೊಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ed ಪಕ್ವ ವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ ವಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉವಂರಂ 
ಮತ್ತೂ ಅದರ ಸುತ್ತಲಿನ ಆರಂ ಗ್ರಾಮಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಏಕತೆ, ಮತ್ತಾ ಧಾರ್ಮಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ಇಜಿಲು ಪೋಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಉವಂರು ವಂತ್ತು ಆರಂ ಹಳಿ ಸಗಳ 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಆತ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಂ. ಆದರೆ 


ಒಕೊಂಕೊ ತನ್ನ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 'ಯಾವುದೇ ಕ ಸಡಕ್‌ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಯಾಮಗಳಿಲ್ಲ. 
ಇಜಿಲುಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ ನೈಜತೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೋ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಬಾ ಆತ ತನ್ನ ಸಮಂದಾಯದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಶೇಷಗಳಾದ” "ಕುಂಬಳ ಎಲೆಗಳ 


ಹಬ್ಬ' ಮತ್ತು "ಹೊಸ ವರ್ಷದ ಹಬ್ಬ' ಗಳ ದಿನವನ್ನು ನಿಗದಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವನೇನೂ ಆ ದಿನಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನಗಳಿಗಾಗಿ ಆತ ಕಾಯಂ . 


ತ್ತಿದ್ದ ಅಷ್ಟೆ, , ಅವನ ಅಧಿಕಾರ, ಒಂದು ಮಗುವಿನ ತನ್ನ ಆಡಿನ ಮರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇದ್ದ ಅಧಿಕಾರವಾಗಿತ್ತೂ ಆ ಆಡಂ ಜೀವಂತವಾಗಿರಂವವರೆಗೆ ಅವನದು ; ಅಲ್ಲಿಯಂ 
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ವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಪೋಷಿಸಂವ ಹೊಣೆ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ; ಅದನ್ನ ಸಂಹರಿಸಿದಾಗಲೇ 
ಅದರ ನಿಜವಾದ ಒಡೆಯ ಯಾರಂ ಎಂಬಂದಂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬಹಂದಂ. ನ ; 
"ಉಲು' ದೇವತೆಯ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವ ಇಜಿಲಂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ವದ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಆ 
ದಿನವನ್ನೂ ನಿಗದಿ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಹಬ ))ವೂ ಇಲ್ಲ; ಸಂಗ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ : “ಬಿತ್ತನೆ | 
ra ಆದರೆ ಆತ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದೇ ? ಈ ಹಿಂದೆ ಯಾವ "ಉಲು' ದೇವತೆಯ 
ಆರಾಧಕನಂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಹಬ್ಬ ದ ದಿನವನ್ನ, ಆತ ನಿಗದಿ 
ಮಾಡದೇ ಇರಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ; ಇಜಿಲು ಹಾಗೆ ವ (The REED 
Trilogy, p- 32): ಈ ತರಹ ಆಲೋಚಿಸಂತ್ತಿರಂವ ಇಜಿಲು ಈ ಮೇಲಿನ ಮಾತು 
ಗಳಂ ತನ್ನ ಶತಂ್ರ ಹೇಳಂತ್ತಿರಬಹಂದೇ ಎಂದಂ ಭ್ರವಿರಿಸಿ, ಕೋಪ, ಅಸಹನೆಗೆ ಒಳಗಾ 
ಗಂತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಆಲೋಚನಾಕ್ರಮಂವೇ ಅವನ « ಅಧಿಕಾರವನ್ನು, ಅದರ ವಂ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆತನಿಗೆ ತಾನಂ ಹಬ್ಬದ ದಿನಗಳನ್ನು ನಿಗದಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಂದ ಡಿ 
ಧೈರ್ಯ ತೋರಲು ಆತ ಹಿಂಜರಿಯಂವವನಲ್ಲ. ಆತ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು, ಆದಂ 


ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿ ರಂವ ನಡವಳಿಕೆಯಂನ್ನಿ ವಂರಂದೆ ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಂ . ಕ 


ತ್ತಾನೆ, nf ಇಜಿಲುಗೆ ಈ ತರಹ ಇರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಸವಣದಾಯ 
ಸ ನಿಷ್ಠೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಒಕೊಂಕೊನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಚೆಬೆ ಬೆ ಇನ್ನೂ ಕಲೋ ನಿಯಲ್‌ ಆಡಳಿ 
ತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದ ಸಂಪ್ರದಾಯಿನಿಷ್ಕ ಈಬೋ ಜನಾಗಂದ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ € ಸಂಭವಿಸಂ ' 
Ne ರಾಜಕೀಯ ತಂವಂಂಲಗಳನಕ್ನಿ, ಆದಂ ತನ್ನದೇ ಆದ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ | 
ಯಂನಲ್ನ ಹೊಂದಿರುವ ವಿಧಾನವನ್ನು, ಆದರ ಇತಿವಿಂತಿಗಳನ್ನಿ ಒಂದಂ ಕಡೆ ಇಜಿಲು 
ಅವನ ಉವಂರಂ ವಂತ್ತಿ ಅದರ ಸಂತ್ರಲಿನ ಆರು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಂಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಜು 
ಆ ಹಳ್ಳಿಗಳ ರಕ್ಷಕನಾದ ಇಜಿಲಂವಿನ ರಾಜಕೀಯ ಸಂದಿಗ್ಧ ಗಳಂ ಅತ್ಯಂತ, ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಎನ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಂ ತರಹದ ಡಯಲೆಕ್ಟ್ಟ ಕ್‌ ಕೆಲಸ ಮಾಡಂತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ. : ಅವನ ಅಧಿಕಾರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಂತ್ತು ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ ವಂಧೈ . ಇರುವ 
ಡಯಂಲೆಕ್ಸಿಕ್‌ ಇಜಿಲಂವಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ ದಲ್ಲಿರಂವ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯ, ವೈ ದೃಶ್ಯ. 
ಗಳನಕ್ನಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಹಟಾಡು ದೆ. ಉವಂರುವಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವ ನ 
ವಾತ್ತು ಉಕ್‌ಪಾಕನ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ರಾಜಕೀಯ ಆಯ್ಕೆಯಂ ವೈದೃಶ್ಯಗಳಿವೆ. ಇಜಿಲು 
ಏನ ಧಾರ್ವೀಕ ವಂತ ಸಂಪ ಪ್ರಿದಾಯಂನಿಪ್ಪ. ಸಾ ಹಾಗೂ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ' 
ಆಡಳಿತದ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿ ವಂತ್ತ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಧರ್ಮುಗಂರಂವಿನ ಅಧಿಕಾರಗಳ ವಂಧ್ಯೆ 
ಒಂದಂ ಡಯಂಲೆಕ್ಟಿಕ್‌ ಕೆಲಸ ಮಾಡುಂತ್ತಿರಂತ್ತದೆ.  ಇದಕಿ ಬಂತ ವಿಂಗಿಲಾಗಿ ಇಜಿಲು 


ಮಂತ್ರ ಆತನ "ಉಲಂ'ವಿನ ಮಧ್ಯ ಸಂಘರ್ಷಗಳಿವೆ, 
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. ಬದನ 
' ಯುದ್ದ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ತರಂವಾಯಂ ಆ ಬಿಳಿಯಂ ವಿವಾದಗ್ಪಸ್ಥ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಒಕ್‌ಪೆರಿಗೆ ನೀಡಂ 


ಇಟ ಜಲ 


ಇ 


ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅಚೆಬೆ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ 


 ಒಳ್‌ಪೆರಿ ಗ್ರಾವಂದಲ್ಲಿನ ಜನಾಂಗದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಂತ್ತಿರುವ ಬದ 


ಲಾವಣೆಯನ್ನು, ಒಕ್‌ಪೆರಿ ಪಂತ ಉಮಂರಂ ನಡುವಿನ ಹೋರಾಟಗಳನ್ನ ಗಂರುತಿಸಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಸಾರಿ ಉಮರುವಗೆ ಸೇರಿದ ಬೇಹಂಗಾರನನ್ನ್ನು ಒಕ್‌ಪೆರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆದ ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಜನೂಂಗೀಯಂ ಯಂದ್ಧ ಏರಡು ಊರಂಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಶುರುವಾಗಂತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲತಃ ಈ ಗ್ರಾಮಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರಂವ ಒಂದಂ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟೇ ಕಾರಣ, ಕೊಲೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಅಕುಕಾಲಿಯ ಒಕ್‌ಪೆರಿಯ 
ಮೊಮ್ಮಗನೇ ಆಗಿರಂವುದರಿಂದ ಅವನ ಕೊಲೆಯ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಚಾರಗಳನ್ಲಿ ಒಕ್‌ಪೆರಿ ಜನ ತವಂಗೆ ನೀಡುವುದೆಂದಂ ಉಮರುವಿನಜನತೆ 


' ನಿರೀಕ್ಷಿಸಂತ್ರದೆ, ಅದು ಸಂಭವಿಸದೆ ಇದ್ದಾಗ ಯಂದ್ಧ ಶಂಠಂವಾಗಂತ್ತದೆ, ಅನೇಕ 


ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಯಂದ್ಧ, ನಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಮಿ. ವಿಂಟರ್‌ಬಾಟಮ್‌ ಅನ್ನುವ ಬಿಳಿಯ 
ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ತಂದರ ಯಂಂದ್ಹವನ್ನ್ನಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉವಂರಂವಿನ ಜನ ಅಬೇವಂದಲ್ಲಾ 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಆಯಂಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಾ 
ತ್ಲಾನೆ, ಇದರಿಂದಾಗಿ ಆ ಎರಡೂ ಗಾ ್ರಿವಂಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಇನ ಷ್ಟ 


ಹದಗೆಡಂತ್ತದೆ. ಮಿ. ವಿಂಟರ್‌ಬಾಟಮ್‌ ಒಕ್‌ಪೆರಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಂಚೆ ಅಥವಾ 


ಆಗಷ್ಟೇ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಆ ಊರುಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಆತ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಉವಂರು ಜನರಿಂದ ತಾನಂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಕೋವಿಗಳನ್ನು ಎಂ. ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? ' | | 


“ಆ ಕೋವಿಗಳಿಗೆ ಸಂಧೀರ್ಫವಾದ ಮತ್ತು ಕೂತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ಇತಿಹಾಸ 
ವಿದೆ. ಉವಂರಂ ಮಂತ ಒಕ್‌ಪೆರಿ ಜನರಂ ದೊಡ್ಡ ಶತ್ತ್ರಗಳೆಂ ; ಅಥವಾ: ನಾನಂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ವಂಂಚೆ ಅವರಂ ಹಾಗಿದ್ದರಂ : ಒಂದು ತಂಂಡಂ ನೆಲಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದಂ 
ಅನಾಗರಿಕವಾದಂತಹ ಯಂದ್ಧ ಆ ಊರಂಗಳ ವಂಧ್ಯೆ ಆರಂಭವಾಗಿತದಿ; ಒಕ್‌ಪೆರಿ 


ಇನ್ನಷ್ಟು ಉಲ್ಬಣಗೊಂಡಿತ್ತು. - ಆದರೆ ಉವಂರಂ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಂಳಿದೇ ಇತ್ತಿ ; 
ಈಗ ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಮೇಲೂ ನಮ್ಮ ಛಾಯೆ ಬೀಳಲುತೊಡ 


ಗಿದೆ; ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ನಾನಂ ಅವರಲ್ಲಿನ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 


ನಂತರ ಎಂದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ”, (The African Trilogy, 


P. 355-356). 
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ಡ್ಯ 
A 


ವಿಂಟರ್‌ಬಾಟಮ್‌ನ ಈ ಮಾತುಗಳು ಒಂದು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಡಳಿತೆ ಕ್ರವಂ 
ದೇಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಬಿರಂಕಂಗಳನ್ನೇ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟೂಕೊಂಡಂ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ನಾವಂ ಮಾಡಂವುದರ ವಂಂಖಾಂತರ ತನ್ನ ಪ್ರಭಂತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಬಲ್ಲದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಂತ್ತೊವ್ಮೆ ಸಾಬೀತಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಚಿಬೆ ಈ ಒಕ್‌ಪೆರಿ ಮತ್ತು 
ಉವಂರಂಗಳ ನಡಂವಿನ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನೂ ಒಂದಂ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಮತ್ತೂ ತಾತಿ ವಾ | 
ಡಯಲೆಕ್ಟಿಕ್‌ ಆಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮದ ಧೋರಣೆ: 
ಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ರಾಜಕೀಯ ಸಂದರ್ಭದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಂವುದು ಇಡೀ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ವಿಂಟರ್‌ ಬಾಟವರ್‌ ಹೇಳಂವಂತೆ ಉವಂರಂ : ಈಗ 
ಕಲೋನಿಯಲ್‌. ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿಕೊಳ್ಳುವ. "1/006' 
ವೊಂದನ್ನು ಸ ಷ್ಟಿ ಸಿಕೊಳಂ ತ್ತಿದೆ, ಪ್ರ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ಇಜಿಲಂ 
'ವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಂರಂತಿಸಬಹುದು.' ಆತ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸ್ವಬಂಧ್ಧಿ ಯಿಂದ ಒಂಪರಿಯ . 
ಲ್ಲಿನ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರೇರೇಖಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿನ ಈ 
ವಿರೋಧಾಭಾಸವನಂ ಸ ಅವನ ಜನರು ಗುರುತಿಸಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಚಿಲು ತನ್ನ. 
ವಂಗ ಒಡಂಚೆಯಂನಲ್ಲ ಕರೆದಂ ಹೇಳೆಂತ್ತಾನೆ ;. 


“ಪ್ರಪಂಚ . ಬದಲಾವಣೆಯ ಗತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದಂ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ; ನಾನು 
ಇನೆಕಿ ಪಕ್ಷಿಯಂಥರ ; "ನೀನಂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾರಂತ್ತಿರಂತ್ತಿ' ; ಆಂತ ಅದರ ಸ್ನೇಹಿ 
ತರಂ ಕೇಳಿದಾಗ, ಇನೆಕಿ ಹೇಳಿತಂತೆ : “ಜನರಂ ಗಂರಿ ತಪ್ಪದೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವುದನ್ನು ' 
ಕಲಿತಿದ್ದಾರೆ ವಂತ ನಾನಂ ಎಲ್ಲೂ ಕೂರದೆ ಹಾರುವುದನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ವಂಗ ಅವರ ಜೊತೆ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ; ಆ ಜನರಲ್ಲಿ ನೀನಂ 
ಏನನ್ನೂ ಗಂರಂತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ವಾಪಸ್ಸು ಬರಬಹಂದಂ ; . ಅವರು ಹೇಳಂ 
ವುದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಇದೆ ಅಂತ ನಿನಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದರೆ, ಆ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನನಗೂ ಬಂದು 
ತಿಳಿಸಬಹಂದಂ”, . (The African Trilogy, 8. 365), ಹೀಗಾಗಿ 
ಇಜಿಲು ರಾಜಕೀಯ ವಂತ ಧಾರಕ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ತನ ನಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳನ್ನು | 
ತೊರೆಯಬಲ್ಲ. ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಈ ಕಲೋನಿಯಲ್‌' ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮ 
ತನ್ನೂರಿಗೆ ಧಾಳಿ ಮಾಡುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಆತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ಇಜಿಲಂ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಮತ್ತೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲು 
ತಯಾರಿ ನಡೆಸಂತ್ರಿದ್ದಾನೆ." ಆದರೆ ಅಂತಹ ಆಡಳಿತೆ ಕೃವಂವನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧ 
ಮಾಡದೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಹೆಣ್ಣಿಗನಂ ಅವನಲ್ಲ ವಂತ) ತನ್ನ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಂರಂವಾಗಬಹಂದಾದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಸಪಂರ್ಥವಾಗಿ ಅತ ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲ. 


PS 


ಒಂದಂ ಸಾರಿ ಇಜಿಲು ತನ್ನ ಮಗ ಉಡುಚಿ ಒಂದಂ ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರಂತ್ತಾನೆ, ಆಫ್ರಿಕಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನಿ ಕೊಲ್ಲಂವು 
ದಾಗಲೀ, ಹಿಂಸಿಸಂವುದಾಗಲೀ ಸಲ್ಲದಂ. ಇಜಿಲಂ ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮಸಂಕಟಕ್ಕೆ  ಒಳೆಗಾಗಂ 
ತ್ತಾನೆ ಆದರೂ ತನ್ನ ವಂಗ ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು ಕೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಮಾಧಾನ ಆತನಿಗಿದೆ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು. ವಂನುಷ್ಕರ ಅಂತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ರೀತಿಯಂಲ್ಲಿಯೆಂ ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕಂ. ಇದಂ ನಿಯವಂ. ಉಮರಂವಿನ ಜನ 
ಉಡಂಚೆ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಂ ಹಾವನ್ನೂ ಕೊಂದಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಉಡುಚೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಧರ್ಮಬೋಧನೆ ಕೇಳಿ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಧರ್ಮಬೋಧನೆಯ ಉದ್ದೇಶವೂ ಆದೆ ; ದೇಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಮೂಲೋಚ್ಛಾಟನೆಗೊಳಿಸಂವುದಂ ರಿತ್ತಿ ದೇಶೀ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರೌರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಯಲಿಗೆ ತರುವುದು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ "Things Fall Apart’ ನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಕವ "demythiಗication’ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನ, ನಾವು 
ಗವಂನಿಸಬಹಂದಂ. 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ಒಕ್‌ಪೆರಿ ಮತ್ತಿ ಉಪಂರಂಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಆಡಳಿತ 
ಕ್ರವಂ ಒಂದಂ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ ಆ ಊರಂಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಪರ್ಕ ಕಲ್ಪಿ 
ಸಲಂ ಯಂತ್ಲಿಸುತ್ತದೆ.  ಒಂದಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಇತ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ 
ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎರಡೂ ಜನಾಂಗಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಹಬಾಳ್ವೈಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಂವು 
ದರೊಂದಿಗೆ ಆಧುನೀಕರಣದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯರಂನರ್ಲಿ, ನವ-ನಾಗರೀಕತೆಯ ಫಲಶೃತಿಯಂನ್ನ್ನ 
ದೇಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೋಲೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಹೇರುತ್ತದೆ. 

ಬಿಳಿಯರ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಹಳ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಂತ್ತಿಸಂವ 
ಇಜಿಲು ತನ್ನ ಜನಾಂಗದವರಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ದೂರ ಸರಿಯಂತ್ತಾನೆ. ಅಬೇವಂ 
ನಾಶವಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ, ಒಕ್‌ಪೆರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಬಂರ ಪ್ರಭುತ್ವ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ವಂತ್ತು ಜನಾಂಗೀಯಂ ಧೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಂತಿಗಳಂ ಹಾಗೂ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳೇ 
ಕಾರಣ ಎಂದು ಇಜಿಲು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ತವಂಗೆ ಸೇರಿಲ್ಲದ ನೆಲಕ್ಕಾಗಿ ಉವಂರಂ ಜನ 
ಒಕ್‌ಪೆರಿ ಜೊತೆ ಜಗಳ ಆಡಿದ್ದೇ ಬಿಳಿಯರ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿಂತಂ ಎಂದು 
ಆತ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅಕ್ಕೂಬ್ಯ ಜೊತೆ ವಾದಿಸಂತ್ತ ಇಜಿಲಂ 
ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ :- 

“ಅಬೇಮ ನಾಶವಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಬಿಳಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟು ? ಕೇವಲ 
ಐದಂ ಮಾತ್ರ ; ಆ ಐವರಿಂದ ಇಡೀ ಅಬೇವಂ ನಾಶವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಅದಂ ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ ? ಯಾರಂ ಬಿಳಿಯರಿಗೆ ಅಬೇವಂದ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದ್ದು 9 ಬಿಳಿಯರಂ ಅಲ್ಲಿ 
ಯನಂ ಹಂಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ?” (The African Trilogy» 0. 454-455). 
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ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಜಿಲು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವೈದೃಶ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಜಿಲು ಬಿಳಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ತಳೆದಿರುವ ಸ ದ್ವಂದ್ವಾತ್ಮಕ. ಬಿಳಿಯರ ಆಡಳಿತ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉ ಮರುಗೆ ಹಬ್ಬಲು ಇಜಿಲಂವಿನಲ್ಲಿರುವ ಗೊಂದಲಗಳೇ ಕಾರಣ. 
ಇನ್ನೊಂದಂ ರೀತಿಯಂಲ್ಲಿ TE " ಹಸಿದಿರಂವ ಒಂದಂ ದೇಶೀ ಜನಾಂಗದ, ಪ್ರಾತಿ 
ನಿಧಿಕ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಇಜಿಲಂ ನಮಗೆ ಕಾಣಂತ್ತಾನೆ. ತಾನ: ಉಮಂರಂವಿನ ಜನಕ್ಕೆ ಛೋ 
ಬಗೆಯಂತ್ರಿದ್ದೇನೆಂಬ ನೈತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕೂಡ ಇಜಿಲುವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ತಾನಂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದೆಲ್ಲ ಸರಿ ಎಂಬ ದೃಢತೆ ತಮ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಆವನಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಆತ ವಿಂಟರ್‌ 
ಬಾಟನ್‌ ಅವೆನನಕ್ಕಿ ಒಕ್‌ಪೆರಿಗೆ ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾ ಗ: ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಂ 
ಹಿಂಜರಿಯಂವುದಿಲ್ಲ. ಇಜಿಲುವಿನನ್ನೆ ಕಡಕೊಳ ಲಂ ಎಂ. ವಿಂಟರ್‌ ಬಾಟಮ್‌ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ದ್ದು, "ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಿತರು” ಎಂಬ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಉಮಾರುವಿನ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಇಜಿಲು ಒಕ್‌ಪೆರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅವನನ್ನೂ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿಡುತ್ತಾರೆ. ಉಮರುವಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬಯ: ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನನ್ನಾ ಗಿ 
ನೇವಿಂಸಂವ ಇಚ್ಛೆ ಅವರಿಗೆ, ಆದರೆ ಇಜಿಲು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ ತಿ ಸಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಜಿಲು ತನ್ನ ಸವಂದಾಯನಿಷ್ಮೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷರ ಬಗ್ಗೆ ತನಗಿರಂವ ನಂಬಿಕೆ, 
ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದ ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಹುದ್ದೆ 
ಯನ್ನೂ ಆವನಿಗೆ ಒಗ್ಬಿಕೊಸ್ಳೆಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ನಿರಾಕರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. : 

ತನ್ನ ಮಗ ಉಡುಚೆ ಜೊತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ತಾನಂ. ಒಕ್‌ಪೆರಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಬಿಳಿಯ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬರೆಯಂತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನ ನೋಡಿದೆ ಎಂದು 
ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ತನ್ನ ಮಗನು ಬಿಳಿಯರಲ್ಲಿನ ಅಶಕ್ತಿಯನ್ಲಿ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆತ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಯೋಚಿಸುವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಸರ್ವಸ್ವ ಅನ್ನವ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಇಜಿಲುಗೆ ಅವರ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನಗಳಿವೆ; "ಆದರೆ 
ಅವರ ಹೊಸ ಸಿಂಸ್ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಲ್ಲ. 

ಇಜಿಲಂ ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ  ಅನವಾರ್ಯ ಅಂಗಗಳಾದ ಹಬ್ಬ ಗಳೆ ದಿನವನ್ನೂ ನಿಗದಿ 
ಮಾಡಂನ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಆ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಜನರೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬದ ದಿನಗಳಿಗೆ ತಯಾರಿ ನಡೆಸಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇಜಿಲಂ ಆ ದಿನಗಳನ್ನೂ ನಿಗದಿ 
ಮಾಡಲು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ: ಜನ ಅವನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದಾಗ ಇದು' ಉಲು' 
ದೇವತೆಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಎಂದಂ ತ ನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಜನರ ಧಾವಿಕ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ರಾಜಕೀಯ ಅಭಿವರತಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಜಿಲು ಯಂತ್ನಿ ಸಂತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಉಮರುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ರೀತಿ ತಿಯ ಜನಾಂಗ ರಂ ಆರಾಜಕತೆ ಉಂಟಾ ಗುತ್ತದೆ. ಜನರೆಲ್ಲ 


ಹಬ್ಬ ದ ದಿನಗಳಂ ಯಾವಾಗ ಅಂತ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಕಂಗಾಲಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಒಂದಂ ಸ ಸುದ್ದಿ 
ಹರಡುತ್ತದೆ: "ಯಾರಿಗೆ ತವ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು, ಸುಗ್ಗಿ ಶುರಂಮಾಡಲಂ 
"ಉಲು' ದೇವತೆಯ ಸಂಕಲ್ಪಕಾ ಗಿ ಕಾಯಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರಂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ದೇವರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಬಹಂದಂ. ಆ ದೇವರಿಗೆ "ಉಲಂ' ದೇವತೆಯ ಕೋಪವನ್ನು 
ಶವುನಮಾಡಂವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಈ ಸಂದ್ದಿ ಜನರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಮೋಚನೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕಲೋನಿಯಂಲ್‌ ಆಡಳಿತ ವ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಜನರ ಭಾವಿರ್ರ್ಣಕ 
ಭಾವನೆಗಳ ವಂಂಖಾಂತರ ವಂತ್ತ ಷ್ಟು ಸಕ್ಷ ಕ್ರಮಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತದೆ, 

ಹೀಗಾ ಗಿ ಜೆರಾಲ್ನ್‌ ಮೂರ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾ ಪಾನ ಹಾಗೆ, "Arrow of God’ 
ಕಾದಂಬರಿ “ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ ಕ್ರವಂ ಮತ್ತಾ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ವಂತಾಂತರ ನಿಷ್ಠ 
ಧಾರ್ಮಿಕತೆ ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಯಂಶಸ್ವಿಯಾಗಂವುದರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಂಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ.” (Twelve African Writers by Gerald 
Moor, P. 134), | 

ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಅಚೆಬೆಯ “ಆಫ್ರಿಕನ್‌ ತ್ರಿವಳಿ” ಆಫ್ರಿಕಾದ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ 
ಮತ್ತೂ ಪ್ರಿ-ಕಲೋನಿಯಲ" ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ನವಗೆ 
ನೀಡಂತ್ತದೆ, | ಪ್ರ 


ಕಡಲು ಮತ್ತು ಕಾಡು 
ಕಡಲು ಕೇಳಿತು 
ಹೇಗೆ ಆಳಂವುದು ಜಗವನು ಃ 
ಕಾಡು ನಸಂನಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿತಂ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಬೆಳೆದಂ ನಿಲ್ಲು 
ಚಿಗಂರು ವಂಗುಳಿಗೂ ಆಕಾಶಗಮನದಲಿ 
ಹೂವಿಗೂ ನಕ್ಷತ್ರ ಛತ್ರದಾವರಣ 
ಕೆಳಗೆ ಅಂಗಂಲಂಗಂ ಲದಲ್ಲಿ ಕಂಬ್ಚ ರಂ, ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟದಲ್ಲಿ ನೀ ರಾಜ ನಿಂತಲ್ಲಿ 


ರಾಜ ದರ್ಬಾರಂ 
ಜೇ 
ಕಾಡಂ ಕೇಳಿತು 


ಹೇಗೆ ಗೆಲ್ಲುವುದು ವೈರಿಯನ್ಲಿ 
ಹಾಡಂಗಿ ನಕ್ಕಂತೆ ಮೊದಲ ಮಳೆಗೂ 
ನಕ್ಕೆ, ಕೊನೆಯ ಜಿನಂಗಿಗೂ ಖುಷಿ 


ಹಾರ ಗಾ ಸಾ ಸಾರಾ ನಾ 


.ಬಳಗುಳಿ ರವೀಂದ್ರ ಭಟ್‌, ಅಂಚೆ: ಕೋಲಸಿರ್ಸಿ, ದಾ ಪ್ರರ ತಾ, ಉತ್ತರ ಕನ್ನ ಡ-581 355 
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ಪಟ್ಟೆ, ಬರಲಿರಂವ ಚಂರಂಕಂ ಬಿಸಿಲನಂ ನೆನೆದು 
ಕರಗಸದ ರಕ್ಕಸ ಕೂಗಿಗೂ ನಗಲೇನಂ ಗೆಳೆಯ 
ಕಡಲಂ ಯೋಚಿಸಿತಂ | 
ಅಂತರಿಕ್ಷಕೆ ನೆಗೆಯುವುದ ಬಿಡಂ 

ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಂ. ರಕ್ತ ಚೆಲ್ಲಂವ ಕೆಂದಾವರೆ 

ಗೆಡ್ಡೆ ಬಿಳಿ ಬಿಳಿಪು-ಕತ್ತಿ ಮೊನೆಯಂಲೆ ಶಾಂತಿ 
ಪ್ರೀತಿ ಹನಿ ಹನಿಸಂ.. ಆವಾಗ | 
ಮೈಸಂತ್ತ ವಂಳ್ಯಗಳೆ ರಾಜದಂಡ 

ರಕ್ತಲೇಪಿತ ಮೊನಚೆ ಮಾನದಂಡ 


ಭೂವಿಂಯಂನೆ ಅವಲಕ್ಕಿ ಕಂಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ 
ಕಡಲು ಹೆದ್ದೆರೆಗಳ ಹಾರಿಸಿತಂ 
ಕಾಡಂ ಚೆಲ್ಲಿತಂ ಹಸಿರಂ 
ಸೈನಿಕರಂಥ ಬೇರಂಗಳಂ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ನೆಲದಾಳದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಹಿಂಡಂತೆ. 
ಕಪಿವಂಂಷ್ಕೀಯಂಲಿ ಕಾಡಂ 
ಅಪ್ಪಿತಂ ಭೂಮಿಯನೆ ಪುಕ್ಕದಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಿಳಿ, ಮರಿಯ ಬಚ್ಚೆಟ್ಟಂತೆ 
ಜೇ 
ಕಡಲು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ತೀರವಿಲ್ಲದ ಕಡೆ 
ಜೋರಾಗಿ ನಡೆದಂತೆ 
ಕಾಡಂ ಉಪ್ಪುನೀರಿನ ಜಿನಂಗಲ್ಲಿ ಅತ 
ಹಾಡಂ ಕಂರಂಕಿದ ಹಾಗೆ ' % ಜು | 
ಕ್ಕೆ A 
ಕೆನ್ನೆಯಂಲೆ ಕತೆ ವೂಡಿ 
ಲಜ್ಜೆ ತಂಂಬಿದ ಭೂವಿಂಯಂ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವಿಂಂಚಿತಂ 
ಕಾಡಂ ಕಟ್ಟಿದ ತಾಳಿ 
ಕಡಲು ಕೊಟ್ಟ ಓಲೆ 


ಹ ಬಳೆಗುಳಿ ರನೀಂದ್ರಭಟ್‌ 


ಶೂದ್ರ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
--ನಾಗೆಣ್ಣ 


(things Fall Apart ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೃದಯದಂತಿರುವ ಹನ ಅಧ್ಯಾಯ”) 


ವರಯೂರಂ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ) ಇಕಿವೆಂಪೂನ ಒಕೊಂಕೋನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಬಿ 

ಆ ಊರಿನ ವಂಂಖಂಡರಂ ಅವನನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟರು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಜು 
ಬೆಳೆಯಂವ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆಯಂ ಬಳ್ಳಿಯ ಹಾಗೆ ಅವನು ರಸತುಂಬಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ, ಹೊಸ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆರೆತಂಹೋಗಿದ್ದ, ನೋಯೆಗೆ ಇವನೇ ಒಂದಂ ರೀಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಣ್ಣ: ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ಲಾ ್ರರಂಭದಿಂದಲೂ ನೋಯೆಂಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹಂರಂಪು 
ತಾಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾಗಿದ್ದ. ಇವನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ನೋಯೆಗೆ ತಾನೂ ಕೂಡ 
ಬೆಳೆದಂ ದೊಡ್ಡ ತಿ ಭಾಸವಾಗುತಿ ಶ್ರಿತ್ರ್ತಿ; ಅವನ ತಾಯಿಂ: ಅಡಗೆ. ಮಾಡಂವಾಗ 

ಸಂಜೆಯಂ ಸ ಅವಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಸುಳಿದು ಕಾಲಕಳೆಯದೆ ` ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಗಂಡಿಸಲಲ್ಲೊ € ಅಥವಾ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ರಾಶ್ರಿಯ ಸೇವನೆಗೆ ಪಾಮ್‌ಮರದಿಂದ ಸೆರೆ 
ಇಳಿಸರವುದನ್ನಿ ಗವಂನಿಸಂತ್ರಲೋ ಇದ್ದ. ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಂ 'ಆಥವಾ ತಮ್ಮ. 
ಅಪ್ಪನ ಇತರ ಹೆಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳುವ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರವಂದ ಸ 
__ ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಸೌದೆ ಸೀಳಂವುದಂ, ಅಡಂಗೆಗೆ ಕಂಟ್ಟುವುದಂ - ಮಾಡಂವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವೆನಿಸಂವುದು. ತನ್ನ ತವ್ಮ್ಮನೋ ಆಥವಾ ತಂಗಿಯೋ 
ಅವನಿಗೆ ಕೆಲಸ "ಛಲ ಬಂದರೆ ಹೆಂಗಸರ ತಾಪತ್ರಯಂಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂ ಗೊಣಗಂವುದಂ 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ನೋಯೆಯಂ ಪ್ರಗತಿ ಕಂಡಂ ಒಕೊಂಕೋಗೆ ಒಳಗೊಳೆಗೇ' ಖಂಷಿಂಯಾಂಯಿಶಂ; 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಆಗಿರಂವುದಂ ಹ ಜಸ ಭಾವದಿಂದ ಅಂತಲೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತಿ. 
ತಾನು ಸತ್ತೂ ತನ್ನ ಹಿರೀಕರನ್ನ್ನ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುಪ್ರಾಗ' ದರ್ಪದಿಂದ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹಂದಾದ ಸವಂರ್ಥ ತರುಣನಾಗಿ ನೋಯೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬಂದಂ 
ಒಕೊಂಕೋನ ಆಸೆಯಾಗಿತ್ತಾ. ತನ್ನ ಹೆತ್ತಮುತ್ತರಿಗೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಹಾಕಬಲ್ಲಂಥ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಂನ್ನೂ ಅವನಂ ಗಳಿಸಬೇಕಂ, ಹಾಗಾಗಿ ಹೆಂಗಸರ ಬಗ್ಗೆ ನೋಯೆ ಗೊಣಗು 
ವಾಗಲೆಲ್ಲ ಒಕೊಂಕೋ ಸಂತೋಷಪಡಂವನಂ. ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ.ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನ್ನಿ 


ನಿಯಂಂತ್ರಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಂತ್ತಾನೆ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸೂಚನೆಯಾಗಿತ್ತು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೇ 


ಶಿ 


ಶ್ರೀವಂಂತಿಕೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ವಂಕ್ಕಳನ್ನೂ (ಅದರಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡಂದಿ 
ರನ್ನ) ಹದ್ದಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿಡಲಂ ಸವಂರ್ಥನಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಗಂಡಸಲ್ಲ, 


33.141... 0... ಒರಿ SS 
ನಾಗಣ್ಣ, ಟಿ-೫೨, ವಿವಿ ನಿಲಯ ವಸತಿಗೃಹ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ವೆಂಸೂರು-೫೭೦ ೦೦೬ 


ಅಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಂಡನಂತೆ ಹತ್ತಿ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಹೆಂಡಂದಿ 
ರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೂ ತನ್ನ ಊಟಕ್ಕೆ ಸಾರಂ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅಸಹಾಯಂಕನಾಗಂತ್ತಾನೆ. 


ಹಾಗಾಗಿ ಒಕೊಂಕೋ ತನ್ನ ಓಬಿ (ಹಟ್ಟಿ)ಯಲ್ಲಿ ಹಂಡಂಗರಂ ಬಂದಂ ಕುಳಿತಂ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಕತೆಗಳನ್ನು-ಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ರಕ್ತಪಾತದ ಕತೆಗಳನಂ _ಹೇಳಂವಾಗ 
ಅವರಂ ಗವಂನವಿಟ್ಸಾ ಕೇಳಂವಂತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ. ಪೌರಂಷ ಮತ್ತು ಹಿಂಸೆಯಂನಲ್ನಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಂವುದಂ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದಂ ನೋಯಿಗೆ ಅನ್ನಿಸತೊಡಗಿದರೂ ತನ್ನ 
ಅಮ್ಮ ಮೊದಲು ಹೇಳಂತ್ತಿದ್ದ ಕತೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ನೆನಪಾಗಹತ್ತಿದವು; ಚಿಕ್ಕ ಹಂಡುಗರಿಗೆ 
ಈ ಅವಳಂ ಅಂಥ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಾಳೆ. ಬಹಳ ಕಂಯ್ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಂವ ಆವೆಂಯ ಕತೆ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತ ನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಡೆತಟ್ಟಿ ಕುಸ್ತಿಗೆ ಕರೆದಂಥ 
ಜ್‌ ಎನಿಕೆ-ತೀ-ಓಬ್ಬಾ ಎಂಬ ಹಕ್ಕಿ ಕಡೆಗೆ ಬೆಕೊ ಒಂದರಿಂದ ತನ್ನ ಸೊಕ್ಕಡ 
` ಗಿಸಿಕೊಂಡ ಕತೆ. ಅವಳಂ ಹೇಳಿದ್ದ ಭೂವಿಂ ಚೆಲ್ಲ ಕೆ ನಡಂವೆ ನಡೆದ ಬಗೆ 
ಕತೆ ಬಹಳ ಸ್ಕಾ ರಸ್ಕಕರವಾ ದದ್ದು. ಹೀಗೆ ಒದಂ ಸಾರಿ ಭೂವಿಂಗೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ 
ಜಗಳ ಬಂದಂ ಗತ 'ಏಳುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಳೆಯನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಲಾಗಿ ಭೂವಿಂಯ 
ಮೇಲಿನ ಬೆಳೆಯೆಲ್ಲಾ ಒಣಗಿ, ಸತ್ತವರನ್ನು ಹೂಳಲು ಹಳ್ಳ ತೆಗೆಯಂಲಂ ನೆಲ 
ಅಗೆದರೆ ಗುದ್ದಲಿಯಂ "ಮೊನೆಯೇ ಮುರಿದು ಹೋಗಂವುದಂ, ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಜಗದ ಜನರ 
ಬವಣೆಯಂನ್ನ್ನ. ಆಕಾಶದ ಮಂಂದೆ ಹಾಡಾಗಿ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ತ್ತೆ ವಂನಕರಗಿಸಂ 
ವಂತೆ ಗಿಡಂಗನನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಲಾಯಿಂತಂ. ಧರಣಿಯ ಹತ ನಾಗಿ ಗಿಡಂಗ ಆಕಾಶದ 
ಆಸಂಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ 'ದಂಗಂಡವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವಂಥ ಹಾಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಅವಂ ಒನೆ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಂವಾಗ ನೋಯೆಗೆ ಆ ದೂರದ ಪ್ರ ಂಪಚವೇ ಕಣೆ ದಂರಿಗೆ ವೆಂ ದಾಳಿ 
ದಂತೆ ಆಗಂತ್ತಿತ್ತೂ, ಕಡೆಗೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಕರುಣೆ ಸ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಯಂ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಳುಹಿಸಿತಂ; ಆ ಪೊಟ್ಟಣವನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ "ಜೂವಿಂಯ ಕಡೆ 
ಹಾರಿ ಎಕ್‌ ಗಿಡಂಗದ ಕಾಲಿನ ಚೂಪಾದ ಉಗಂರಂಗಳಿಂದ ಪೊಟ ಕಣವು 
ತೂತಾಗಿ ಎಂದೂ ಕಂಡು ಕೇಳರಿಯದ ಪ ್ರಮಾಣದೆಲ್ಲಿ ವಂಳೆ ಸಂರಿಯಿಂತ್ಕಾ ಈ ಬಾರಿ 
. ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹೆಚ್ಚು ತೊಯಣ್ಣ ಹೋದ ಗಿಡೆಂಗ ಜನರಿಗೆ ಸಂದೇಶ ತಿಳಿಸಲು 
ನೇರವಾಗಿ ವಾಪಸ್ಸಾ ಗಲಾಗದೆ ದೂರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯೊಂದಂ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಮೈ ಕಾಯಿಸಿಕೊಂಡಂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕರಾ ಇತ್ಯಾದಿಯನ್ನು 
: ಗಿಡಂಗ ಗಡೆದ್ದಾ ಗಿ ತಿಂದಿತಂ, 


ನೋಯೆ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದುದು' ಈ ಬಗೆಯಾದ ಕತೆಗಳನ್ನು; ಆದರೆ ಈಗ 
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ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಅದೆಲ್ಲ ವಕೂರ್ಥ್ವ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮತ್ತು ವಂಕೃಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ರಗಳೆ ಎಂದಂ, ಜೊತೆಗೆ ತಾನು ಶೂರನಾಗಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಅಪ್ಪನ ಇಚ್ಛೆ ಎಂದಂ 


` ಕೂಡ ಅವನಿಗೀಗ ಅರಿವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೆಂಗಸರ ಕತೆಗಳಿಗೆ ತಾನಂ: ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 


ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಟಿಸಿದ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನಂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಾಗಲೇ ಅವರಪ್ಪನಿಗೆ ಖಂಷಿಯಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯಣವುದಂ, ಬಡಿಯಂವುದು ಕೂಡ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
ಒಕೊಂಕೋ ಹೇಳುವ ಬಂಡಕಟ್ಟು ಸಮರದ ಕತೆಗಳನ್ನೋ ಅಥವಾ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಎದಂರಾಳಿಯನ್ನೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಂದಂ :ಹೇಗೆ ಮೊದಲ 
ಮಾನವ ತಲೆಯನ್ನು ತಂದ ಎಂಬ ಸಾಹಸದ ಕತೆಯನ್ನೋ ನೋಯೆ ವಂತ 
ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ಕೂರಂವರು, ಒಕೊಂಕೋ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ. ಭೂತಕಾಲದ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಹೆಂಗಸರು ವಂನೆಗೆಲಸವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಲು ಕಾಯುತ್ತಾ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಬೆಂಕಿಕೊಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬರಂವ ಮಂದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕೂರುವರು, ಅಡಂಗೆ ಮುಗಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಪೃ ತಿಯೊಬ್ಬರ ಗಂಡಿಸಿಲಿನಿಂದಲೂ ಗಂಡಸಿಗೆ ಒಂದಂ ಬೋಸಿಯಲ್ಲಿ ಫೂಫೂ 
ಮತ್ತೊಂದ ಬೋಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರು ಬರಂವುದಂ. ಎಣ್ಣೆ ಬಂಡ್ಡಿ: ಹತ್ತಿಸಿದ ನಂತೆದ 
ಒಕೊಂಕೋ ಎಲ್ಲ ಬೋಸಿಗಳಿಂದ ರಂಚಿ ನೋಡಿ ನೋಯಂ ಮತ್ತು ಸಭ 
ಮಂಂದಕ್ಕೆ ಎರಡಂ ಭಾಗ ಕೊಡಂವನಂ, ಸ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಖತೆಂಮಾನಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಆ ನಂತರ ವಿಂಡತೆಗಳ 


ಆಗವಂನವಾಯಿತಂ. ಅನೇಕ ಸಂವಸ್ಸರಗಳಿಂದೆ. ಇದು ಸಂಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 


ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಒವೆ್ಮಿ ಬರಂವ ವಿಂಡತೆಗಳಂ ನಂತರ ಏಳಂ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷವೂ ಬಂದೆರಗುವುವು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಇನ್ನೊಂದು ತಲೆಮಾರಿನ ತನಕ 
ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲದಾಗುವುವು ಎಂದಂ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ದೂರ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಂ . ಹೋಗಂವ ಅವು ಕಂಬ್ಚರಾದ ಜನರು ಕಾವಲಿರುವ ಗಂಹೆಯೊಂದ 
ರೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಆ ತ ಇನ್ನೊಂದು ತಲೆಮಾರು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಗಂಹೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಾಗ ಅವು ಉಮೋಫಿಯಾಕ್ಕೆ ಬರುವುವು. 


ಕಟಾವೆಲ್ಲ ವಂಂಗಿದಿದ್ದ ತಣ್ಣಗಿನ ಹರ್ಮಟನ್‌ಗಾಳಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಂಡತೆ 
ಗಳಂ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿನ ಹುಲ್ಲನ್ನೆಲ್ಲ ಹಂರಿದು ಮುಕ್ಕಿದವು. | 


ಕೆಮ್ಮಣಲ್ಬಿ ಗೋಡೆಯ ರಿಪೇರಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಒಕೊಂಕೋ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರಂ 


. ಹುಡುಗರು ತೊಡಗಿದ್ದರಂ, ಕಟಾವಿನ ಕಾಲ ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯ 
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ವಾಗಿ ಅವರಂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಗುರವಾದ ಕೆಲಸವಿದು. ಪಂಂಂದೆ ಬರಂವ ಮಳೆಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದಂ ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಂಟ್ಬಾಳೆಗರಿಯನ್ನಲ್ನ ಮಂದವಾಗಿ 
ಹೊದಿಸಂವುದಂ ವಾಡಿಕೆ. ಒಕೊಂಕೋ ಹೊರಮೈ ರಿಪೇರಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ಆ 
ಹುಡಂಗರಿಬ್ಬರಂ ಗೋಡೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರತರಾಗಿದ್ದರಂ... ಗೋಡೆಯಂ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಡೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ರಂಧ್ರಗಳಿದ್ದವು. ಆ 
ರಂಧ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಹಂರಿಯಂನ್ನ್ನ ತೂರಿಸಿ ಆಚೆಕಡೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಕೊಂಕೋ ಬಲವಾಗಿ 
ಗಂಟು ಹಾಕಿ ಗರಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕೂರಂವಂತೆ ಮಾತಂತ್ತಿದ್ದ. 


ಸೌದೆಗೆಂದಂ ಹೆಂಗಸರಂ ಹೊಲಗಳಿಗೆ ನಡೆದಿದ್ದರಂ, ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ಆಟ 
ವಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಹಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರಂ. ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಹವ 
ಟನ್‌ ಹವೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದಂ ಬಗೆಯ ವಂಂಪರಂ ತರಂವಂತೆ ಕಾಣಂ 
ತ್ತಿತ್ತಾ ಒಕೊಂಕೋ ಮತ್ತು ಹಂಡಂಗರು ಮೌನವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮಂದಂ 
ವರಿಸಿದ್ದರು, ಗೋಡೆಗೆ ಹೊದಿಸಲು ಹೊಸದಾಗಿ ಗರಿಯೊಂದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದಾಗ 
ಅಥವಾ ಕೋಳಿಯೊಂದು ತರಗೆಲೆಯ ಗುಂಪ್ಪೆಯಂಿನ್ನ್ನ ಕೆದಕಿ ನಿರಂತರವಾದ ಆಹಾರ 
ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ್ದ ಮೌನ ಕಲಕುತ್ತಿತ್ತ್ತಿ. 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಧರೆಯ ವೇಲೆ ದಟ್ಟವಾದ ನೆರಳಂ ಕವಿದಂಕೊಂಡತಾಗಿ, 
ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳ ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯ ಮರೆಯಾದಂತಾಯಿಂತಂ, ಅಕಾಲದ ವಂ?ಯೇೋ 
ನಾದರೂ ಆಗಬಹಂದೇ ಎಂದು ಒಕೊಂಕೋ : ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದ. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಹರ್ಷೋದ್ಗಾರ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಬಂದಂ ವಂಧ್ಯಾಹ್ಮದ ವಂಂಪರಿನ ಮಡಿಲಿಗೆ 
ಜಾರಿದ್ದ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ದಿಗ್ಗನೆ ಎಚ್ಚರವಾದಂತೆ ವಂತ್ತೆ ಚುರಂಕಾದ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಉಮೋಫಿಯಾದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ ಬಂದಿತಂ. 


“ಎಂಡತೆಗಳಂ ಇಳೀತಾ ಇವೆ,” ತಾವು ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ದೊಡ್ಡವರು, ಚಿಕ್ಕವರಂ, ಹೆಂಗಸರಂ ವಂಕ್ಕಳಾದಿಯಾಗಿ ತಾವು ಅದಂವರೆಗೆ 
ಕಂಡರಿಯದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನ ನೋಡಲಂ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದರಂ. ಅನೇ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಿಂಡತೆಗಳಂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ, ವಃದಂಕರಂ ಮಾತ್ರ ಅವು ಮೊದಲು ಬಂದಿ 
ದ್ವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರಂ, 

ಮೊದಮೊದಲು ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಗಂಂಪು ಬಂತಂ. ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಅಜಮಾಯಿಶಿ. 
ಮಾಡಲು ಬಂದಂಥ ಮಂಂಚೂಣಿಯಂವರ ಗಂಂಪದಂ. ತರುವಾಯ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟ 
ವಾದ ಕಪ್ಪು ಮೋಡದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ತಂಡ ಉಮೋಫಿಯಾದ ಕಡೆ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ತೇಲಂತ್ತಾ ಬಂತು, ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಆಕಾಶದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು 
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' ಆವರಿಸಿದ ವಿಂಡತೆಗಳಂ 'ಎಡೆಯಂಲ್ಲದಂತೆ ಜಮಾಯಿಂಸಿದವು;  : ವಂಧ್ಯೆ “ವಂಧ್ಯೆ 
"ಖಾಲಿ ಕಂಡ ಜಾಗಗಳಂ : : ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ತಂಣಂಕಂಗಳ' ಹಾಗೆ : ವಿಂಣಂಕರತ್ತಿದ್ದವು. ಶಕ್ತಿ 


ಜ್‌ 
ಸ್ವಿಲ್ಬಿ 


ಮಂತ್ರ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸಂಗವಂವಾದ ಆ ದೃಶ್ಯ ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತೂ. | 


ನ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡಂ. ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ  ಮಾತನಾಡಂತ್ತಿದ್ದ':.ಜನರಂ'.ಆ ರಾತ್ರಿ 

. *ಮಿಡತೆಗಳಂ ಅಲ್ಲಿಯೇ: ತಂಗಲಿ .ಎಂದಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಂತ್ತಿದ್ದರಂ.`` ಅನೇಕ: ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
:ವಿಂಡತೆಗಳಂ ಉಮೋಫಿಯಾದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ತಿನ್ನ ಲಂ: ಅವು ಬಹಳ ರಂಚಿಕರ 
"ವೆಂದು. `ಮಾತ್ರ: ಎಲ್ಲರಿಗೂ: ಗೊತ್ತಿತ್ತು. `` ಅಂತೂ ವಿಂಡತೆಗಳಂ ಇಳಿದವು. ವರಗಳ 


ಮೇಲೆ, ಹಂಲ್ಲಿನ ದಳಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವು; ನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ: ಪಂಚ್ಚಿದಪು: ,'ಛಾವಣೆ 
ಏರಿದವ: ಅಪುಗಳ` ಭಾರಕ್ಕೆ: ಭಾಧಿ--ವಂರಗಳೂ: ಪಣರಿದು ಬಿದ್ಧ ವು: 'ಹಸಿದ.ಆ ಕೀಟ 
ತೋಟಯಂದ ಆ ಆವೃತವಾದ ಹಾಡಲ್ಲಾ “ಕಣ್ಣೂ” 'ಕಾಣಂವವರೆಗೂ 'ಮಣ್ಣಿನ: ಬಣ್ಣ ಕ್ರೈ 


ಹಾಟು ಶನ ಕಸಾ ಕ್ಕ 


`` ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ- ಜನರ ವಿಂಡತೆಗಳಿನ್ನು -ಓಡಿಯಲಂ ಬಟ್ಟಿ: ತಗಡು 


| ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲಂ' ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿದರಂ, ಆದರೆ: 'ಕತ್ತಲಾಗಂವವರೆಗೆ: ತಡೆಯಿರಿ ಎಂದರ 
'ವಯಂಸ್ಸಾದವರಂ ವಿವೇಕ ಹೇಳಿದರಂ. "ಅಪರ: ಸೂಚನೆ `ಸೂಕ್ತವಾದಂದೇ ಆಗಿತ್ತ. 


'ಪೊದೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಡಂಬಿಟ್ಟ `ನಂಡತೆಗಳ 'ರೆಕಿ, ಗಳು ರಾತ್ರಿ `ಓವಂದಲ್ಲಿ ಟಕ ಯಾಗಿ 


ದ್ದ ವ್ರ.` ಹವ೯ಟನ್‌ ಚವೇಕು. ಇಕಾ ಚಾಕಿ ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ' 'ಊರಿಗೆ' ಕಃ 


ಹೊರಗೆ ಬಂತಂ. ಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ, ಮಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಡತೆಗಳನ್ನು ಜೂ ಗೋರಿ ತಂಂಬಿ 
'ದರಂ. ವಂರಂದಿನೆ ಮಣ್ಣಿ ನ ಜಾಣಲಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಹಂರಿದಂ ಬಿಸಿಲಿಗೆ" ಹಾಕಿ 'ಗರಿ 
ಗರಿಯಾಗಿ ಒಣಗಿಸಿದರಂ. ಘಟ ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಈ ಅಪರೂಪವಾದ ತಿನಿಸನಲ್ನ 
ಇಟ್ಟು ) ಕೊಂಡ ತಾಳೆಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ನಂಜಿಕೊಂಡಂ ಜನ. ತಿಂದರಂ. ' 


ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ವಂತ ನೋಯೆಯಂ ಜೊತೆ ಈ ತಿನಿಸನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ರಾ ಮನಸ್ಸು 
ಪೂರ್ತಿ ಸೆರೆ ಕುಡಿಯಂತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಕೊಂಕೋನನ್ನೂ ಕಾಣಲು ಒಗ್‌ಬಾಫಿ ಎಜಿ 
ಯಂಂಡಂ ಬಂದ, ಉಮೋಫಿಯಾದ. ತಾಕಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎಜಿಯಂಡು ಬಹಳ ವಯಸ್ಸಾ 
ಡವನಂ. ತನ್ನ ಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯದೊ 'ಹೆಸರರಿವಾಸಿಯಾಗಿ 


| ದ್ಹವನಂ, ಹಾಗಾಗಿ ಜನ ಅವನನ್ನು ತುಂಬಾ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಊಟ ಗೀಟ ಒಲ್ಲೆ 


ಜಂಟಿ ಆತ' ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿ ರಸ ಲ್ಪ ಮಾತನಾಡಜೇಕಾಗಿತ್ತಿ 'ಅಂತ ಹೇಳಿ ಒಕೊಂಕೋನನ್ನೂ 


ಹೊರಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ. ಇಟ್ಟ ಜಾ ಹೊರಗೆ ನಡೆದರಂ;-ಆಸರೆಗಾಗಿ ಮಂದಂಕ ಕೋಲೂರಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದ. ತಮ್ಮ ದನಿ ಆಜಂಬಾಜುವಿನವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸ sl ಖಾತ್ರಿ ಯಾದ 
ವೇಲೆ ದಕ ಒಕೊಂಕೋಗೆ 'ಹೇಳಿದು' ` ೆ 
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“ಆ ಹುಡಂಗ ನಿನ್ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಅಂತ ಕರೀತಾನೆ. ಅವನ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ನೀನಂ ಭಾಗಿ 
ಯಾಗಬೇಡ.” ಒಕೊಂಕೋಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿಂತಂ; ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ವಂದಂಕನೇ ಮಾತಂ ವಂಂಂದಂವರಿಸಿದ: 


“ಹೌದಂ ಉಮೋಫಿಯಾ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. ಗಿರಿ ವಂತ್ತು 
ಗಂಹೆಗಳ ದೇವತೆ ಆ ತೀರ್ಮಾನ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಪದ್ಧತಿಯು ಪ್ರಕಾರ ಉಮೋ 
ಫಿಯಾದ ಹೊರಗೆ ಆತನನ್ನ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿ: ಕೊಲ್ಲಂತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನಂ 
ಹೇಳುವುದಿಷ್ಟೆ, ನೀನಂ ಮಾತ್ರ ಆ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಬೇಡ. ತನ್ನ ಅಪ್ಪ ಅಂತ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿ ಕರೀತಾನೆ, ನ 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ನಸಂಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಮೋಫಿಯಾದ ಸಂತ್ತಲ ಒಂಭತ್ತೂ ಗ್ರಾವಃ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದ ವಂಂಖಂಡರಂಗಳಂ ಒಕೊಂಕೋನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರಂ; ಮೆಲಂದನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾತಿಗಾರಂಭಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಂ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಮತ್ತೂ ನೋಂ 
ಯಂನ್ನಿ ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿದರಂ, ಅವರೇನಂ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಅವರ 
ತೆರಳಿದ ನಂತರ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಒತೊಂಕೋ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟ ಸಂವಂ ನೆ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ. ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಕೊಂಕೋ ಇಕೆವೆಪೂನಾನನ್ನ್ನಿ ಕರೆದಂ ಮಾರನೇ 
ದಿನ ಬವನ | ಊರಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದಂ ತಿಳಿಸಿದ. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕದ್ದು ಕೇಳಿದ 
ನೋಯೆ ಗೋಳೋ ಎಂದರಿ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಒಕೊಂಕೋ ಅವನನ್ನೂ ಯದ್ವಾ 
ತದ್ವಾ ಬಡಿದ. ಇಕೆವೆಂಫೂನಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಮನೆ ವರ 
ವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೀಗ ಮರೆತೇ ಹೋಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ತಾಯಿಂ ವಂತ್ರೂ ತಂಗಿಯನ್ನ ಆಗಾಗ 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿದೆ; ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಂವುದಾದರೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆಯೇ ಜನರಂ ತನ್ನ ಅಪ್ಪನೊಡನೆ ಗಂಸಂಗಂಸಂ ಎಂದಂ ಮಾತನಾಡಿ 
ದ್ದರು; ಇನಿ ಮತ್ತೆ ಅದೆಲ್ಲ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾಗುತ್ತಿರಂವಂತೆ ಕಂಡಿತು, 


ನಂತರ ನೋಯೆ ತನ್ನ ಅವಂ ೬ನ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿದ. ಭಿ ಕಂಟ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆ ಒನಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಸಾಕಿ ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು "ಅಯೋ »» ಕಂದಾ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರಂ ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸೆರೆತುಂಬಿದ ಮಡಿಕೆಯ ಸಮೇತ ಜನರು ಬಂದರು. ಬಂಡ 
ಕಟ್ಟಿನವರ ಸಭೆಗೆ ಪಕ್ಕದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಭೇಟಿ ನೀಡಂವಾಗ ತೊಡಂವ ವಿಶೇಷ ಉಡುಗೆ 
ಯಂನ್ನು ಅವರು ತೊಟ್ಟೆದ್ದರಂ. ಬಲಕಂಕುಳಿಂದ ವಸ್ಟ ವನ್ನು ಇಳೇಬಿಟ್ಟು, ಆಡಿನ 
ಚರ್ಮದ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಮಚ್ಚು ಗತ್ತಿಯಂನ್ನೂ ಹೊರೆಯಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟೂ ಎಡದ 
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ಭಂಜಕ್ಕೆ ತೂಗುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಒಕೊಂಕೋ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ, 
ಉಳಿದವರೂ ಹೊರಡಲಕ ಸಿದ್ಧ ರಾದಾಗ ಇಕೆಮೆಫೂನಾ ಸುರೆಯ ಮಡಕೆಯನ್ನು 
`: ಹೊತ್ತು ನಡೆದ. ಒಕೊಂಕೋನ ಮತಿಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಶಾನಸದೃಶವಾದ ಮೌನ . . 
ಆವರಿಸಿತ್ತು, ಪುಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥವಾದಂತಿತ್ತು. ಇಡೀ ದಿನ ತನ್ಮ 
ತಾಯಿಯ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ನೋಯೆಂಯಂ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಟ್ಟಾಡಂತ್ರಿತ್ತೂ. 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಮೋಫಿಯರಾದ ಜನರು ಕೇಕೆ ಹಾಕಂತ್ತಾ, 
'ವಿಂಡತೆಗಳೆ ಬಗ್ಗೆ, ತಮ್ಮ ಹೆಂಗಸರ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೂ ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಬರದೇ ' 
ಹಿಂದೇಟಂ ಹೊಡೆದ ಕಬನರಂ ಹೆಣ್ಮೂಡಿ ಗಂಡಸರ. ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾ ಕೊ ಚ 
ಆದರೆ ಉಮೋಫಿಯಾದ ಗಡಿದಾಟುತ್ತ ಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಮೌನವಾದರು, | | 


ಸೂರ್ಯ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿದಾಗ ವಂರಳಿನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ವ್ರ _ 
ಹೆಚ್ಜಾಯಿತಲ್ಲದೆ, ಭೂವಿಂಯ' ಒಳಗಿನ 'ಉಷ್ಣ ಹೊರಬರತೊಡಗಿತು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ . 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕೆಲವು ಹಕ್ಕಿಗಳಂ ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ಶ್ರಿದ್ದವು. ಜನರೂ ತರಗೆಲೆಯಂ ಮೇಲೆ ` 

ನಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಎಲ್ಲವೂ ಮೌನದಲ್ಲಿತ್ತಿ. ದೂರದಲ್ಲಿ ದಸಂಡಿಯ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ 
`` ಬರಂತ್ತಿ ತ್ತಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಜೋರಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಆ ಶಬ್ದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ 
ವಾಯಿತು-ದೂರದ ಬಂಡಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಶಾಂತನೃ ತ್ಕ ನಡೆದಿತ್ತು. 


| “ಅದಂ ಓಜೋ ನೃತ್ಯ”, ಜನ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಅಂದಂಕೊಂಡರು. 
ಆದರೆ ಆ ಶಬ್ದ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿ ನಿಂದ ಬರಂತ್ರಿದೆ' ಎಂದರ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವರು ಎಜಿವೀಲಿ ಬ ಉಳಿದವರು ಅಬಾವೆಂ ಅಥವಾ ಅನಿಂಟಾ 
ಎಂದರಂ. ಅವರು ತವ್ಮೂತವ್ಮೂಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತೂ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿ ನಂತರ 
ವೌನವಾದರಂ; ಪುನಃ ಕಡ ನೃತ್ಯ ಲಯಂ ಜೋರಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವಂರೆಯಾಯಿಂತು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತ ತನ್ನ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಬಿರಂದೊಂದನ್ನೂ 


ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ ಸ ನೃ ತ್ಯ ಮತಂ, ಜೊತೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಔತಣ ನಡೆದಿತ್ತು. 


ಇಡಿನ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಕಾಲುದಾರಿ ಬರಂಬರುತ್ತಾ ಕಿರಿದಾಗಿತ್ತು. ಗಿಡ್ಡ ವಂರಗಳಂ 

ಮತ್ತು ತೆಳ್ಳಗೆ ಅಲ್ಲೊಂದಂ ಇಲ್ಲೊಂದಂ ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪೊದೆಗಳನ್ನಿ ದಾಟಿ 

ಮುನ್ನಡೆದಾಗ ಎತ್ತರದ ಮರಗಳು ಅವಕ್ಕಂಟಿದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿ 

'ಸಿದವು, ಪ್ರಾಯಂಶಃ ಕೊಡಲಿಗಾಗಲೀ, ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿಗಾಗಲೀ ಆಹಂತಿಯಾಗದೆ ಇವು ಅನಾದಿ 

ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಿ ರಬಹಂದೆಂದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತ. ಎಲೆಗಳನ್ನ. ತೂರಿ 

ಬರಂವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಮಣ್ಣು ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ನೆರಳಿನ ಎನ್ಮಾಸವನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿದ್ದವು. 
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ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಏನೋ ಗಂಸುಗಃಸು ಮಾತೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಇಕೆವೆಂ. 
ಫೊನಾ ಗರಕ್ಕನೆ ತಿರುಗಿದ್ದ. ಪಿಸಿಪಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರದ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಗಬೇಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವಂತೆ ಉಳಿದವರನ್ನು ಗದರಿಕೊಂಡ. 

“ಇನ್ನೂ ನಡೀಬೇಕಾದ೧6್ದ_ ಬಹಳ ಇದೆ”, ಅಂದ. ಆ ನಂತರ ಅವನು ಜೊತೆಗೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ, ಇಬ್ಬರೂ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾನ ಮಂಂದೆ. ಬಂದು. ಸರಸರ ದಾಪುಗಾಲಿಕ್ಕ 
'ತೊಡಗಿದರಂ. | 

ಹೊರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ವಂಚ್ಚುಗತ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಉಮೋಫಿಯಾದ ಆ ಮೆಂ 
ವಂಂಂದೆ ಮಂಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದರು. ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ತಲೆಯ "ಮೇಲೆ ಸೆರೆಯ 
ಗಡಿಗೆರಂನ್ನಿ  ಹೊತ್ತೂಕೊಂಡು. ಇಕೆಮೆಫೂನಾ . ಸಾಗಿದ... ಮೊದಮೊದಲು 
ವಣಜಗರವೆನಿಸಿದರೂ ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಕೊರಕೋ ಅವನ 
ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಓಕೊಂಕೋ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ತಂದೆಯಲ್ಲ 
ವೆಂದಂ ಇಕೆವೆಫೂನಾಗೆ ನಂಬಂವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ತಂದೆ 
ಯನ್ನೂ ಅವನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟವನೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 
ಬಳಿಕವಂತೂ ಅವನೆ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲ ಮರೆತಂಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನ ಅಮ್ಮು 
ವಂತೂ ಅವನ. ವರಂ ವರ್ಷದ ತಂಗಿ-ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಮೂರಂ ವರ್ಷ 
ಅಲ್ಲ, ಆರಂ ವರ್ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವಳನ್ನು ತಾನು ಈಗ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚೆ ಬಲ್ಲೆನೇ? 
ಅವಳು ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿರಬಹುದು. ಅವನ ತಾಯಿ ಸಂತೋಷದ ಕಣ್ಣೀರು 
ಕರೆದಂ, ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅಷ್ಟು ದೊತ್ಡವನನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿ ವಾಪಸ್ಸು 
ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಬಿಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಒಕೊಂಕೋನನಲ್ನಿ ವಂಡಿಸಂವಳಂ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಏನೆಲ್ಲಾ ಸಭಂವಿಸಿತು ಎಂಬರದನ್ನು ಆಲಿಸಲಂ ಅವಳಂ ಉತ್ಸುಕ 
ಛಾಗಂವಳಂ. ಅದೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೀಗ ನೆನಪಿದೆಯೇ? ನೋಯೆ ಮತ್ತೂ ಅವನ 
ತಾಯಿಂಯಂ ಬಗ್ಗೆ ವಂತ್ರ್ತೂ ವಿಂಡತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬಹುದಂ....ನಂತರ ಇದ್ದ 
ಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆಲೋಚನೆಯೊಂದಂ ಹೊಳೆಯಿತು. ಈಗ ಅವನ ತಾಯಿಂ ಸತ್ತೂ 
ಹೋಗಿರಬಹಂದಂ. ತನ್ನ ವಂನನ್ಸಿನಿಂದಾಚೆ ಈ ಆಲೋಚನೆಯಂನ್ನೂ ಬಲವಂತ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಲು ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಂವನೆಂ. ತಾನಂ ಚಿಕ್ಕ ಹಂಡಂಗನಾಗಿ 
ದಾಗ ಇಂಥ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಂನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಆಗ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಡು ಅವನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ನೆನಪಿತ್ರಃ | 

ಇಜೆ ಎಲೀನ, ಎಲೀನ! 
ಸಾಲಾ 


ಶಫಿ | ಶೂದ್ರ 


ಇಜ್ಯೆ ಇಲಿಕ್ವಾ ಯ. 

ಇಕ್ವಾಬ ಅಕ್ಕಾ ಒಲಿಗೋಲಿ 

ಇಬೆ ಡಂಡ ನೇಜಿ ಇಜೆ . 

ಇಬೆ ಉಜೂಜರಿ ನೇಟೆ ಎಗರ್ವಿ 

ಸಾಲಾ; 

ಇದನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಡಿಕೊಂಡಂ, ಅದರ ತಾಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದೆ. 
ಹಾಡ ಶನ್ನ ಬಲಗಾಲಿಗೆ ಮುಗಿದರೆ ಅವರಮ ಬದುಕಿದ್ದಾಳೆ de ಎಡಗಾಲಿಗೆ 
ವಂಗಿದರೆ ಅವಳಂ ಸತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಅಂತ. ಅಲ್ಲ, ಸತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಅಂತ ಅಲ್ಲ, ಖಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ಹಾಳೆ ಅಂತ, ಬಲಗಾಲಿಗೆ ಹಾಡು ವಂಗಿಯಿತಂ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಬದಂಕಿದ್ದಾಳೆ 
ಪಂತ್ತಿ ಕುಶಲವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹಾಡಿದ, ಈ ಬಾರಿ ಎಡಗಾಲಿಗೆ ವಂಂಗಿ 
ಯಂತ, ಆದರೆ ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿಲ್ಲವಲ್ಲ.. ಮೊದಲನೇದಂ ಚುಕ್ಕು ಅಥವಾ 
ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯಂವಾದ ಗಾದೆ ಮಾತಿದಂ. ಇಕೆವೆಂ 


ಫೂನಾ ಘಾನಂ ವಂತ್ತೆ ಇತತ ಅಂದುಕೊಂಡ. ಪುನಃ ಶನ್ನ ತಾಯಿಂಯ ಬಳಿ 


ಹೋಗುತ್ತಿರಂವೆನೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೀಗಾಗಿರಬಹಂದು. 


ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರಂತ್ರಿ ದ್ದ ಆಸಾವಿಂಯೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಗಂಟಲನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ, ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಜೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವನನ್ನೂ ಗದರಿಸಿ 
'ವಂಂಂದೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಂ ನಡಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಬೇಡ' ಡೆ ಅವನಂ ಹೇಳಿದ 
ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಇಕೆವೆಂಪೂನಾನ ಜಂಘಾಬಲ ಸಡುಗಿಹೋದುತು ತಾನಂ ಹೊತ್ತಿದ್ದ 
ಕರಿ. ಮಡಕೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಕೈಗಳು ಕಂಪ ಸಂತ್ತಿದ್ದವು, ಜೋ ಹಿಂದೆ ಸರಿದದ್ದು 
ಏಕೆ? ಇಕೆಮೆಫೂನಾನ ಸಲುಗಳು ಕರಗಿ ನೀರಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿಂತಂ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತಿರಂಗಿ ನೋಡಲಂ ಅವನಿಗೆ ಭಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಗಂಟಲಂ ಸರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ವಂನಂಷ್ಯ ತನ್ನ ವಂಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಯನ್ನ ಮೇಲೆ 
ತ್ತುವ ಸವಂಯಂಕ್ಕೆ ಒಕೊಂಕೋ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ದ ಮಾಡಿಕೊಂಡ, ಏಟು ಬಿದ್ದದ್ದು 
ಅವನಿಗೆ ಒಕ ವಂಡಕೆ ಒಡೆದು ಚೂರಾಗಿ ವಂರಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿತಂ. | 

“ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ, ಅವರಂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರಂ!” ಎಂದು ಚೀರಂತ್ತ ಇಕೆವೆಂ 
ಫೂನಾ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಓಡಿ ಬರಂವುದೂ ಕಂಡಿತು. ಭಯಂದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಭು ವಎಂತನಾದ ಒಕೊಂಕೋ 
ತನ್ನ್ನ ವಂಚ್ಚು ಹಿರಿದು ಅವನನ್ನ ಎರಡಂ ತುಂಡು ಟೇ ಅವರಂ ತನ್ನನ್ನ 
ಹೆಣ್ಣಾ ಡಿಯೆಂದಂ ಕರೆದಂಬಿಡುವಠಾ ಎಂದಂ ಹೆದರಿದ್ದ. 


ಆ ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮಪ್ಪ ಹ ವಾಪಸ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಇಕೆವೆಂಪೂನಾನ ಕೊಲೆಯಾಗಿದೆ 
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ಎಂದು ನೋಯೆಗೆ ಅರಿವಾಗಿತ್ತು; ಎಳೆದು ಕಟ್ಟಿದ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆ ತುಂಡಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಭಗ್ನವಾಗಿತ್ತು. ಅವನಂ ಅಳಲಿಲ್ಲ. ' ಸಪ್ಪಗಾಗಿದ್ದ. 
ಕಳೆದ ಕಟಾವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಇಡೇ ರೀತಿಯ - ಅನುಭವವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದಂ ಪುಟ್ಟ ಮಗಃುವಿಗೂ ಕಟಾವಿನ ಕಾಲವೆಂದರೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ ಕ, ತಮ್ಮ ಕ್ಷ ಓಯಲ್ಲಿ 
ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆಯನ್ನು ಅಗೆದು ತೆಗೆಯಲು ಆಗದಿದ್ದರೂ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರಂ 
ಅಗೆದು ತೆಗೆದವ್ದನ್ನು ಬೇಯಿಸಲು ಅನಂಕೂಲವಾಗಂವಂತೆ ಸೌದೆ ಆಯಂಲಂ ತೊಡಗಂ 
ತ್ತಿದ್ದರಂ ವಂಕ್ಕಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಗಡ್ಡೆಯಂನ್ನ್ನ ಕೆಂಪನೆಯ ತಾಳೆ 
ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ತಿನ್ನುವ ಬಯಲಿನ ಊಟಕ್ಕೆ ಮನೆಯ ಯಾವ ರಂಚಿಕರವಾದ 
ಊಟವೂ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಲಾರದಂ. ಹೋದ ಕಟಾವಿನ ಕಾಲದ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ದಿನ 
ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತಂತು ಕಡಿದು ಹೋಗಿದ್ದ ಈಗಿನ ಮಾದರಿಯ: ನೋವನ್ನೇ 
ನೋಯೆ ಅನಂಭವಿಸಿದ್ದ. . ಸುವರ್ಣಗಡ್ಡೆಯನ್ನ್ನ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತೊಕೊಂಡಂ 
ಸಂಜೆಯಂ ವೇಳೆ ರುರಿ ಆಜೆಯ "ಹೊಲದಿಂದ ವಾಪಸ್ಸು ಬರುವಾಗ -ದಟ್ಟ ಕಾಡಿನ 
ವಂಧ್ಯದಿಂದ ಹಸಂಗೂಸೊಂದಂ ರೋದಿಸಂವ ದನಿ ಕೇಳಿ ಒಂದಿತ್ತು. ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೆಂಗಸರಂ ಗಪ್ಪನೆ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಮ್ಮ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ವೇಗಗೊಳಿಸಿದ್ದರಂ.' ಅವಳಿ 
ಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಕೆಯಂಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಎಸೆದು ಬಿಡಂವರೆಂದಂ ನೋಯೆ 
ಕೇಳಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಕಣ್ಣಾರೆ. ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೈಯಾದ ಮೈಗೆ ಚಳಿ ಇಳಿದಂತಾಗಿ 
ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಒಬ್ಬನೇ ನಡೆಯಂವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಗಾಳಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆಗುವ ಅನುಭವವೇ 
ಇವನಿಗೂ ಅಗಿತ್ತಿ.  ತರುಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ತಂತು ಒಂದಂ ಕಡಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿತ್ತು. 
ಇಕೆಮೆಫೂನಾನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ವಾಪಸ್ಸು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ 


ಇದೇ ರೀತಿ ನೋಯೆಯ ಅಂಗದೊಳಗೆ ಭಂಗವಾದ ಬಗೆಯಾಗಿತ್ತು. © 
ಒಳೆನೋಟಿ 
ಪ್ರಿಯ ಶೂದ್ರ ತ 


ಮೊನ್ನೆ ಶೂದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿ.ಸಿ.ದೇಸಾಯರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ನಿನ್ನ ಬರಹ ಓದಿ ಖಿನ್ನ 
ನಾದೆ. ಈ ಬದಂಕೇ ಎಷ್ಟೊಂದಂ ವಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು, ಎಷ್ಟೊಂದಂ ನೋವುಗಳನ್ನು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತಾದ ಈ ದೇಸಾಯಿ:ಯನ್ನು ನಾನಂ ನೋಡಿದ್ದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು ಅನಿಸಿತು, - ನಿನ್ನ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಆ ಬರಹ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳ 


ತಂಂಬಿಸಿತಂ. 
ಆದರೆ ಶೂದ್ರ ಈ ದೇಸಾಯಿ ಬದಂಕಿದ್ದಾಗ ಈತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒಂದಂಶವನ್ನೂ 
ಹೊರಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸದೆ ಆತನ ವೈಯಂಕ್ತಿಕ ಪರಿಚಯಂವಿದ್ದ ನಿನ್ನಂಥವರೂ ಯಾಕೆ 


ಸಂಮ್ಮನಿದ್ದಿರೋ ನನಗೆ ಒಗಟಿನಂತೆ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಓದಿದ 
54 ಜಿ ಶೂದ್ರ; 


ಮೇಲಂತೂ ಆ ಸಂಕಲನದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ವಿವರ್ಶಕರು ಯಾಕೆ ಮೌನ ವಹಿಸಿ 
ದರೋ ಅದದ ಒಂದಂ ಒಗಟೇ. ವಿನಾಕಾರಣ ಉದಾಸೀನ ಎಂಥ ಕಲ್ಲೆದೆಯನ್ನೂ 
ನಡುಗಿಸಬಲ್ಲದಂ. ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ವಂಂಳೆಗದ ಎಂಥ ಗಟ್ಟಿ ಸಾಹಿತಿಯನ್ನೂ 
ಅಸಾಹಿತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ನಮ್ಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ 
ದೇಸಾಯಿ ಘಟನೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಂತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ ನೋಡಿದರೆ. ದೇಸಾಯಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ನ ಕಿ ಇಂಥದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕಿದ್ದಲ್ಲ ಎನಿಸಂತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಬದಂಕಿಗೆ ಸಾವಿನ 
ಭೀಕರ ಅರ್ಥ ಪೋಣಿಸದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಕೊಂಡಾಡುವ ಸಿಣ್ಣತನಗಳಂ ನಮ್ಮಾಂಥ - 
ವರನ. ದೂರ ಮಾಡವು. ಇಬ್ಬನಿಯಷ್ಟೂ ಚಿಕ್ಕ ಜಗತ್ತೂ ತನ್ನೊಳಗೆ ಏನ್ನೆಲನನ್ನೂ 
ಹಂದುಗಿಸಿಕೊರಡಿರಬಹಂದಂ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಕಿರಣ ಚೆಲ್ಲುವುದು ಸೂರ್ಯನ ಬಾಬ್ತು. 
ದೇಸಾಯಿ ನನ್ನೊಳಗೆ ಉಳಿದು ` ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ನಾನು ಖುಣಿ. 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಕಾಗದ ಬರೆ. | | 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳ್ಯ, ಹೊಳಲ್ಕೆರೆ-577 526 
ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್‌ ಕುರಿತು | | 
ಮಂಗಳೂರಿನ ಎಂ.ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಶಿಯವರಂ ನನ್ನ “ವಂಂಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಸಂಭ್ರವಂ” ಲೇಖನವನ್ನು ಓದಿ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 90ರ ಶೂದ್ರದ ಒಳನೋಟಬದಲ್ಲಿ 
“ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ವಂಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದೆಯೇ” ಎನ್ನುವ ಸಂದೇಹವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡಂ ಅಲ್ಲ” ಎಂದಂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ... 
ನನ್ನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ನೀಡದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿ 
ರುವೆ ಎಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಜೋಡಿ ಹಕ್ಕಿಗಳ ರೂಪಕವು 
“ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕುವ ಮೋಹದ ದೆಸೆಯಿಂದ ದಣಿಯಂತ್ತಾನೆ” ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಬದುಕಿನ 
ಮೋಹ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಬಾರದಂ. ಈ ಕಷ್ಟ ವನ್ನೂ ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ 
ಆತ ತನ್ನೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟೂಕೊಳೆಲೊವ ಶಾಂತಿಯಿಂದ, ಆ ಶಾಂತಿ ಆತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಂವಂಥಾದ್ದೂ. ಜೋಡಿ ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೋಹಿತ ವಂನಂಷ್ಯ ಮತ್ತೊಂದು, 
ಆತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ/ಒಳೆಗೆ ಇರುವ ಆದರೆ 'ಆತ, ಇನ್ನೂ ಗಂರಂತಿಸಲಾಗದ ಶಾಂತಿಯಂ 
ಸಾಧ್ಯತೆ. ಮನಂಷ್ಕನ ಶೋಧದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆತನ ಜೊತೆಯೇ ಇರಂವಾಗ ಆತನಿಗೆ 
ಬದುಕಂ ತ್ಯಾಜ್ಯವಲ್ಲ ಎನ್ನವುದು ಇಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಖುಷಿ ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂದೇಹ. 
ಜೀವನವನ್ನೂ ಅನಂಭವಿಸಬೇಕಂ ವಂತ್ರ್ತೂ ಅನಂಭವಿಸಂವ ಸೆಳೆತದಿಂದಾಗಿ ಉದೆ ಟಗ ` 
ಕ್ಲೊಳಗಾಗದೆ ಶಾಂತಿಯಂಂದಿದ್ದು ; ತನ್ನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು-ಇದು ಮಂಂಡಕೋಪನಿಷಶ್ತಿನ ಜೀವನದ ೈಷ್ಟಿ 
ಆರ್‌.ಡಿ. ಹೆಗಡೆ ಕೆಆರ್‌, ನಗರ-571 602 


ನಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳು-ನಿಮರ್ಶೆಗೆ ಮುನ್ನ 


ಪುಣ್ಯಕೋಟ : ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯಂನ, ಲೇಖಕರಂ : ಮಹೇಶ ತಿಪ್ಪ 
ಶೆಟ್ಟಿ, ಪ್ರಕಾಶಕರು ; ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ, ಬೆಲೆ; 1 ರೂ. 

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ ಗೋವಿನ ಹಾಡಿನ ಬಗ್ಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. 
ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮರೆತು ಹೋದ ಚರ್ಚೆ. ಈ ಜಾನಪದ ಸ್ಮರಣೀಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಮಹೇಶ ತಿಪ್ಪಶೆಟ್ಟಿ ಅವರು ವಿವಿಧ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಂದರ್ಭದ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಆರ್ಥೈಸಿದ್ಧಾರೆ. 

ಸೋಗಿನ ಚಂದ್ರ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಆಶಾ ಕಡಪಟ್ಟಿ, ಪ್ಯಾಂಥರ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಬೆಲೆ | 10ರೂ. ಈ ಸಂಕಲನ ಆಶಾ ಕಡಪಟ್ಟಿ ಅವರ ಮೊದಲ 
ಸಂಕಲನ, ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕವನಗಳು, ಚೆನ್ನಾಗಿಯಾದರೂ ಮಂದ್ರಿಸಬಹಂ 
ದಾಗಿತಂ್ತ | 

ವರ್ತುಲದ ಹೊರಗೆ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ ಸಂಮನಸಾ 
ವಿಚಾರ ವೇದಿಕೆ, ಚೊಕ್ಕಾಡಿ, ಸಂಳ್ಕಾ(ತಾ), ದ.ಕ; ಬೆಲೆ: 15ರೂ. ಒಟಬ್ಬ ನಲವತ್ತಾರಂ 
ಕವನಗಳಿರಂವ ಸಂಕಲನ. ಚೊಕ್ಕಾಡಿಯವರಂ ಈಗಾಗಲೇ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ವಟೂಲಕ ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದಷ್ಟು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕವನಗಳಿವೆ. 

ತಿರುನಳ್ಳುನರ್‌ (ಜೀವನ ಚಿತ್ರ) : ಎಸ್‌. ವಂಹಾರಾಜನ್‌, ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡವಿಂ, ಅನಂ : ಪಾ. ಶ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಮದ್ರಾಸ್‌ - 600018, ಓದಬಹಂದಾದ 
ಪುಸ್ತಕ. ನಸ 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕಾವ್ಯ-90 (ಬೆಳ್ಳಿಹಬ್ಬದ ಪ್ರಕಟಣೆ): ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ, ವಿಜಯಂ 
ನಗರ ಕಾಲೇಜ್‌, ಹೊಸಪೇಟೆ, ಇಲ್ಲ 41 ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಗಳಿದ್ದೂ ರೆ.  ಮಂಂದಿನ 
ಪೀಳಿಗೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೂ ಕವಿಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯಂಬಲ್ಲೆವು ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ಶಾ ಸ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹಂದಂ. ಓದಂವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ, | 
ಚುಕ್ಕಿಗಳು (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಪ್ರೇಮಾ ಸಿರ್ಸೆ, ಆನಂದ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೀದರ್‌, 
ಬೆಲೆ ಃ 10ರೂ. ಪ್ರೇಮಾ ಸಿರ್ಸೆಯಂವರ ಮೂರನೆಯಂ ಸಂಕಲನ ಇದಂ. “ನೂರೊಂದಂ 
ನೆನಪು ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ' ಸಂಕಲನ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ವಿಷಾದಗಳನ್ನೂ 
ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಹೇಳಿತ್ತು, ಈ ಸಂಕಲನದ ಕವನಗಳಂ ಅದೇ ದಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ "ನೂರೊಂದಂ ನೆನಪು ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ'ಯಂ ಕಾವ್ಯವಂಯತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಊನ 
ವಾಗಿದೆ. ಜಾ 


ಹೆ ದ್ಧಾರ್ಥ 


ಆ ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು ನೆನಪು 


‘“Wipe your hand across your mouth, and laugh; 
The worlds revolve like ancient women 
Gathering fuel in vacant lots." 


ಹ | —T.S. Eliot 


ಅದೊಂದಂ ದಿನ ಸಂಜೆ ನಾಲ್ಕೂವರೆಯಾಗಿತ್ದ, ಅರ್ಥ ಚಳಿ, ಅರ್ಧ ಬಿಸಿಲು, 
ಸುತ್ತಲೂ ಗಿಡ ವಂರ ಬಳ್ಳಿಗಳು. ಏರಂತೆಗ್ಲಗಳಿಂದ ಆವೃತ್ತವಾದ ಪ್ರದೇಶ. ಅದರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆರೆ. ಜನರಿಗೆ ಜೀವಕೊಟ್ಟು ಸಂಸ್ತಾದ ಕೆರೆ. ನಿಸರ್ಗದ ವೈಪರೀತ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಬರಡಾಗಿ ಮಲಗಿದೆ. ತವಂಗಿರಂವ ನೆಲವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಮಾಡದೆ ಕೆರೆ 
ಯಂ ಸುತ್ತಲೂ ಕಬಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಕ್ಷಣ ನನ್ನ ಕೆರೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತಂ. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿತಂ. ನನ್ನ ಭಾವುಕತೆಗಾಗಿ ನಗಂ ಬಂತ. ಆ ಕೆರೆಯೂ 
ಇಂದಂ ಬರಡಾಗಿದೆ. : ತಟ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಹತ್ತಾರು ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದುದಂ ಮಂದಿ 
ತಾಯಿಯಂತೆ ಕೊರಗುತ್ತಾ ಮಲಗಿದೆ. ಮಂತ್ತೊಂದಂ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಂತಂ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಂಡಂಗ ನಿಂತಿದ್ದ. ಅವನಂ ನಿಂತಿದ್ದ ವೈಖರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತಾ. 
ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಲನ್ನು ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದ, ಏನಂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಎಂಬಂದಂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆರೇಳಂ ಆಡು ಮೇಯಂಂತ್ರಿದ್ದವು. . ಅವನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋದೆ. ಹೆಸರು ಕೇಳಿದೆ. ಚಿಕ್ಕ ಎಂದ, ರಕ್ತಮಾಂಸದ ಕೊರತೆಯಿಂದ 
ಕಡ್ಡಿಯಂತಿದ್ದ. ಕಲ್ಲಂ ಮಂಳ್ಳು ಪೊದೆಗಳ ನಡುವೆ ಓಡಾಡಿ ಕಾಲಿನ ಬೆರಳಂಗಳು ರಕ್ತ 
ಸೋರಿಸಿ ಗಂಟಂ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದುವು. ಡಿಸೆಂಬರ್‌ನ ಚಳಿಗೆ ವೆಂ ಕೈ ಮಂರಿದಂ ಧೂಳು ಕೂತು 
ಇಡೀ ವ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ ಓನೆಯ ಗೆರೆಗಳು ಎದ್ದುಕಾಣಂತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತಂ 
ಮೇಯಂತ್ತಿದ್ದ ಆಡಂಗಳಂ ನನ್ನನ್ನಿ ನೋಡಿ ಭೀತಗೊಂಡಂತೆ ನಿಂತವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ತಾಯಿಮೇಕೆ.. ಅದರ ದೇಹವನ್ನು ಜಗ್ಗುವಂಥ ಕೆಚ್ಚಲು, ಹಾಲಂ ತಂಂಬಿದ 
ಸಮೃದ್ಧ ಕೆಚ್ಚಲಂ. ಅಕ್ಕ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಳಂ, ಅವಳ ಊರಿಗೆ ಹೋದಾಗ; ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ' 
ಸ ಖಾಸಗಿ ಪತ್ರ-72 


ೆ ಬುಕ್‌ (ಜ್ಯೂಸಿ 


ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿ ಬಟ್ಟಲಂ ತುಂಬ ಮೇಕೆ ಹಾಲು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಳಂ, ಕಂಡಿಯಲು ವಂ ಸಿಂಡರಿಸಿದಾಗ ಒಳ್ಳೆಯಂದಂ ಕುಡಿ, ಏನೂ ಕಾಯಿಲೆ" 
ಬರೋಲ್ಲ, ಮೂಳೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ ವ ಹೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಂ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಮೂಳೆ ತಂಂಬಿದ ಇ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಹಂಡುಗ ಗಾಂಧಿಯಂಂತೆ ನಿಂತಿ ದ್ದ. ಭಾರತದ ಬಡತನದ ಸಂಕೇತದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ. 


ಸೂರ್ಯ ಗಂಡ್ಡದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯಲಂ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಸಿದ್ದ. ಅವನ ಬೆಳ್ಳನೆಯ 
ದೇಹ ಕೆಂಪಾಗುತ್ತಿತ್ತಿ. ಚಿಕ ನನ್ನಿ ಕುರಿತಂ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂರಿಯಿಲ್ಲವಾ? ಎಂದೆ. 
ಇಲ್ಲ: ತರಬೇಕು ಎಂದ ಟು ಆ ಹದಿಮೂರು ಹದಿನಾಲ ವರ್ಷದ 
ಹಂಡಂಗ, ಯಾಕೆ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಂತ್ತಿ ಲ್ಲ ಎಂದೆ. ನನ್ನ ಣ್ಣ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನ ನನ್ನನ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಅಪ್ಪ ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದ. ನೆಸ್ಲೆ ಹಸಂ ಇಲ್ಲವಾ ಎಂದಿ 
ದ್ವಕ್ಕೆ : ಇಲ್ಲ ವಂನೆ ಚಿಕ್ಕದಂ. ಹಸು ಕಟ್ಟಬೇಕು. ವಂನೆ ಸ ಸ್ವ ಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ದಂ ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ತರಬೇಕಂ. ಈಗ ಎರಡಂ ಹೋರಿಗಳಂ ಇವೆ ಹಟ ೦ ಬೆಲೆ ಕೇಳಿದ್ದ ಕೈ 
ಮೂಂಂ ಸಾವಿರ ಎಂದೆ, ದಿನಾ ಹಾಲಿಗೇನು ಮಾಡ್ತೀರಿ ಎಂದಿದ್ದ ಕೈ ಅರ್ಧ ಲೀಟರ್‌ 
ಕೊಂಡಂಕೊಳ್ತೀವಿ ಕಾಫಿಗೆ ಎಂದ. ಅರ್ಧ ಲೀಟರ್‌ನಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕುಡಿಯಂವುದೆಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಿಸಿತು. ಒಂದಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನರ ಹೀಗೆಯೇ : ಇದ್ದವನಲ್ಲವೆ? 
ಆದರೆ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲವೆ? ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಒಂದಂ. ಬಟ್ಟಲು ಹಾಲು ಕಂಡಿ 
ಯಂಂತ್ರ್ತಿ ದ್ವೆನಲ್ಲವೆ ; ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ಕೊಡಂತ್ತಿ ದಾಗ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಚ್ಚ ಲಂ ಎಚ ಹಸುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಎಂಬ ಭೂತದ ಲಹರಿ ಅತ ಚಿಕ್ಕ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿ ಯ 
ಎಂದಾಗ : ಯಾವ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ 1 ಗಂಟಿಗೆ ಊಟ, ವಂತ್ತೆ ರಾತ್ರಿ 
ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ ಎಂದ. ಬಡರೆ ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೆಂಥ ಊಟವಿರಬಹುದೆಂದಂ 
ಯೋಚಿಸಿದೆ. ತರಕಾರಿ ಸೊಪ್ಪು ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಸಾರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

ಚಿಕ್ಕ ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಗೊಂದಲಗಳ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತೊಟ್ಟಿಲಿನ ವಂಗುವಿ 
ನಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತಿ ದ್ದ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ನಾನಾ ಸವಂಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗದೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ಸೂರ್ಯ 
ಗಂಡ್ಡದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದ. ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಚ ಚ್ರೊಡೆರಿಕಉದ ಹೊರಹೊಮ್ಮ್ಮ 
ತ್ತಿ ತ್ತು. ಚಿಕ್ಕ ನಿನಗೆ 'ಪಕ್ಷಿಗಳಂ ಇಷ್ಟವಾ ಎಂದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಗುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ. 
ಗೆಳೆಯ ಬಂದ "ನ ಸ ಕೆಲಸ ಮಂಗಿಸಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ರಾಕ್ಷಸೀ ದೇಹದ ಕಡೆಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಹೊರಟು ಹಿಂದಿರಂಗಿ ನೋಡಿದಾಗ; ಆ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರತಿವೆಂಯಂತೆ ನಿಂತೇ ಇದ್ದ. 
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ಸಾಮರಸ್ಯ - ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂವಾದ 


ಮತಾಂಧತೆ, ಮತೀಯೆ ಗಲಭೆ, ಸಾಮರಸ್ಯದ ತತ್ವ, 
ಪ್ರಯೋಗೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾದ, 
ಸಮಗ್ರವಾದ ಚರ್ಚೆ ಈಗ ಎಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟದೆ. ವಿವಿಧ ಧರ್ಮ, ರಾಜಕೀಯೆ ತತ್ವ 
ಪ್ರಣಾಲಿಗಳು ಸಾಮರಸ್ಯದ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಹೋ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಗ ದೊಡ್ಡ 
ಅಗತ್ಯ. ವಿಚಾರವಂತರೆ ಅಮೂರ್ತ ಚರ್ಚೆ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರ ಜೀವನದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನ. 
ಇದು. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಪ್ರಗತಿಪರ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಒಂದುಗೂಡಿ ಚರ್ಚಿಸಲು ದಯವಿಟ್ಟು 
ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಬಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಿ 


ಸಂಚಾಲಕರಂ : 
ಕಿ.ರಂ. ನಾಗರಾಜ 
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He who binds to himself a joy 

Doth the winged life destroy 

But he who kisses the joy as it flies 
Lives in Eternitys sun rise 


ಜ್ಯ 


The look of love alarms 
Because tis filld with fire 
But the look of soft deceit 
Shall Win the lovers hire 


ಜೇ 
What is it men in women do require 
The lineaments of Gratified Desire 
What is it women do in men require 
The lineaments of Gratified Desire 


— William Blake 
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